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  Hoofdstuk 1


  Telefoon voor de minister

  'En dan is er nóg iets, ' zei Bruno Silvère, commissaris van de Süreté Nationale. Hij doofde z'n sigaret in de grote, gitzwarte op forse sigaren berekende asbak, die op het schrijfbureau van hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier stond. 'We krijgen vanmorgen hoog bezoek. Victor Jean Maxime Beauvois, oudminister van sociale zaken, volksgezondheid, etcete-ra, etcetera. '

  De Schaduw knikte. 'Een vakbonder, ' zei hij, 'van afkomst. Strijder vóór sociale rechtvaardigheid en tégen kapitaalvorming. Later verguisd. Door de vakbonden. Gevierd in kapitalistische kringen. Later -maar zeer kortstondig — minister van economische zaken. Maar wordt daar niet graag aan herinnerd. ' Hij doofde z'n sigaret naast de peuk van Silvère. 'Ik kén hem. '

  'Dat is fijn, ' zei Silvère gretig. 'Want ik wil hem graag in jouw vertrouwde handen geven. ' 'Dreigbrieven?' vroeg de Schaduw. 'Hij is gefortuneerd door enkele huwelijken met dames uit industriële kringen. Hij kreeg niet álles, maar hield er bij wijze van spreken iets van over. Een ingewijde journalist heeft dat nog onlangs uitgelegd in het veelgelezen weekblad Le Boulevard. ' Hij knikte nadenkend. 'Ik kén hem. Dreigbrieven dus?' 'Niet helemaal, ' antwoordde Silvère. 'Ik heb z'n verhaal niet goed begrepen. Hij belde vanmorgen op. Iets met een vrouw, dacht ik. '

  'Ach, ' zei de Schaduw. 'En waarom komt hij hier? Oud-ministers ontvangen meestal thuis. Of is die dame er nog?'

  De telefoon ging en Silvère werd teruggeroepen naar zijn kamer. 'In jouw vertrouwde handen, ' zei hij nog.

  De Schaduw keek naar z'n schrijfmachine waarin het zeventiende vel van een taai rapport over een ongecompliceerde oplichterij stak. Hij schoof z'n stoel achteruit, stak een verse sigaar in het hoofd en de handen in de broekzak en kuierde naar het venster. Het sneeuwde. Een grijze, natte sneeuw, die de straten vuil en glibberig maakte. Drie begrafenisauto's reden traag voorbij. De Schaduw staarde naar de sporen en dacht na.

  Victor Jean Maxime Beauvois. Hij kénde hem. Niet zozeer van society bijeenkomsten als wel uit 'Le Boulevard' en enkele andere voorlichtingsorganen. Éénmaal, toen zijne excellentie op de bovenste top van zijn carrière balanceerde, was de Schaduw te zijnen burele ontboden in verband met onprettige activiteiten van een ontslagen secretaresse. Een vertrouwens-zaak. De minister had bij de Schaduw een onprettige, de secretaresse een sympathieke indruk achter gelaten. Bijzonderheden over deze historie, die geruisloos, taktisch, fijngevoelig en tot volle tevredenheid van de secretaresse was afgewikkeld, moesten nog te vinden zijn in een klein dossier, ergens in de archieven van de Süreté Nationale. Iets met een vrouw, had Silvère gezegd.

  Om tien over elf, toen de Schaduw het negentiende vel van het rapport uit de machine haalde, werd de hoge bezoeker aangediend. De Schaduw herkende hem, niet zozeer uit de episode met de secretaresse als wel van recente foto's in 'Le Boulevard'. Een grote forse man (61) in een lila-achtig kostuum, dat goed bij z'n gespoelde haardos paste. Het gezicht van een vakbondsbestuurder, die naar z'n pensioen loopt. Misschien, dacht de Schaduw, zou er op minder gespannen momenten wat méér voldoening afstralen.

  Hij ging zitten, haakte met z'n stoel achter het zeil, maar schoof niettemin vastberaden door in de richting van het bureau van de Schaduw. Toen pas keek hij Carlier aandachtig aan met een gezicht van 'ken ik je of ken ik je niet?'

  'We kennen elkaar, ' zei de Schaduw. En toen de ex-minister vorsend zweeg vervolgde hij: 'Het was iets met een vrouw. '

  'Ach, ' zei Beauvois, 'dat is toevallig. ' Daarna overwon hij zijn weekheid en zei autoritair: 'Het feit dat ik hier kom betekent dat ik de zaak liever niet thuis afhandel. Ik verzoek u uiterste discretie. ' 'Discretie, ' antwoordde de Schaduw beleefd, 'is onze boterham. '

  Beauvois keek zijn gastheer nog eens vorsend aan, nam de tijd voor enig nadenken en vroeg toen (minder autoritair): 'Welke vrouw was het?' 'Die van de vorige keer?' De oud-minister knikte onzeker. 'Het dossier moet er nog zijn... ' zei de Schaduw vaag. 'Hier raakt nooit iets weg. Maar soms is het moeilijk te vinden. We hebben er een speciale man

  voor, maar die heeft een vrije dag. Kan het soms ook zonder?'

  'Het móet zonder, ' zei Beauvois. 'Ik kom hier niet om oude koeien uit de sloot te halen. ' Toen weer voorzichtiger: 'Was het die zaak met mijn secretaresse, juffrouw Persé?' En toen de Schaduw knikte zei hij gedecideerd: 'Die zaak is destijds niet tot mijn volle tevredenheid afgehandeld. '

  'Ach, ' sprak de Schaduw vol deelneming. En daarna bemoedigend: 'Misschien hebt u deze keer méér geluk. Vertel 'es op, excellentie. '

  De excellentie tastte in de zakken van het lila-achtige kostuum.

  'Een sigaar?' vroeg Carlier.

  'Nee, ' zei de heer Beauvois, 'ik zoek m'n bril. Hier is-ie al. '

  Hij zette een zware hoornen bril op, zocht opnieuw in zijn zakken, haalde een papiertje te voorschijn, sloeg er een blik op, knikte en zette de bril weer af met een gezicht dat hij ongetwijfeld meermalen in het parlement had getrokken als hij na een gespannen stilte aan de verdediging van een nauwelijks haalbaar wetsontwerp begon.

  'Ik zal bij het begin beginnen, ' zei hij. 'Ik ben driemaal getrouwd geweest. Het waren alle drie Françaises. ' — Hij hield even de bril voor zijn hoofd en wierp een blik op het papier. 'Zeer uiteenlopende typen, maar wél alle drie Françaises. ' 'Juist, ' zei de Schaduw effen.

  'Ik vertel u dat, ' vervolgde de ex-minister, 'om u een verklaring te geven voor het feit, dat ik ditmaal mijn oog op een Duitse het vallen. ' - Zijn ogen gingen zoekend over het papier en hij zette tóch maar weereven de bril op. — 'Duitse vrouwen, zo is mij meermalen verzekerd, hebben veel respect voor mannen, tenminste als ze er mee getrouwd zijn. Zij zijn volgzaam en onderdanig. En dat zijn eigenschappen die ik bij geen van de drie Françaises waarmee ik getrouwd was, heb gevonden. Integendeel. Vandaar dat ik aan een Duitse dacht. '

  Hij zweeg even. De Schaduw vroeg belangstellend: 'En, excellentie, hebt u er éen gevonden?' 'Ja, ' zei de heer Beauvois. 'Daar kom ik juist voor. Ik heb er een gevonden. Op een zó merkwaardige wijze, dat ik u nogmaals... '

  Hij maakte een vaag armgebaar en keek geheimzinnig.

  'Discretie, ' zei de Schaduw. 'U noemde het reeds. Hoe bent u, als ik me zo mag uitdrukken, aan die dame gekomen?'

  De oud-minister streek voorzichtig over zijn lichtgolvende, geplakte haar.

  'Kijk, ' zei hij docerend, 'in Parijs ontmoet men niet veel Duitse vrouwen. Voornamelijk toeristen en zo, maar daar kom je niet gemakkelijk tussen. Bovendien: ik moet mijn keus doen in bepaalde kringen, nietwaar?'

  'Regeringskringen, ' zei de Schaduw. 'Of prefereert u industriële?'

  De oud-minister, getraind in het voorbijgaan aan vragen waarop hij geen antwoord wilde geven, vervolgde: 'Ik heb gedacht aan een reis naar de Bondsrepubliek. Ik heb daar vele goede relaties, nietwaar? En juist toen ik voorbereidingen trof moest mijn oog vallen op die noodlottige advertentie. ' 'Advertentie?' vroeg Carlier, oprecht verbaasd.

  De ex-minister knikte. 'Noodlottige advertentie, ' herhaalde hij. 'Eén van de vele, naar mij later gebleken is. Ze komen voornamelijk voor in landbouwbladen, maar die leest u misschien niet. ' 'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Slechts de lokale, landelijke en internationale pers. En het blad van de vakbond. '

  De heer Beauvois luisterde niet naar hem en vervolgde, wat sneller sprekend: 'Eén miljoen Duitse vrouwen hebben hun hoop op u gevestigd. Ze zijn eenzaam, zoeken warmte, gezelligheid, liefde, geborgen zijn. Wilt u éen van hen gelukkig maken? 'Ach... ', zei de Schaduw bewogen. 'Stond dat in de advertentie?'

  'De eenzame vrouwen zoeken geen mannen met hoge posities en veel geld. Maar ieder van hen hoopt op een echtgenoot die ijverig, huiselijk, vrolijk en attent is. Aan zulke mannen willen de eenzame Duitse vrouwen hun liefde schenken. Kinderen zijn geen bezwaar; integendeel: de eenzame vrouwenharten gaan er naar uit. Schrijft u eens; u zult afbeeldingen van twintig van ons ontvangen. Ik ken het glad uit m'n kop, monsieur. '

  De Schaduw knikte en zei: 'Het klinkt oprecht en bemoedigend. Eenzame vrouwen troosten, het is, afgezien van de vreugde, een christelijke daad. Hebt u ze alle twintig eh... ontmoet?' 'Bij de advertentie stond éen portret. Een vrouw van een jaar of dertig met een intelligent gezicht, rave-zwart haar, een zachte glimlach en een lokje dat speels over de rechterwenkbrauw viel- Ook van haar lichaamsbouw deed de foto iets vermoeden. Maar dat alles zegt natuurlijk nog niets over het socialemilieu. Laat ik eens informeren, dacht ik. Ik had niet de indruk dat een vrouw, die zo nadrukkelijk bij landbouwers wordt aangeprezen, in mijn omgeving zou passen. Maar onder die éen miljoen vrouwen zouden er misschien wel enkele zijn die wél in aanmerking zouden komen. Weduwen van hoge legerofficieren bijvoorbeeld. '

  'Die hebben in ieder geval volgzaamheid en onderdanigheid geleerd, ' merkte hoofdinspecteur Carlier op. 'Wel, ' zei de heer Beauvois zorgelijk, 'toen ik een brief geschreven had en daarin duidelijk tot uitdrukking had gebracht dat ik een dame van stand wenste kreeg ik twintig portretten, met leeftijden, levensbeschrijvingen en eh... karakteranalyses. Er waren er veertien bij die kinderen hadden, dus die kwamen niet in aanmerking. Er bleven er vier over. Eén er van was een jonge, knappe vrouw, blond, glimlachend... nou ja, het léék me wel iets. De leeftijd was drieëndertig jaar en volgens de beschrijving was ze lief, volgzaam, intelligent, gezellig, huiselijk, huishoudelijk, artistiek, verstandig, geestig, speels, aanhalig, modieus gekleed, zorgvuldig gekapt, niet veeleisend en een prima minnares. Ze stamde uit een geslacht van vooraanstaande banketbakkers, was getrouwd geweest met een marine-reserve-officier, gescheiden, eiseres, wegens herhaaldelijk overspel, had geen kinderen maar was volgens een bijgevoegd medisch rapportje wél in staat om ze te krijgen. '

  'Zo zo, ' zei de Schaduw verbluft. 'En viel het allemaal wat mee?'

  'Nee, ' antwoordde de ex-minister hard. 'Het viel bitter tegen. Ik moet toegeven, dat de eerste indrukniet slecht was, behalve dan dat ze twee dagen nadat ik m'n keus bepaald had al onaangekondigd voor de deur stond, 's Avonds laat nog wel, juist toen ik een feestje met vrienden en vriendinnen had. Ik heb haar zo onopvallend mogelijk naar de logeerkamer gebracht. De volgende morgen heb ik haar weer gezien; toen stond ze met een ontbijt voor m'n bed. ' Attent, ' zei de Schaduw.

  'Ja, dat wel. Verder kreeg ik de indruk dat ze de eigenschappen, die haar toegedicht waren, over het algemeen inderdaad had. Behalve dan de kwaliteiten van minnares. Ik kreeg de indruk dat ze enkele lelijke gewoonten uit reserve-officierskringen had overgenomen, maar het kan ook uit de tijd van de banketbakkers zijn geweest. '

  De Schaduw onderdrukte een neiging tot geeuwen, stond op en slenterde naar het venster. Hij keek naar buiten. Er was blijkbaar een oude vrouw uitgegleden in de natte sneeuw. Een paar mannen in overals hielpen haar op de been. Ze strompelde een eindje, schudde het hoofd en werd toen door een van de mannen naar een gele Citroën Idéal, die voor het café Ondine geparkeerd stond, geloodst. Een van de mannen vroeg iets aan iemand die blijkbaar in de auto zat. Even later haalde hij de schouders op en bracht de oude vrouw, die nog steeds moeilijk liep, het café binnen. Blijkbaar had hij de inzittende van de Citroën gevraagd om de oude vrouw thuis te brengen. Zonder resultaat. Carlier wendde zich weer naar de heer Beauvois. 'Hoe lang is die dame bij u gebleven?' vroeg hij. 'Ze is er nóg, ' antwoordde zijne excellentie. 'En daarom ben ik hier. '

  'Klachten?' vroeg Carlier.

  'Het is ontzettend, ' antwoordde Beauvois. Z'n stem was schor van aandoening. 'Het is misdadig. Het is... '

  De telefoon ging.

  De Schaduw nam op en hoorde de telefoniste vragen: 'Is zijne excellentie oud-minister Beauvois bij u?' 'Ja, die is hier. '

  'Er is iemand, die hem dringend moet spreken. ' Beauvois keek hem met grote ogen aan. 'Er is iemand voor u aan de lijn, ' meldde Carlier aan zijn bezoeker.

  Beauvois werd een beetje bleek, aarzelde, bleef nog zitten.

  'Het schijnt nogal dringend te zijn. ' 'Heeft hij z'n naam genoemd?' vroeg Beauvois schor. Hij ging staan en strekte met tegenzin z'n arm in de richting van de telefoon uit.

  'Nee, ' antwoordde de Schaduw. 'Maar de telefoniste kan eerst wel z'n naam vragen voor ze u doorverbindt. '

  'Laat maar, ' zei zijne excellentie. En daarna, nog steeds een beetje schor in de telefoon: 'Beauvois. ' Hij luisterde, knikte. 'Ja, maar... ' Daarna was er blijkbaar een lange woordenstroom in de telefoon. Maar aan de andere kant van de lijn werd zacht gesproken; de Schaduw hoorde er niets van. 'Ondine?' vroeg Beauvois aarzelend. Maar z'n gesprekspartner had plotseling het gesprek afgebroken. De oud-minister nam de hoorn van zijn oor, keek er nog even peinzend naar en legde hem toen stuntelig op de haak.

  'Tsja... ' zei hij weifelend en verlegen. 'Dat is eenvreemde geschiedenis..

  'Toch niet iets met de dame?' vroeg hoofdinspecteur Carlier zeer belangstellend.

  Beauvois schudde langzaam het hoofd. 'Nee, ' antwoordde hij onoprecht. 'Allerminst. Integendeel, ik had u juist over die dame nog veel te vertellen. Maar nu komt er plotseling iets tussen... ' De Schaduw knikte begrijpend. 'Dat kan gebeuren, nietwaar?' zei hij vriendelijk. 'Ik hoop dat u heel binnenkort nog eens langs kunt komen om het verhaal over de Duitse dame te vervolgen. Ze is er dus nóg - dat was het laatste wat u mij vertelde. ' 'Ze is er nóg, ' beaamde de beer Beauvois moedeloos. 'U bent heel vriendelijk en geduldig, hoofdinspecteur. En ik hoop heel spoedig bij u terug te komen. Ik hóóp het. '

  Hij gaf Carlier een slappe band, bleef nog even bij de deur staan en de Schaduw had het gevoel dat hij nog iets wilde zeggen. Maar de oud-minister schudde het hoofd, zei met schorre stem: 'Ik dank u hartelijk, hoofdinspecteur. '

  Schutterig verliet hij de kamer. Hij had niets meer van de waardigheid van een oud-minister, laat staan van de zelfverzekerdheid van een vakbondsbestuurder.

  De Schaduw zei nog: 'Café Ondine is aan de overkant, excellentie. ' Maar de deur was al dicht.

  Carlier wierp een blik op het negentiende vel van het rapport over de ongecompliceerde oplichterij, liep daarna weer naar het venster en het zijn blikken over de sombere straat gaan. Voor het café Ondine stonden een paar vrouwen met elkaar te praten. Eenvan hen gluurde door een ruit binnen. De andere vrouwen onderbraken het gesprek en keken vragend naar de vriendin die op haar tenen stond om over een prijslijst, die voor het raam van het café hing, naar binnen te kunnen gluren. Maar toen de cafédeur open ging was daar de algemene aandacht op gericht. Er kwam een man naar buiten. Hij droeg een lange, zwarte jas en had een kleine, donkergrijze hoed op z'n hoofd dat opviel door een grote bos rood haar, dat onder de hoed vandaan krulde. Een van de vrouwen vroeg hem iets maar hij reageerde er niet in het minst op. Hij liep met grote stappen naar de gele Citroën Idéal, die nog steeds een eindje verder de straat in geparkeerd stond. Hij opende de linker-voorportierdeur en ging achter het stuur zitten. Door de voorruit zag de Schaduw even een glimp van een dame in een rode regenjas; ze had geblondeerd haar. Even later was er een hand met iets bruins - een sigarettendoosje, waarschijnlijk - zichtbaar; direct daarna flikkerde een vlammetje op. De auto bleef staan. Werd er gewacht op Beauvois en had de man met het rode haar in café Ondine hem opgebeld om te zeggen dat hij snel komen moest? En was de geblondeerde juffrouw de Duitse dame die zijne excellentie het leven blijkbaar zuur maakte? De Schaduw bleef aandachtig staan kijken. Het nummer van de Citroën was niet goed zichtbaar doordat er klonters sneeuw op het nummerbord zaten; bovendien kon hij vanaf deze afstand niet zien of de drie zichtbare cijfers 354 of 884 voorstelden. En kijk, daar was Beauvois. Over het lila-achtige kostuum droeg hij een beige regenjas en hij had een bruine hoed op zijn hoofd. Hij bleef, toen hij het gebouw van de Süreté verlaten bad, even staan kijken. Even later liep hij, schuin over de straat, in de richting van de gele Citroën.

  De man met het rode haar startte de motor. Beauvois bleef midden op de straat staan en keek naar de auto. De Citroën begon te rijden en de bestuurder gaf meteen vol gas. De auto schoot vooruit; de sneeuw spatte op en de vrouwen bij het café drukten zich tegen de muur. Beauvois stak beide armen in de lucht en rende in de richting van het trottoir. Maar op het moment dat hij het bereikte zwenkte de auto naar hem toe en schepte hem op de motorkap. Beauvois gleed er af naar de zijde van de muur. Er klonk een ontzettende schreeuw. De auto reed dicht langs de muur, kwam daarna weer op de straat terecht en verdween in snelle vaart. De Schaduw drukte zijn gezicht tegen het venster maar ook aan de achterzijde kon hij het nummer niet onderscheiden. Beauvois lag krimpend op het trottoir. Het bloed vloeide in de sneeuw. Een paar van de vrouwen sloegen de handen voor de ogen; de andere liepen op Beauvois toe en gilden.

  Carlier snelde naar de kast, greep z'n regenjas, holde over de gang, daalde met sprongen de trap af. Hij rende de portier voorbij, gleed bijna uit op het trottoir, stak de straat over - en als er op dat ogenblik nóg een auto voorbij gekomen was zou hij binnen de minuut het tweede slachtoffer geweest zijn. Behalve de vrouwen stonden de oude kelner van Ondine en een paar toevallige voorbijgangers nu ook bij Beauvois. Zijne excellentie lag niet meer te krimpen. Hij was dood.


  Hoofdstuk 2


  Huize Beauvois

  De Schaduw stak een sigaar op, dronk een glas bier en wachtte op inspecteur Jean-Pierre Iscard, een enigszins onnozel lijkende maar niettemin scherpzinnige jongeman van het wijkbureau, die hij een enkele maal in café Ondine ontmoette en waarmee hij een paar weken geleden gezellig had zitten praten. Jean-Pierre kwam van de zeekant; z'n wieg had in een zeemanswoning in een klein dorpje bij Le Havre gestaan en sinds mensenheugenis was hij de enige van zijn geslacht die aan de wal was gebleven. Z'n wat bolle ogen waren te slecht voor een stuurman en z'n technische knobbel te plat voor een machinist. Via een oom van moederszijde was hij bij de politie terecht gekomen en daar had hij, tot verbazing van de hele familie, carrière gemaakt. Inspecteur van een wijkbureau. In Parijs. En 'Parijs' klonk in het kleine dorp bij Le Havre belangrijker dan de namen van verre zeeën, eilanden en polen. Dat alles had Jean-Pierre de vorige keer verteld. De ambulancewagen vertrok; de sirene jammerde en dat zou wel een vergissing van de chauffeur zijn want het was voor zijne excellentie oud-minister Beauvois niet meer nodig dat het verkeer ruim baan maakte. De oude vrouw, die in de sneeuw uitgegleden was, spitste de oren en zei: 'Daar is de ziekenauto. Komen ze me halen?' Philip, de grijze, lichtgebogen kelner, schudde het hoofd en zei: 'Ze brengen die man weg die doodgereden is. Als je mij vraagt gebeurde het expres. '

  De vrouw zat op drie stoelen; ze leunde half tegen de tafel en vroeg huilerig: 'Hoe lang laten ze een oud mens hier zitten?'

  Er zat een jonge vrouw bij haar; een van degenen die baar naar binnen had gebracht. Ze woonde in de buurt; Carlier had haar vaker gezien. Toen hij in haar richting keek zei ze: 'Philip heeft gebeld, maar er komt nog niemand. Ze heeft een sjok — of misschien is ze niet goed bij d'r hoofd. Wat denk je er van?'

  De Schaduw ging staan, vroeg Philip waar hij de auto besteld had, draaide daarna zelf het nummer en drong op de komst van een wagen aan. Op weg naar z'n tafeltje bleef hij even bij de vrouwen staan. 'We zien elkaar vaker, ' zei hij tegen de jonge vrouw, 'maar de naam zit in een van de vakjes waarvan het deksel blijft haken. Eh..

  'Zeg maar Louise, ' zei de jonge vrouw. Ze keek hem met haar koolzwarte ogen onderzoekend aan. 'Jij houdt het zeker ook op moord?' 'Ik dacht, Louise, dat je binnen was toen het gebeurde, ' sprak de Schaduw.

  'Ja, ' antwoordde ze een beetje nors, 'maar ik heb genoeg gehoord. '

  De Schaduw knikte nadenkend.

  'Je was er toch bij, toen deze oude dame in desneeuw uitgleed?' vroeg hij.

  'Ja, dat was ik. We hebben haar overeind geholpen en hier naar toe gebracht. Heb je gebeld om een auto?'

  'Ja. Maar als Ik me goed herinner, ma chère Louise, hebben jullie eerst aan een dame, die in die gele Citroën zat, gevraagd of ze deze vrouw naar huis wilde rijden. '

  'Ik kan geen stap lopen, ' zei de ouwe vrouw zacht. 'M'n benen zijn kapot. Kun je me niet een glas bier laten brengen?'

  De Schaduw gaf de bestelling door aan Philip en keek Louise vragend aan.

  'Dat is waar, ' zei ze. 'Dezelfde gele auto die die vent kapot reed. Met opzet. Maar de vent die het deed zat er nog niet in. Alleen een vrouw. En die gaf geen sjoege. Ze deed net of ze ons niet begreep. We hebben het twee keer gevraagd maar ze haalde de schouders op. Hoe weet je het eigenlijk? Was je er ook bij ?'

  De Schaduw gaf geen antwoord. Hij vroeg: 'Was het een buitenlandse? Een Duitse, misschien?' 'Dat weet ik niet, ' zei Louise. 'Ze deed geen bek open. '

  'Heb je het nummer van de auto gezien?' 'Nee. ' Ze schoof het glas bier dat Philip op tafel zette door naar de oude dame en vroeg: 'Krijg ik soms niks voor de moeite?'

  De Schaduw knikte naar Philip. Daarna wendde hij zich weer tot Louise. 'Toen je hier met deze vrouw binnenkwam, heb je toen een man met rood haar gezien?'

  'Je bedoelt die vent van de Citroën, ' zei ze. 'Die moordenaar. Nou en of! Ik had het direct al niet op hem begrepen. Hij kwam uit de telefooncel en liep meteen naar buiten. '

  'Hij heeft niets gebruikt, ' zei Philip, die bij de biertraan stond.

  'Zo meteen komt m'n collega, ' zei de Schaduw. 'Ik zou graag willen dat jullie beiden een beschrijving van die man met het rode baar geven. En die dame in de auto, Louise, zou je daar ook een paar bijzonderheden van kunnen vertellen?' Louise keek nadenkend voor zich uit. 'Nou je het zegt, ' zei ze, 'nou je het zegt... het zou me niet verbazen als het een Duitse was. Jammer, dat ze geen bek open deed. '

  'Hier is de wagen voor de oude mevrouw Cocteau, ' zei de ijverige inspecteur Jean-Pierre in de deuropening.

  'Ik heb niets gehoord, ' zei de vrouw, die blijkbaar op een sirene gerekend had. 'Ik kan niet in een taxi. Ik heb allebei m'n benen gebroken. ' Maar twee vlotte en vaardige ziekenbroerders hielpen haar, na beide benen met snelle kennershanden te hebben afgetast, overeind en droegen haar, zonder veel woorden vuil te maken, naar buiten. Een paar deinen klapten en de auto reed weg. Jean-Pierre keek de Schaduw blozend aan. 'Weinig bijzonderheden, ' zei hij. 'Niemand weet het nummer. Maar er zijn wel vier getuigen, die kunnen verklaren dat de man opzettelijk aangereden werd. ' 'Dan ben ik de vijfde, ' zei Carlier. 'En als je een paar bijzonderheden noteert over de beide inzittenden van de auto uit de monden van deze dame, die Louise heet, en van de kelner, die men Philip noemt... ' Terwijl Jean-Pierre daarmee bezig was ging de Schaduw weer aan het tafeltje zitten en peinsde over het noodlot dat de oud-minister, wiens ster eenmaal geglansd had aan het firmament, in de smalle met vuile sneeuw bedekte straat onder het oog van de Sureté Nationale getroffen had. De kranten zouden er veel aandacht aan schenken; de eerste tipgevers uit de buurt zaten ongetwijfeld al op de redactiebureaus om hun paar francs te vangen en al zou geen enkele verslaggever vermoeden dat niemand minder dan de veelomstreden Beauvois het slachtoffer was, de ijverige beginnelingen die op moorden werden afgestuurd zouden het wel snel uitvissen. Het motief zou de kranten wel een paar dagen bezighouden. Daarbij zou een bezoek aan de woning van de oud-minister een van de eerste programmapunten zijn. En wie, zo vroeg de Schaduw zich af, zou men daar aantreffen? De Duitse dame, die door bemiddeling van een bureau sinds korte tijd de levensgezellin van de oud-minister was? Of was deze dame vertrokken in de gele Citroën, die zo abrupt en onzindelijk een einde aan het leven van Beauvois gemaakt had en waarnaar de politieposten in den lande thans ijverig uitkeken?

  Toen Jean-Pierre bij het tafeltje kwam had Carlier het adres van Beauvois in de telefoongids opgezocht. Tegen zijn van ijver en gezondheid stralende collega zei hij: 'We gaan er meteen op uit, broeder. Je bent toch met de auto? Onderweg zal ik je vertellen wat ik weet. '

  'Waar gaan we naar toe, hoofdinspecteur?' vroeg Jean-Pierre beleefd.

  'Naar het huis van oud-minister Beauvois, ' zei de Schaduw. 'Wijlen oud-minister Beauvois. Eens kijken of zijn eh... vrouw thuis is. '

  Jean-Pierre manoeuvreerde met inachtneming van zelfs de geringste onder de verkeersregelen en niettemin op snelle en vaardige wijze zijn kleine groene Fiat tot aan de stoeprand voor het eerbiedwaardige herenhuis, waarin de heer Beauvois had gewoond. De oud-minister had het passend gevonden om hoofdinspecteur Carlier, aan wie hij een zo delicate zaak had moeten voorleggen, hier niet te ontvangen. En kijk, leven en dood gaan onberekenbare wegen, want nu stond hoofdinspecteur Carlier tóch voor de deur. Hij schuifelde door de sneeuw, keek langs de norse, maar goed onderhouden gevel omhoog en zei tegen Jean-Pierre: 'Een ruim huis voor een heer en... een dame. '

  'Ja, ' zei Jean-Pierre. 'En ze weten hier natuurlijk nog van niets. '

  'Dan gaan we, ' zei de Schaduw monter, 'het op gepaste wijze vertellen. En we zijn nieuwsgierig naar de wijze waarop een en ander wordt opgevat. Aangenomen dat er iemand Is om iets op te vatten. ' En hij belde aan.

  Er klonk een galmend geluid, dat langzaam wegstierf. Daar bleef bet voorlopig bij. Toen de Schaduw, enigszins ontmoedigd, voor de tweede maal zou bellen, werd de deur geluidloos geopend. Een zeer oude man in een verschoten zwart pak — met een vakbondsspeldje op de revers — keek de beide heren op de stoep met onzekere, waterige ogen aan. 'Goedemorgen, ' groette de Schaduw. 'Is mevrouw misschien thuis?'

  De oude man schudde langzaam het hoofd, keek de beide bezoekers een poosje zwijgend aan en zei toen,bijna onverstaanbaar: 'Hier Is geen mevrouw. Ubent zeker aan de verkeerde deur?' 'Woonde — eh woont hier dan niet zijne excellentie de oud-minister van sociale zaken, volksgezondheid en economie de heer Beauvois?' vroeg de Schaduw. 'Ja, ' zei de man. 'Maar hij is niet thuis. ' Hij werd plotseling bleek en de Schaduw zag straaltjes zweet langs z'n wangen lopen. En dat nog wel op een gure, winterse dag met sneeuw. 'Ik heb ook niet naar hém gevraagd, ' zei de Schaduw geduldig. 'Ik vroeg naar mevrouw. ' De man wilde wat zeggen, maar het spreken viel hem zwaar.

  'Die is niet goed, ' zei Jean-Pierre met enig medelijden.

  En inderdaad, de butler of wie het ook maar mocht zijn, wankelde op z'n benen.

  'Hier is geen mevrouw, ' zei hij moeizaam en wistez'n voorhoofd met een zakdoek af.

  'Een eh... huishoudster dan misschien?' vroeg deSchaduw.

  De ogen van de man begonnen vreemd te draaien. Hij hapte naar adem, probeerde wat te zeggen en bracht er nog met grote moeite uit: 'Ze hebben... ze hebben... me... '

  Toen zakte hij in elkaar en viel met een bons tegen de deur, die hij net geopend had. 'Vergeven, ' vulde de Schaduw aan. 'We moeten meteen om een ambulancewagen bellen, ' zei Jean-Pierre. 'Misschien kan de man nog gered worden. '

  Hij stapte doelbewust de woning binnen en de Schaduw volgde hem. Ver kwamen ze niet.

  In de hal, onder aan een brede, indrukwekkende trap, stonden twee mannen. Ze richtten zware revolvers op de grote Jean-Pierre en de kleine Carlier en de ene zei: 'De handjes naar boven, alsjeblieft. '

  Vijf minuten later zaten ze gevieren in een grote, vierkante kamer op de eerste verdieping, die uitzicht bood op een goed verzorgde tuin vol waterige sneeuw. Carlier het de blik van de tuin naar de beide forse heren tegenover hem gaan. Ze hadden ieder nog steeds een revolver in de band en de Schaduw nam zich voor om wát er verder ook nog zou (kunnen) worden ondernomen in de zaak van Beauvois en zijn Duitse dame, in ieder geval zijn beproefde wapenrusting aan te gorden, met stalen alpinopet, schoenmessen, lasso en al.

  Naast hem zat Jean-Pierre in de houding van een matroos die een borrel mag drinken met de kapitein. De beide heren, die hen aan de deur zo onvriendelijk bejegend hadden, kwamen alleen in forse lichaamsbouw overeen. De ene, die bet woord had gevoerd om te zeggen dat ze de handen omboog moesten steken en hen met een paar snauwen via de brede, indrukwekkende gang naar deze kamer had gedirigeerd, had kort, krullend baar dat zijn grote oren goed deed uitkomen. Hij had geen intelligent gezicht maar - achter een dun, kwetsbaar brilmontuur dat helemaal niet bij hem paste - zeer slimme, helderblauwe ogen. De andere bad rood haar, maar bij had verder niets van de chauffeur van de gele Citroën. Het haar was plat en dun, het ging over in lange bakkebaarden en het volle, bleke gezicht werd verder getooid met een snorretje van dezelfde snit.

  Een eindje lager viel een kwiek, felrood vlinderdasje op.

  'Daar zitten we nou, ' zei de Schaduw, toen de stilte pijnlijk werd.

  De man met het brilletje knikte. 'Jullie zijn van de politie, neem ik aan?'

  'Nee, ' zei de Schaduw, 'we kwamen de maat nemen voor nieuwe vloerbedekking in de kamer van mevrouw. '

  'Jullie zijn dus van de politie, ' constateerde de slimme man met een zucht. 'Kijk, broeders, de politie kunnen we op dit ogenblik nou nét niet gebruiken. ' 'Dan gaan we maar weer, ' zei Carlier. 'Geen geouwehoer langer, ' sprak de rode. 'We moeten ze neerleggen; dat is het enige wat er opzit. ' 'Hier niet, ' zei de ander. 'Daar moet Dinges over beslissen. Ik maak niet twee man politie op eigen houtje koud. We zullen ze mee moeten nemen in de wagen. '

  De rode keek ontevreden. 'Een groot risico, ' zei hij nors. 'Dat is ons al eens eerder zuur opgebroken. Of je moet ze eerst lens slaan en dan ziet de hele buurt dat je ze in de wagen sjouwt, óf je moet wachten tot het donker is en ze gekneveld en gebonden en met een revolver in de nek in de auto dirigeren. ' 'Als ik gekneveld en gebonden ben, ' zei de Schaduw, 'loop ik doorgaans slecht. Het is maar dat je het weet. '

  De beide forse mannen keken elkaar peinzend aan. Toen vroeg Jean-Pierre die sinds zijn komst in Huize Beauvois nog geen stom woord gezegd had, aan de Schaduw: 'Het moet nou toch zo ver zijn dat de anderen komen?'

  De vraag bracht nauwelijks onrust bij de beide heren. De rode zei laatdunkend: 'Dat grapje kennen we, vader. Als er werkelijk nog anderen zouden komen dan zou je dat van tevoren heus niet zeggen. ' 'Toch moeten we niet tot donker wachten, ' zei Brille-mans. 'Je weet maar nooit wie er intussen aan de deur komt. '

  Er viel een stilte. De Schaduw dacht aan de oude man, die onwel geworden was en waarschijnlijk nog steeds bewusteloos in de hal lag. De beide heren zagen blijkbaar geen gevaar in hem. Dat kon betekenen dat hij bij hen hoorde en, dat hij als hij weer bijkwam — want gesimuleerd had hij in geen geval — geen alarm zou slaan. Maar het kon ook zijn dat hij zoiets als de huisknecht van Beauvois was en niet eens wist dat de heren in het huis waren. In dat geval moesten ze er wel zeker van zijn dat hij in geen geval bij zou komen. En dat betekende dat hij vakkundig vergiftigd was. Door wie? Niet door de heren zélf dus. Door de Duitse dame? En was die nog ergens in dit huis? Of spoedde ze zich met de chauffeur met het rode krulhaar voort in de gele Citroën? In ieder geval zou er, als de oude man inderdaad vergiftigd was, snel iets moeten gebeuren, wilden ze nog een kans hebben dat hij het zou halen. En daarom vroeg de Schaduw vriendelijk: 'Zouden jullie niet eens bij je vrind in de gang gaan kijken? Hij voelde zich zoëven niet zo lekker. ' Brillemans en Roodhaar keken elkaar even aan en in de ogen van de eerste was een duidelijke verontrusting. Roodhaar zei moedig: 'Dat is jouw zaak niet, vader. '

  Weer viel er een stilte. De Schaduw keek de kamerrond. Langs twee wanden stonden kasten met boeken, rapporten en stapels vergeelde kranten. De derde gaf nog steeds een somber uitzicht op de "winterse tuin. In de vierde was de deur en daarnaast stond een monumentaal bureau met een lichtgroene telefoon. Ze waren kennelijk in de werkkamer van wijlen Beauvois.

  'Tsja, ' sprak de Schaduw met gevoel. 'Hier zal hij nooit meer binnentreden. '

  'Wat?' vroeg de man met het brilletje. En het was duidelijk dat hij zeer geïnteresseerd was. Hij wist dus waarschijnlijk nog niet wat er gebeurd was. 'Hij is vanmorgen overreden... ik bedoel overleden, ' vertelde Carlier. 'De kranten zullen er wel vol van staan. Straks heb je de hele pers aan de deur. ' Zelfs Roodhaar toonde enige emotie. Niettemin zei hij fors: 'Ik geloof dat je liegt, broeder. ' 'Daar kunnen we niet op vertrouwen, ' zei de ander haastig. 'We moeten maken dat we wegkomen. ' 'En eerst deze beide jongens neerknallen, ' vulde de rode aan. 'Er zit niets anders op. ' En de Schaduw huiverde toch wel even. In dit vak kon je toch maar héél onverwacht bij de Opperrechter binnen komen.

  Brillemans dacht na. Toen zei hij: 'Nee, ik verdom het. We nemen ze mee. Haal jij de auto. Mochten ze zich verzetten dan kunnen we altijd nog schieten. Eerder niet. Ik wil geen gedonder met... Dinges. ' 'Goed, ' zei de Rode. 'Dan gaan we maar meteen. Blijf jij hier met de heren wachten of gaan we allemaal tegelijk naar beneden?'

  'We gaan naar beneden, ' besliste de ander, die blijkbaar de meerdere van Roodhaar was. 'Ik wil nogeven bij de oude man kijken. We moeten hem een eindje versjouwen. Dan valt het oog er niet direct op... mócht er nog iemand komen. ' En de Schaduw vreesde dat de butler niet meer te redden was.

  De man met het rode haar ging staan, deed de deur open en stapte, de revolver op Jean-Pierre gericht, achterwaarts naar buiten. 'Kom maar mee, jongen, ' zei hij vriendelijk. 'En geen grapjes want dan hebben we een mooie reden om je neer te paffen. ' Jean-Pierre deed beleefd wat hem bevolen was. Hij volgde z'n begeleider naar het portaal van de eerste verdieping tot boven aan de trap. 'En nou jij, ' zei Brillemans tegen Carlier. 'Ik kom meteen achter je aan. Dus ook jij geen grapjes, als je leven je lief is. '

  'Dat is het me zéér, ' zei de Schaduw. 'Want ik heb nog een grote mand vol appeltjes, die geschild moeten worden. '

  Hij verliet de kamer, op de voet gevolgd door Brillemans. Op dat ogenblik hoorde hij Jean-Pierre zeggen: 'Heee... de oude man is weg!' 'Wat?' schreeuwde Roodhaar geschrokken. Hij keek naar beneden in de hal. Veel zag hij niet want Jean-Pierre duwde krachtig met beide handen tegen zijn schouderbladen en met een schrille schreeuw verdween Roodhaar spartelend over de balustrade. Even later klonk er — zoals men dat vaak uitdrukt — een doffe smak.

  De Schaduw speelde meteen mee. Hij ramde met z'n rechtervuist de kaak van z'n éen moment verbouwereerde begeleider. Het brilletje vloog omhoog en viel daarna op de vloer te pletter. De eigenaar tuimelde tegen de muur en Carlier graaide snel de revolver uit z'n hand.

  Beneden hen klonk een luid gejammer.

  'Schiet dan! Schiet dan, verdomme!' schreeuwde ex-Brillemans.

  De Schaduw, de man goed onder schot houdend, keek voorzichtig over de balustrade. Roodhaar zat op de vloer met z'n rug tegen een kloostertafel. Hij onderbrak z'n gejammer met de woorden: 'Ik kan niet overeind komen! Ik ben door m'n rug gezakt!' De revolver lag een eindje verder. Buiten zijn bereik.


  Hoofdstuk 3


  Waarom bent u nog zo eenzaam?

  Carlier legde de hoorn op de haak en vervolgde het gesprek met Silvère. 'Jean-Pierre vertelt me net, dat de oude man het wel zal halen. Maar hij zal voorlopig weinig kunnen vertellen. Misschien later ook wel niet. '

  'Het kan best zijn dat hij niet eens wist dat die kerels in huis waren, ' merkte Silvère op. 'Ze kunnen door de achterdeur naar binnen gesmokkeld zijn. Door die Duitse dame. '

  'Onze vrind Roodhaar is er slecht aan toe, ' vertelde de Schaduw. 'Hij heeft volgens een voorlopige schatting tweederde van z'n ledematen gebroken. Daar word je niet oud mee. Het grijpt Jean-Pierre nog al aan. Maar hij heeft het 'm prachtig gelapt. ' 'Jullie redding, waarschijnlijk, ' zei Silvère. De Schaduw haalde de schouders op. 'Wie kent de verborgenheden der toekomstige tijden?' vroeg hij. 'Maar voor onze Jean-Pierre alle respect. Hij gaat de zaak nu verder uitpluizen. ' 'En jij?' vroeg Silvère.

  Carlier keek naar het negentiende vel van het rapport over een ongecompliceerde oplichting, dat in zijn machine stak. Daarna nam hij de telefoon en draaide het nummer van een van de gedienstige dames van de Süreté. 'Juffrouw Allié, ' zei hij, 'ik zou graag binnen een half uur een zo groot mogelijkeverscheidenheid landbouwbladen van recente datum op mijn bureau willen hebben. Landbouwbladen, ja. Tijdschriften van landbouworganisaties, bestemd voor boeren en gevuld met organisatienieuws, Brusselse beschouwingen, aardappelprijzen en teeltplannen. Wat zeg je? Teeltplannen, ja. Kijk maar 'es. ' Silvère grinnikte. 'Je gaat je documenteren?' vroeg hij.

  'Dat is het woord, ' sprak hoofdinspecteur Carlier.

  De Schaduw raadpleegde het ene landbouwblad na het andere. Hij las advertenties voor bietenrooiers, rubber-stalmatten, groenvoedersilo's, persoonlijke leningen, pootaardappelenontsmetting en sloot-reinigers en pas na bijna negen verschillende bladen te hebben nagekeken stuitte hij op een advertentie voor overcomplete, lieftallige en van de beste voornemens bezielde Duitse dames.

  De tekst was afgestemd op de donkere dagen voor Kerstmis.

  De advertentie begon met de medelevende, in hoofdletters gedrukte vraag: 'WAAROM BENT U NOG ZO EENZAAM?'

  En daarop volgde in kleinere letters: 'Kerstmis nadert, met licht, vreugde en gezelligheid voor velen. Maar misschien behoort ú tot de eenzamen! Dat hoeft niet! Wij hebben de adressen van 2000 Duitse vrouwen die óok eenzaam zijn en, zoals u - verlangen naar een gelukkig kerstfeest en een prettige kennismaking, die kan leiden tot een lang, gelukkig huwelijk. Schrijft u ons!'

  En daaronder het adres: Richard Hammerhaus, Runestrasse 886, Postfach 353, Wiesbaden, West-Duitsland.

  De Schaduw knipte de advertentie netjes uit, noteerde op de marge naam en datum van het blad en zette zich tot nadenken. Het duurde lang voor zijn doen. Enkele malen nam hij de advertentie van z'n bureau om die opnieuw door te lezen. '... kerstmis nadert met licht, vreugde en gezelligheid... ' Ja, het zou spoedig kerstfeest zijn. De gedachte aan de wijze waarop hij de dagen door zou brengen, had hij steeds verschoven en op een vraag van Manon in die richting had hij nauwelijks antwoord gegeven. Er waren mogelijkheden genoeg: ze zouden met elkaar naar Cagnes kunnen gaan, op Mallorca zouden Annemarie en Harro hen graag ontvangen, een rustig kerstfeest met Manon en Bruno in de gerieflijke flat van de Silvères in Parijs zou zijn bekoring hebben... En toch bracht elke gedachte aan een bijeenkomst met de Gezellen een gevoel van weemoed met zich mee. Voor het eerst sinds jaren zou Aranea er niet bij zijn. Het besluit, na het avontuur in Oostenrijk genomen, om uit elkaar te gaan was verstandig geweest, dat wel. Maar er was een leegte gevallen, een leegte die pijn deed en die hij óok zou voelen, misschien nog méér zou voelen als hij met de Gezellen op gezellige dagen bijeen zou zijn. Hij las: 'WAAROM BENT U NOG ZO EENZAAM?' Hij had zich er al mee verzoend. Er lag veel werk; het zou niet verantwoord zijn een dag of tien vrij te nemen en naar Cagnes of Mallorca te gaan. Misschien zou hij eens langs lopen bij Manon en Bruno Silvère, aan een kerstdis zitten, in de flat of in een gezellig restaurant met kerstliederen op de achtergrond. Dan bleven er nog vele uren over om te werken,hard te werken.

  'WAAROM BENT U NOG ZO EENZAAM?' Er waren blijkbaar honderden, die door zo'n advertentie gegrepen werden; anders zou de heer Richard Hammerhaus niet zo aanhoudend adverteren. De groep van 2000 eenzame vrouwen van het miljoen dat in Duitsland wachtte op het beminnen en verzorgen van vlijtige, huiselijke en levenslustige mannen en het vertroetelen van zijn eventuele kinderen, kregen hun kansen bij boerenweduwnaren, boerenzoons van middelbare leeftijd met minderwaardigheidscomplexen, landbouwers die een huishoudster, een werkkracht en een bedgenote wilden verenigen in éen persoon, daarin door slechte reputatie, gierigheid of drankzucht in de naaste omgeving niet konden slagen en het daarom wel eens met zo'n volgzame Duitse wilde proberen. Naar welke lieden gingen de eenzame vrouwen van Richard Hammerhaus straks tegen kerst met hun koffertjes op weg en op welke afgelegen, godvergeten, oorden zouden ze belanden?

  Een van hen was bij oud-minister Beauvois terechtgekomen. En dat had geleid tot een merkwaardige, hoogst merkwaardige geschiedenis. Een geschiedenis die nog zo duister was als de nacht.

  Inspecteur Jean-Pierre Iscard liet zich de volgende morgen aandienen bij hoofdinspecteur Carlier en kwam even later blozend binnen. 'Mijn excuus, ' zei hij beleefd tegen de Schaduw, toen ze tegenover elkaar zaten. 'Misschien wilt u er niets meer mee te maken hebben. In dat geval hoeft u me slechts de deur te wijzen... '

  De Schaduw glimlachte. Sinds het beslissende ogenblik op het portaal in de riante woning van Beauvois wist hij dat achter de beleefdheid, bescheidenheid en onzekerheid van de forse jongeman een bekwaamheid tot handelen op het juiste ogenblik en een vermogen om vast te houden en door te zetten schuilging. En die goede hoedanigheden had hij ongetwijfeld van zijn voorvaderen die de gevaren van de zeeën van geslacht op geslacht hadden getrotseerd.

  'Ik wil er graag iets mee te maken hebben, ' antwoordde Carlier. 'Tenminste als je op de zaak Beauvois doelt. '

  Jean-Pierre knikte ijverig. De genegenheid straalde van z'n bolle, frisse, rozige gezicht en hij verschoof van het puntje van de stoel een klein eindje in de richting van de leuning.

  'Het is namelijk zó, ' vervolgde Carlier, 'dat ik niet zal rusten eer ik weet waarom ze Beauvois hebben doodgereden. En ik zal evenmin rustig slapen vóór ik die roodharige krullebol uit de gele Citroën veilig achter een celdeur weet. Om van die dame maar te zwijgen. '

  Jean-Pierre knikte en zei vriendelijk: 'Dat dacht ik, eerlijk gezegd, al, hoofdinspecteur. ' 'De zaak is aan jou opgedragen, ' zei de Schaduw, 'en ik heb de indruk, dat je er weg mee weet. Verdomme, je hebt het gister prima gedaan, beste jongen. M'n respect. '

  Jean-Pierre zei zachtjes: 'Dank u, hoofdinspecteur, ' en keek geruime tijd naar de zoldering. 'Dat neemt niet weg dat ik graag een beetje mee wil doen. Beauvois kwam bij mij om hulp. Hij was nogmaar half uitgesproken eer die eh... moord per telefoon kwam. Nu wil ik de rest ook weten, snap je? Ik ben bijzonder geïnteresseerd in het huwelijksbureau van een zekere meneer Richard Hammerhaus. ' 'Hammerhaus ?'

  'Richard Hammerhaus in Wiesbaden. Gister vertelde ik je al hoe wijlen Beauvois aan z'n gezellin gekomen was. Ik heb de advertentiekolommen van de landbouwbladen nagespeurd. Kijk, mejongen, ik ben er vrijwel zeker van dat Beauvois met dit adres te maken heeft gehad. Dezelfde stijl als in het citaat dat hij me voordreunde. Dezelfde affaires. ' De Schaduw nam de advertentie van z'n bureau, zag nog vluchtig de woorden 'WAAROM BENT U NOG ZO EENZAAM?' en reikte het knipsel aan Jean-Pierre over. Deze las het rustig en vol aandacht. 'Als ik het wel heb, ' zei hij langzaam, 'acht u het niet uitgesloten dat die dame van oud-minister Beauvois en de chauffeur van de Citroën en de heren, die wij gister in het huis van Beauvois ontmoetten, iets te maken hebben met een... nou ja... ' 'Bende, ' vulde de Schaduw aan. Jean-Pierre knikte begrijpend. 'En dan zou zo'n bureau een dekmantel kunnen zijn voor... ' 'Misdaad. '

  'En de heer Beauvois kwam bij u om.. 'Me dat te vertellen. '

  'En de eh... bende, ' vervolgde Jean-Pierre, zowaar een beetje opgewonden, 'heeft dat... ' 'Willen verhinderen. Je ziet het allemaal bliksems goed. '

  Jean-Pierre keek weer naar de zoldering.

  'Zo zou het kunnen zijn, ' vervolgde de Schaduw. 'Dat is het enige wat we kunnen zeggen. En als het waar is zullen we het nog waar moeten maken. ' 'Als ik vragen mag... wilt u naar Wiesbaden?' 'Misschien, ' antwoordde Carlier. 'Te zijner tijd. Het lijkt me een zaak, die veel geduld vraagt, beste jongen. Laten we eerst eens kijken wat we hier kunnen doen. Hoe is het met de arrestanten?' 'Die zeggen geen bliksem, ' zei Jean-Pierre. 'Geen woord, ' voegde hij er behoedzaam aan toe. 'We weten niet eens hoe ze heten. Ze hadden helemaal geen papieren bij zich. ' 'Geld?'

  Teder ongeveer honderd franc. Niets wijst erop, dat ze uit Duitsland komen, als u dat bedoelt. Uitspraak niet, geld niet, kleren niet. Zelfs die rode, die op sterven ligt, doet geen mond open. Sinds vannacht is hij trouwens buiten bewustzijn. De andere, die eerst dat gekke brilletje op had, lacht alleen een beetje als je hem wat vraagt. '

  De Schaduw dacht aan gloeiende poken en andere attributen, ooit toegepast op heden, die hardnekkig zwegen. Maar de tendens naar humanisering bij de behandeling van arrestanten schakelde deze beproefde methoden uit. 'En de oude man?'

  'Ja, dat is inderdaad een soort butler van Beauvois. Vanmorgen was hij bij kennis; ik heb even met hem kunnen praten. Van de beide heren wist hij niets. ' 'En de dame?' vroeg de Schaduw snel. 'Een geblondeerde dame en ze had een rode regenjas. Ze sprak alleen maar Duits en Vincent, de butler, heeft er nooit een woord van begrepen. Verderwel een aardige dame, zei hij. Alleen die beker chocolademelk, die ze hem gegeven heeft, dat vond hij een rotstreek. Want daar moet het vergift in gezeten hebben. '

  De Schaduw knikte nadenkend. Hij schoof de uitgeknipte advertentie, die Jean-Pierre op zijn bureau gelegd had, weer naar zich toe. 'WAAROM BENT U NOG ZO EENZAAM?' 'O ja, ' zei Jean-Pierre. 'ik heb ook nog met een paar leveranciers van Beauvois gesproken. Ze hebben die Duitse dame de laatste maand herhaaldelijk gezien. Een vriendelijke vrouw, zeiden ze. Ze was geblondeerd. En ze hadden haar een enkele keer in een rode regenjas gezien. ' 'En nog geen spoor van de Citroën?' 'Geen enkele melding. Wat die dame betreft: in het huis hebben we haar kamer doorzocht. Kledingstukken, toiletartikelen, maar geen enkele brief of zo. Geen enkele naam. ' 'Boeken?'

  Jean-Pierre grinnikte. 'Misdaadromans, ' zei hij.

  Toen inspecteur Jean-Pierre Iscard vertrokken was ging de Schaduw even voor het venster staan. De sneeuw was gesmolten; het regende. In de deuropening van café 'Ondine' verschenen twee jonge vrouwen; ze keken de straat af en gingen weer naar binnen. Misschien omdat het regende. Aan de overkant van de straat stapte Jean-Pierre in zijn kleine, groene Fiat en reed weg. Hij zou gaan kijken of Roodhaar nog bij kennis kwam eer hij stierf en misschien in het aangezicht van de dood tóch nog een paar woorden zou laten rallen.

  De regen stroomde neer. Het zouden wel sombere kerstdagen worden.

  'WAAROM BENT U NOG ZO EENZAAM?' De Schaduw draaide de mistroostige stad de rug toe en liep naar de kamer van Silvère. Hij vertelde wat Jean-Pierre zoal gezegd had. 'En nu?' vroeg Silvère.

  'Manon vroeg laatst hoe ik de kerstdagen wildedoorbrengen, ' zei de Schaduw.

  Silvère keek hem verrast aan.

  'En?' vroeg hij. 'Heb je een plan?'

  'Ik heb een plan, ja. Een hoogst merkwaardig plan.

  Kijk, Bruno, je moet me wat laten betijen, dit jaar.

  Snap je?'

  Bruno snapte het.

  'Het enige wat ik nodig heb is een flat. Van iemand die met de kerstdagen niet thuis is. Maar niet van een politieman of zo. Dat schept wantrouwen, snap je? Weet je soms iets?'

  'Wat wil je in godsnaam met een flat?' vroeg Silvère.

  'Ik wil de heer Richard Hammerhaus in Wiesbaden een briefje schrijven. Een gelukkig kerstfeest, snap je? Een lieve Duitse dame, die me komt opzoeken in m'n eenzaamheid. '


  Hoofdstuk 4


  De Duitse dame

  Aan de rand van een gloednieuwe wijk, met het uitzicht op kale landen en schrale bosschages in de verte, aan een straat waarvan de trottoirtegels nog in de modder sopten en achter borden met een rij namen van degenen die het bouw-, schilder-, metsel-, plamuur-, schuur- en loodgieterswerk van deze nuchtere en ontnuchterende huizenkubussen uitvoerden, lag de flat van Jean Bouveur. Deze jongeman, zoon van een rijke wijnhandelaar, een uitstekend kenner en onderscheider van de produkten die zijn vader in de handel bracht, maar verder zonder veel ijver, had in de firma Bouveur de public relations onder zich; dat betekende dat hij zich — na de zakelijke besprekingen te hebben afgewacht — op prettige, ja vaak feestelijke wijze onderhield met relaties in binnen- en vooral in buitenland. Hij woonde meer in hotels dan op de beide kamers, die in het grote, ouderlijk huis voor hem waren bestemd. En omdat zijn vader, die wel goed maar niet gek was, op de post public relations een bezuiniging van 18% wilde doorvoeren, had hij de flat aan de rand van de stad laten inrichten.

  Silvère had verscheidene vrienden en kennissen, van wie hij verwachtte dat ze met kerstmis niet thuis zouden zijn, gevraagd om hun woonruimte een weekje aan hoofdinspecteur Carlier af te staan.

  Maar de een kwam op de dag na kerstmis al weer thuis, de ander had net nieuwe meubels en degenen die eerst wel wat toeschietelijk waren schrokken terug zodra ze vernamen dat een hoofdinspecteur liefst onder hun naam tijdelijk in hun huis wilde wonen in verband met een politiezaak waarover Silvère niet eens bar veel wilde vertellen. Het was Manon, die toen aan Jean Bouveur dacht. Een vluchtige kennis, enkele maanden geleden bij vrienden ontmoet. Een paar graden boven theewater hadden ze heerlijk zitten babbelen, genegenheid en goede verstandhouding waren snel ontstaan, ze zouden elkaar weer ontmoeten, ze zouden bellen, enzovoort, enzovoort. Daar zou het bij gebleven zijn als Manon met het oog op een kerst-onderdak voor de Schaduw niet plotseling aan Jean Bouveur had gedacht.

  Jean Bouveur was in de dagen, waarop de gerenommeerde wijnen van zijn vader op vele plaatsen in West-Europa een speciale gloed aan de feestvreugde zouden geven, uiteraard op public-relation reis. Na vergeefse telefoontjes met Milaan, Bern en Hamburg kreeg Silvère hem in Brussel aan de lijn. -Maar natuurlijk zeg, dat was best, dat was prima, zijn flat zou tóch twee weken onbewoond zijn als het er geen drie werden en die meneer... hoe heette hij ook weer... Carlier — verrék zeg, die naam had hij vaker gehoord - die meneer moest maar doen of hij thuis was. Hij moest maar niet op de rommel letten hoor, en mocht er onverwacht damesbezoek komen dan moest hij maar een smoesje verzinnen. Neenee, Silvère hoefde niets uit te leggen over de bedoeling van een en ander, dat zat welgoed zeg, graag gedaan. Wat? Ja, de sleutel, dat was ook zo... O, maar dat gaf immers geen centje pijn: er was er éen bij een juffrouw Maria Dégénéré... es even kijken, hier had hij haar adres.

  Toen Silvère zich de volgende dag op het adres vervoegde had hij enkele malen moeten bellen eer Maria, licht hijgend en slechts gekleed in een dunne ochtendjas, aan de deur verscheen. En het had hem nogal wat moeite gekost om de sleutel van de flat van Jean Bouveur los te praten.

  Inderdaad, de Schaduw moest maar niet op de rommel letten. Toch ging hij, toen hij op de morgen voor kerstmis de flat van Jean Bouveur betrok, maar wat orde in de chaos scheppen, vooral met het oog op de komst van fraulein Elise Herzendieb, de dame die hem door de heer Richard Hammerhaus was toegedacht voor het verzorgen van een gelukkig kerstfeest. Het moest met het bureau in Wiesbaden allemaal nog al snel geregeld worden maar de heer Hammerhaus had het, ondanks de seizoendrukte, nog voor elkaar gekregen. Eerst had de Schaduw onder de naam Jean Bouveur een briefje geschreven, in de hoop dat de internationale faam die deze naam had buiten de kringen van de heer Hammerhaus viel. Hij had in de flat een paar dagen op de post gelet en kijk, er was al spoedig een briefje gekomen waarin de heer Hammerhaus schreef dat hij de eenzame heer Bouveur graag wilde helpen, maar dat dan met het oog op de korte tijd die ons allen nog van de kerstdagen scheidde telegrafische overmaking van een bedrag van 50 Duitse Marken op deGrüne Gelandebank te Wiesbaden wel noodzakelijk was. In tegenstelling met wijlen Beauvois, die uit twintig foto's had kunnen kiezen, kreeg de Schaduw er slechts drie maar dat zou ook wel een gevolg van de kersthausse zijn. De foto's waren genummerd: L 677, M 515 en P 830. De dameskopjes op de foto's waren stuk voor stuk fris en vrolijk, niet schoon en niet lelijk en daarom zette Carlier de nummers op drie papiertjes, vouwde ze op, gooide ze in een van Jeans moderne, grofaardewerken theekoppen, trok er met afgewend gelaat éen uit en vouwde het open. Het was L 677. Hij bekeek de foto daarna met wat méér aandacht. Donkerblond haar, een goedgevormd gezicht, vrolijke ogen en een wat ironisch glimlachende mond. Elise heette ze. Achternaam en adres bleven voorlopig geheim en de leeftijd was 36 jaar.

  Hij belde het bureau in Wiesbaden op, meldde de telegrafische overmaking van het geld, deelde z'n keus mee en kreeg van de heer Hammerhaus hoogstpersoonlijk te horen dat hij een fijne neus had. Er waren met de ochtendpost 37 aanvragen om Elise gekomen maar omdat Herr Bouveur zich telefonisch meldde en zo'n sympathieke indruk maakte zou hij de uitverkorene zijn. De achternaam was Herzendieb; de bekendmaking van haar adres liet de heer Hammerhaus aan haarzélf over. Maar ze zou in ieder geval komen, daar kon Herr Bouveur op rekenen. Op de dag voor kerstmis; hij wist nog niet hoe laat, maar fraulein Herzendieb zou zich uiterlijk drie uur in de namiddag aan het adres van Herr Bouveur vervoegen opdat zij nog enige tijd zou hebben voor de voorbereiding van het kerstdiner. Of wilde Herr Bouveurbuitenshuis dineren? Neen, nietwaar? Huiselijke gezelligheid in een eigen sfeer, dat kwam een eenzaam mens volkomen toe. En dan maar heerlijke kerstdagen gewenst; mochten zij het begin zijn van een lang, gelukkig huwelijk.

  Na dat vriendelijke gesprek had de Schaduw naar de rommel gekeken, weinig drang gevoeld om aan het opredderen te slaan en omdat er nogal wat werk lag te wachten had hij de buitendeur van Jean Bouveur even later weer achter zich gesloten. Maar op deze zaterdagmorgen was het toch onvermijdelijk. Hij moest de rommelige kamer netjes, leuk en gezellig maken want over enkele uren zou fraulein Herzendieb voor de deur staan. Carlier bracht een aantal over de kamer verspreide whisky-, bier- en wijnglazen naar de keuken, haalde verschimmelde kaasresten uit een fauteuil, vouwde kranten in elkaar, stapelde boeken op en verstopte foto's, die de Duitse dame misschien zouden kunnen schokken, achter een rij boeken op de bovenste plank van de kast. Hij veegde een plas op die naast een omgevallen cognacfles lag, zette een paar vensterramen open hoewel het bitter koud was, gooide een bos verdorde bloemen uit het raam en duwde een dun dameshemdje dat hij onder een lage zitbank vond, diep in de vuilnisemmer. Hij deed de afwas, maakte een bed op, verstopte een aantal vrouwelijke schoonheidsmiddelen, maakte een koekoeksklokje aan het lopen, betaalde uit een beurs die hij in de keuken gevonden had een kwitantie van een roeivereniging, kocht zeven broden van een bakker die hem argwanend aankeek, stak een sigaar op en legde zich daarna op de lage bank voldaan ter ruste.

  Hij werd wakker van de huisbel, kwam snel overeind, klopte as van z'n jasje, raapte de sigaar, die eer hij doofde een gat in het vloerkleed gebrand had, op, legde de kussens netjes neer, liep naar de voordeur en opende deze.

  En kijk, dat was dan ongetwijfeld de Duitse dame van bureau Hammerhaus, fraulein Elise Herzendieb. In een lichtgroene mantel en nog wel jong. Ze keek hem met een wat bevende glimlach aan. Na de vele uren van de reis moest de spanning op dit ogenblik voor haar wel zeer groot zijn geworden; je moest altijd maar afwachten welke toekomstige echtgenoot daar dan eindelijk voor je in de deuropening zou staan. En op dat ogenblik dacht de Schaduw er aan dat hij nog vergeten had z'n koffer uit te pakken en dat er in de kasten kostuums moesten hangen die misschien opvallend sterk van zijn figuur afweken. Maar het fraulein in de groene mantel vroeg vol vertrouwen en met een wat kinderlijk stemmetje: 'En ú bent zeker Herr Bouveur?' Voornamelijk in het Frans nog wel.

  De Schaduw knikte, toch wel enigszins gestreeld omdat ze hem op het eerste gezicht voor de huwelijkspretendent hield. 'Jawel, ' antwoordde hij hef, 'en u bent fraulein Elise Herzendieb. Komt u verder, alstublieft. En alvast een zalig kerstfeest. ' Ze bloosde lichtjes en trad binnen. Carlier hielp haar uit de groene mantel, vond er aan de kapstok met moeite een plaats voor tussen op een breedgeschouderde figuur berekende modieuze en sportieve herencoats en het een chique rose damespeignoir vallen.

  'Eh... u hebt toch geen bezoek?' vroeg de Duitsedame een beetje onthutst.

  'Nee, ' zei de Schaduw. 'M'n zuster is juist gisteravond vertrokken. Kerstdagen. Een vriend. U begrijpt dat wel. '

  'Ja, dat versta ik zeer goed, ' antwoordde de dame. Ze kamde haar zachtgolvend, donkerblond haar voor een oude spiegel en Carlier vond dat ze er goed genoeg uitzag om gedurende de kerstdagen niet steeds z'n blik behoeven af te wenden. 'Ik ben blij dat u er bent, ' zei hij. 'Danke schön, ' reageerde de dame. In de salon nam ze, de knieën netjes naast elkaar, plaats op de lage bank. Ook haar van boven gesloten en charmant over de ferme buste getailleerde japonnetje was groen, lichtgroen. Ze keek een beetje schichtig naar de lege plaats naast zich alsof ze vreesde dat haar gastheer naast haar zou gaan zitten om er — bij wijze van spreken - geen gras over te laten groeien. Ze zuchtte toen de Schaduw in een fauteuil tegenover haar ging zitten en de uitgegane Willem II Nobel uit de asbak grabbelde. Na een enigszins gespannen stilte zei ze: 'Daar ben iek dan. '

  'Ja, ' zei de Schaduw. En daar ging de telefoon.

  Carlier liep ontstemd naar het toestel, nam de hoorn op en zei neutraal: 'Hallo... '

  En prompt zei een pittig damesstemmetje: 'Ach schat, ben je thuis? O, wat een verrassing, wat héérlijk Jean, lieveling ben je helemaal alleen om je kleine Jacqueline te ontvangen?'

  'Wie?' vroeg de Schaduw met een opzettelijk rokers-hoestje.

  'Maar lieveling? - Het schalde luid in de hoorn en Carlier keek steels naar de Duitse dame op de bank. Die zat aandachtig naar de koekoeksklok te kijken. 'Maar lieveling, je hoort het toch wel? Je bent toch niet eh... dronken? Je eigen kleine Jacqueline! Je bent toch niet... '

  'Het past me niet, ' zei de Schaduw ruw. 'Maar lieveling... er is... ' - haar stem klonk huilend - 'er is toch... geen ander?' 'Ja, ' antwoordde Carlier, 'zo is het. Aju. ' En het speet hem wél voor Jean Bouveur. Het gebeurde tenslotte allemaal terwille van recht en waarheid, al had hij, met de aanblik op de zo onschuldige Duitse dame op de bank, moeite om daar aan te denken.

  'Een dame van de roeivereniging, ' zei hij verontwaardigd. 'Wilde plotseling bestuursvergadering houden. Op de dag voor kerstmis, nota bene. ' 'Ja, ' beaamde fraulein Herzendieb. 'Dat ies daar een zeer ongeschikte dag voor. '

  'Eén ding wil ik u al vast vragen, ' zei Carlier vriendelijk. 'Mocht de telefoon wéér gaan wilt u dan zo vriendelijk zijn de hoorn op te nemen en aan wie het ook mag zijn te zeggen dat ik onbereikbaar ben?' 'Onbereikbaar?' vroeg Elise. 'Ontoegankelijk?' 'Juist, ' beaamde de Schaduw. 'Unzuganglich, unnah-bar of hoe je het ook maar wilt noemen. ' Hij verbaasde zich enigszins over zijn eigen Duitse woordenschat. 'Het is namelijk zó, dat ik in deze dagen liever eh... niet gestoord wil worden. ' 'Begrijp dat, ' zei het fraulein. 'U hebt een druk jaar gehad, nietwaar? U bent iemmers zakenman?' 'Zakenman, ' bevestigde de Schaduw. 'Zo is het. Enzal ik u nu eerst uw kamer wijzen? U hebt een lange reis gehad. '

  'Graag, ' zei de dame en ging kwiek staan. De Schaduw ging haar voor naar de meest neutrale van de drie slaapkamers en schrok toen hij er z'n eigen koffer zag staan. '0, ' zei hij, 'die moet hier vandaan. ' 'Vorieg bezoek... ' opperde de dame. 'Nee, die is van mezelf, ' haastte Carlier zich te zeggen. 'Ik ben een paar dagen op reis geweest. ' Het was maar goed, zo dacht de Schaduw, dat de lieve dame niet wist wat zich in de koffer bevond. Ze zou vreemd hebben opgekeken van de revolvers, de lasso's, de alpinopet met stalen plaat, de schoenen met ingebouwde messen en wat zich verder maar tussen zijn zeer particuliere wapenrusting bevond.

  Tegen de avond zat de Schaduw rustig in de salon. Er kwamen geuren van gebraden kalkoen en allerhande goede sauzen uit de keuken. Elise had zich, nadat zij zich in haar kamer bijzonder vlot verkleed had (grijze rok, strak, lichtgroen truitje, losgeschoten speels haarlokje) bij Carlier vervoegd en naar zijn wensen gevraagd. Het menu, zo zei hij, het hij graag aan haar over. Hij gaf haar met royale hand huishoudgeld en zei dat de voorraad dranken in deze flat tot ver in het nieuwe jaar voldoende was. Daarna zocht hij lectuur uit een voorraad kranten en tijdschriften die uit de brievenbus puilde, zette zich in een fauteuil en leunde behaaglijk achterover. Een poosje nadat de eerste etensgeuren aandreven hoorde hij Elise in de keuken zingen en niet beter te weten was het een psalm.

  Hij bladerde in het weekblad van de vereniging 'Vrienden van de wijn', maar z'n gedachten begonnen af te dwalen naar andere kerstfeesten en derhalve een beetje weemoedig te worden. Silvère en Manon waren tóch nog naar Mallorca gereisd om de kerstdagen bij Annemarie en Harro Vance door te brengen. En Aranea? Hij wist niet waar ze was. Thuis had hij de laatste tijd iedere keer met een beetje spanning de post ingekeken; misschien zou ze tegen het einde van het jaar nog iets van zich laten horen. Hij vroeg zich af of het goed zou zijn dat alles weer als vroeger was en of het fout was geweest met Aranea te breken. Hij hoorde Elise in de keuken een vrolijk kerstlied zingen. Het leven kon heel ongecompliceerd zijn als men dat wilde. Hij besefte dat, nu die wel knappe, doodgewone Duitse vrouw, die een vrolijke en huislijke man zocht, in zijn nabijheid was, nota bene omdat hij achter de dood van oud-minister Beauvois nog al het een en ander vermoedde.

  Misschien was het wel een gril, voortgekomen uit de eenzaamheid die hij bij het naderen van kerstmis voelde, dat hij op déze wijze met het bureau Hammerhaus contact had gelegd. Wat had dat onschuldige fraulein Herzendieb er mee te maken? Wat zou hij van haar wijzer worden? Waarom was hij niet rustig meegegaan naar Mallorca om de kerstdagen met oude, vertrouwde vrienden door te brengen? Hij was door zijn intuïtie op een vreemd spoor gezet. Hij had er niet de minste notie van waartoe zijn verblijf met het fraulein in deze flat zou kunnen leiden. Hij hoorde haar nog steeds zingen en glimlachte. Het was heerlijk warm in de kamer. Het werd tijdvoor een aperitief. En toen Elise met een enigszins rood gezicht en warrige krullen even in de kamer kwam vroeg hij: 'Want denk je er van, fraulein Herzendieb, zullen we nu niet allereerst eens een glaasje op de kennismaking drinken?' 'Bitte, ' zei ze, 'bitte sehr. '

  Als een eenvoudige, maar zeer smakelijke maaltijd, voorafgaande aan de culinaire uitspattingen van de kerstdagen had de Duitse dame Sauerkraut mit Wurst gemaakt. De Schaduw zocht er een passend wijntje bij en ze aten gezellig aan een kleine tafel, dicht bij het venster, waar de gure wind natte sneeuw tegenaan joeg.

  Na de maaltijd, onder het zingen van een langzaam, vroom lied, deed Elise de vaat en daarna ging ze — een haakwerkje ter hand - tegenover Carlier zitten. Er kwamen nog zachte geuren over van sauzen die in de keuken stonden te pruttelen. En dat was allemaal heel huiselijk. Maar er was een ex-minister doodgereden en dat had waarschijnlijk iets te maken met een Duitse dame, die was uitgezonden door het Bureau Hammerhaus te Wies-baden. Van datzelfde bureau, zo realiseerde de Schaduw zich, zat een fraulein tegenover hem. Zou haar bezoek ook zulke onprettige gevolgen kunnen hebben als dat van haar collega met het geblondeerde haar, gehuld in de rode regenjas? Ze had niets roods aan zich; ze was overwegend groen. Niet in de hef de, overigens; dat kon alleen zo zijn als de Schaduw zich sterk, zéér sterk vergiste.

  Maar een vrouw, die onheil met zich meebracht? Handlangster van een bureau met kwade bedoelingen? Ook dát leek hem sterk. En was het niet best mogelijk dat de Duitse dame van zijne excellentie Beauvois alleen zélf verdorven was en dat dit niets te maken had met het bureau Hammerhaus? Het was de avond voor kerst en de Schaduw was geneigd het goede in de mensen te zoeken, vooral nadat hij uit de voorraad van Jean Bouveur een prima fles vaderlandse cognac had opgediept. Elise knipperde allerminst met de ogen toen hij haar voorstelde een glaasje te drinken. Na het aperitief en de wijn dronk ze de zware cognac zonder een spoortje van verzadiging. Zodat ze wéér in de achting van de Schaduw steeg.

  Na vier, vijf glazen was het uur van de vertrouwelijkheid gekomen.

  Elise vertelde zachtjes en weemoedig van de Heimat, het dorpje in de bergen waarin ze haar eerst zo zorgeloze Jugend had doorgebracht, van de liebe Vati die onder de wapens moest en hier ergens in Frankrijk werd doodgeschoten, over het moeilijke bestaan nachher, armoede en hard werken en zo, het opgroeien tot junges Madel tegen de verdrukking in, jongens aan de deur en een moeder die verzwakte zodat ze haar trouw moest blijven, voorbije en later zeer betreurde kansen op een gezellige en huiselijke man en na de dood van Mutti de leegte; alleen nog het werk op kantoor en zo nu en dan eens een handtastelijke, wat ouder wordende man. Van het slag dat ze verafschuwde. En ze keek Carlier met een bemoedigende glimlach aan. 'En toen heb je je eh... toevlucht gezocht tot het bureau van mijnheer Hammerhaus in Wiesbaden, ' zei de Schaduw. Hij schonk opnieuw cognac in haarglas. Ze kreeg nu toch een kleurtje. Zelf voelde hij zich een beetje loom en tevreden. Je moest niet te veel kwaad van de mensen denken. Toch spitste hij de oren toen ze over Hammerhaus vertelde. 'Ja, haha, Herr Bouveur moest het haar maar niet kwalijk nemen, maar die Herr Hammerhaus, daar was ze bijna verliefd op geworden, toen ze hem op zijn bureau in Wiesbaden zag. Zo een keurige, nette, goed geklede en charmante man was dat! Hij had vriendelijk, ja bijna vaterlich met haar gesproken. Hij had gezegd dat hij een prima adres voor haar zou zoeken, iets in de betere kringen. Er waren 163 aanvragen om haar, maar éen er van zou nu nét iets voor haar zijn.

  Ze keek de Schaduw een beetje verlegen aan. Die knikte nadenkend en vulde opnieuw de cognacglazen bij.

  'En?' vroeg hij achteloos.

  De gloed van haar wangen werd nog dieper. Ze nam een slokje cognac en zei toen snel: 'Ik geloof dat Herr Hammerhaus een goede keus voor me heeft gedaan. '

  De cognac, de naderende kerst, de weihnachtsmusik van een Duits radiostation dat het fraulein na een zeer vriendelijk verzoek had aangezet en de nabijheid van de bepaald niet lelijke en oncharmante dame deden de Schaduw in de komende uren de eenzaamheid volkomen vergeten. Om tien uur spraken Elise en hij al heel vertrouwelijk met elkaar, om elf uur hadden ze veel plezier bij het samen drinken uit éen glas en een kwartier later gaf ze hem een speelse kus.

  Om twaalf uur in de kerstnacht gingen ze samen naar bed.

  Toen de Schaduw op de morgen van de eerste kerstdag wakker werd voelde hij een zware hoofdpijn en een lichte wroeging. Hij lag alleen op het tweepersoons ledikant, maar naast hem was de plek waarop de blonde, volslanke, liefelijke, speelse en van alles -behalve van passie, ontblote Elise geslapen had, nog warm. Hij luisterde, bij voorbaat medelijden hebbend met z'n arme hoofd, of ze misschien weer in de keuken stond te zingen; het was tenslotte kerstmorgen. Maar nee, het was stil. En natuurlijk, al waren er ook twaalf kinderen in huis geweest, ze zou er met Duitse vrouwelijke onderdanigheid voor gezorgd hebben dat haar Herr und Meister rustig uit kon slapen.

  Even later stond ze in een keurig groen mantelpakje voor zijn bed met een compleet ontbijt op een serveerwagentje en een enigszins verontschuldigende trek op het gezicht.

  'Ik zou graag naar de kerk gaan, ' zei ze. 'Het is kerstmis en mein lieber Vati heeft me destijds nog geleerd... '

  De Schaduw knikte goedmoedig. 'Natuurlijk, ' zei hij. 'Dat spreekt vanzelf... '

  Ze bleef even staan, alsof er nog een paar woorden moesten vallen. Misschien vroeg ze zich af of ze hem een kus moest geven eer ze naar de kerk ging, dacht Carlier. Daarom wendde hij z'n hoofd af en sloot de ogen.

  Ze sloop de kamer uit. Eer ze de deur achter zich dicht trok zei de Schaduw nog vriendelijk: "Bedanktvoor het ontbijt. ' Want ze was per slot toch wel een heel aardige dame.

  De Schaduw dronk zwarte koffie, at een croissantje, een hompje kaas en dronk daarna opnieuw koffie. Ondertussen dacht hij ernstig over de situatie na. Dat kwam de zware hoofdpijn noch de lichte wroeging ten goede.

  De cognac en de stemming en wat het verder dan ook maar mocht zijn hadden hem in een moeilijke situatie gebracht. De dame, die hij besteld had omdat hij iets wilde weten over zo'n bemiddelingsbureau als dat van Hammerhaus, waarvan een uitgezonden juffrouw waarschijnlijk iets te maken had met de dood van een ex-minister, zou wel volkomen te goeder trouw zijn. En na gisteravond en vannacht moest ze wel denken dat ze een flink eind was gevorderd op de weg naar het doel, dat door het bureau Hammerhaus werd nagestreefd: het tot stand brengen van een lang en gelukkig huwelijk tussen een eerzame vrouw en een naar liefde en verzorging hunkerende man, die huiselijk en vrolijk was en niet rijk hoefde te zijn. Dat was op zichzelf bijzonder onprettig want straks zou Elise terugkomen uit de kerk en als ze inderdaad zo voortvarend was als de Schaduw vermoedde dan zou ze in de loop van de dag al eens een balletje opgooien over een wettige verbintenis en enigszins dieper dan gister ingaan op zijn werkzaamheden, enzovoort. En vanavond zou ze ongetwijfeld weer bij hem onder de dekens schuiven. En hoewel de Schaduw - na vrij lange tijd - met genoegen in de armen van een welgeschapen vrouw gelegen had vond hij toch dat het grote bezwaren had om Elisesteeds maar de indruk te geven dat ze bij de ware Josef was aangeland. Het zou steeds moeilijker worden om deze zaak op een enigszins galante wijze af te ronden.

  Hij stond op, zong onder de douche zacht en een beetje afwezig een kerstliedje, trok het kostuum dat hij de vorige dag gedragen had aan en vroeg zich af wanneer Elise in de gaten zou krijgen dat het niet Jean Bouveur was met wie ze onder éen dak woonde. Ze had tot nu toe weinig - opvallend weinig, vond de Schaduw — naar zijn affaires gevraagd. Maar het zou wel een wonder zijn als ze niet binnen enkele dagen door zou hebben dat ze ertussen genomen was. Ze zou in contact kunnen komen met buren, leveranciers...

  Het was kwart voor elf. Over een half uur zou ze hier weer zijn en de Schaduw zag een beetje tegen de ontmoeting op. Als hij eens een eindje ging lopen? Hij keek naar buiten. Hij was niet zo'n wandelaar, maar het weer was redelijk — het sneeuwde niet meer en de wind was gaan liggen — en wie weet bracht een wandeling verlichting van de hoofdpijn én goede ideeën.

  Hij schreef een briefje voor Elise en meldde daarin dat hij om het middaguur wel weer thuis zou zijn. Toen viel zijn oog op de telefoon. Het zou onprettig zijn als er iemand belde terwijl hij weg was. Hij had z'n instructies weliswaar aan het fraulein gegeven, maar dis er gebeld werd was hij er maar het liefst bij om zo mogelijk dreigende misverstanden met enkele forse kunstgrepen te voorkomen. Hij raadpleegde z'n notitieboekje en draaide een nummer. Er meldde zich een opgeruimde stem: 'Met Iscard!'

  'Ha, ' zei de Schaduw. 'Zalig kerstfeest, Jean-Pierre. ' 'Hoofdinspecteur Carlier?' vroeg Jean-Pierre een beetje ongelovig. 'O ja, ook zalig kerstfeest. Ik dacht dat u met vakantie was. '

  'Vakantie is het woord niet, ' zei de Schaduw. 'Ik heb me, zoals ik je al zei, teruggetrokken op een geheime plaats. Ik zal je spoedig zeggen waar. Maar deze keer éen verzoek: leg zo meteen de hoorn niet op de haak. Wacht tot, laten we zeggen éen uur. Kan dat?' 'Ja, dat kan. Maar mag ik... '

  'Het is me er om begonnen dat hier niet opgebeld wordt. '

  'Waar is dat hier, hoofdinspecteur?' vroeg Jean-Pierre beleefd. En omdat de Schaduw alleen maar iets onverstaanbaars grommelde voegde hij er aan toe: 'Bent u tóch nog met de zaak bezig?' 'Tóch nog, ' antwoordde de Schaduw een beetje nors. 'Ik ben op jacht en ik heb, geloof ik, iets onder schot. '

  'Is het waar?' kraaide Jean-Pierre verrast. 'Ja, ' antwoordde Carlier. 'Een bok. Een levensgrote. ' 'Tsjonge, ' zei Jean-Pierre vol meegevoel. En toen vrolijker: 'O ja hoofdinspecteur, ik heb óok nog wat. Het zal u vast interesseren' 'Kom op, ' zei de Schaduw.

  'Eergister kwam er iemand op ons bureau... es even kijken... o ja, hier heb ik de naam: Robert Filo. Nou die kwam zich beklagen over een Duitse da-dame. '

  'Wat?' schreeuwde de Schaduw. 'Ja, een Duitse dame. Hij had haar van een bureau. Hammerhaus. Is dat niet dezelfde als van die advertenties, die u me liet zien?'

  Ja. En waarschijnlijk ook dezelfde als van het bureau waarmee onze ex-minister zaken heeft gedaan, ' antwoordde de Schaduw grimmig. 'Welke klachten had die mijnheer Robert? Hij is zeker een vermogend man?'

  'Ja, ' zei Jean-Pierre. 'Een rijke zakenman. Dacht u... '

  'Ik begin iets te vermoeden, ' zei Carlier. 'Chantage?' 'Ja, chantage... Ze was eerst vriendelijk, huiselijk, palmde hem in... '

  'En ging met hem naar bed... ' vulde de Schaduw aan.

  'Ja. En plotseling was ze verdwenen. Niet lang daarna kwamen er brieven en... '

  'En foto's, ' zei de Schaduw. 'Luister goed, Jean-Pierre. Jij houdt deze lijn bezet. Niet tot éen uur maar totdat ik kóm. ' 'Komt u hier?'

  'Vanmiddag nog, ' zei de Schaduw. 'Dan vertel je me méér. Ik moet nu eerst opschieten. Desnoods gaan we vanmiddag nog naar die meneer Robert Filon. Ik wil precies weten hoe die dame er uitzag. ' 'Het was niet die geblondeerde in de rode regenjas, ' zei Jean-Pierre. 'Ze had donkerblond haar en ze was bijna altijd in het groen. Haar naam heb ik hier niet bij de hand. ' 'Ik wel, ' zei de Schaduw.

  Hij sloot de deur van de flat achter zich. Fraulein Elise Herzendieb had de sleutel meegenomen, maar ze zou wel terugkeren. Haar spel was nog lang niet uitgespeeld. Het was vooral nú zaak haar zo lang mogelijk te doen geloven dat ze met Jean Bouveuren niemand anders naar bed was geweest. Ook de Schaduw zou zijn spel spelen. En dat betekende dus voor de komende nacht... Mocht het hem tegenstaan - maar daar was hij nog met eens zeker van — dan zou hij plotseling ziek kunnen worden en zich door een volgzame, bezorgde Duitse vrouw laten verwennen.

  Het was een pak van z'n hart dat Elise niet het onschuldige vrouwtje was dat in goed vertrouwen naar hem toe was gekomen om haar geluk te zoeken. Ze was z'n tegenpartij en hij had plotseling weer plezier in het spel gekregen.

  Hij wandelde door kale buitenwijken, langs een lang, recht en somber kanaal en kwam tenslotte terecht bij een schipperskroeg. Hij ging naar binnen en bestelde koffie met cognac. Hij raakte in gesprek met een paar kaartspelende schippers en het was al bijna twee uur toen hij weer op weg ging naar de flat van Jean Bouveur. Elise zou wel gespannen zitten wachten met zelf gebakken cake. Een half uur later was hij er. Elise had zich niet verveeld. 'Ik kreeg plotseling bezoek, ' zei ze. 'Een vriendin, die hier ook eh... werkt. ' Zij hijgde een beetje en keek hem tersluiks aan. Ze wist dat de Schaduw de dame, die toen hij terug kwam juist de flat ver-het, nog had gezien. Anders zou ze zéker gezwegen hebben.

  'Een aardige vriendin, ' zei de Schaduw. 'Die rode regenjas past goed bij haar geblondeerde haar, vind je niet?'


  Hoofdstuk 5


  Zalig Kerstfeest

  Om vier uur zei de Schaduw tegen de Duitse dame: 'Je vindt het zeker niet erg dat ik nog een uurtje ga wandelen?'

  Elise keek hem een beetje argwanend aan, alsof ze wilde zeggen dat in die advertentie toch huiselijke mannen werden gevraagd. En Herr Bouveur was, op de eerste kerstdag nog wel, bijzonder uithuizig. Maar waarschijnlijk, zo overwoog de Schaduw, kwam de argwaan voort uit ongerustheid over de wegen welke Herr Bouveur deze middag zou kiezen. Wegen, die wel eens zouden kunnen voeren naar ontknopingen die minder prettig waren voor juffrouw Herzendieb en haar geblondeerde vriendin. Over de vriendin hadden ze verder niet gesproken. Carlier had even gedacht aan de mogelijkheid een melding door te geven opdat er direct naar de dame-in-rood kon worden gespeurd. En het ontging hem niet dat de dame-in-groen op dat ogenblik zeer gespannen was. Toen dacht hij er aan dat hij de telefoon niet kon gebruiken. Hij zou snel naar een telefooncel moeten gaan en Elise hoefde dan niet meer aan zijn argwaan te twijfelen. De kans was groot dat zij, terwijl hij telefoneerde, vertrok. En hij had nog niet de minste aanwijzing om haar tegen te kunnen houden. Het was beter het spelletje maar door te spelen en te wachten totdat hij wél voldoende aan

  wijzingen zou hebben. En dus was hij met een genoeglijke zucht in z'n fauteuil gaan zitten, zei verrast 'Ja, heerlijk schat' toen ze vroeg of hij trek had in koffie met eigen gebakken cake en had een Willem II Nobel in brand gestoken. Elise viel niet minder snel in haar rol. Ze zong 'Stille nacht' in de originele taal, kwam na drie coupletten met de koffie binnen, schonk in, legde dikke plakken vruchtencake met slagroom naast de kopjes en ging dartel op des Schaduws schoot zitten. Ze vrijden een beetje en hoewel Carlier nu wist dat hij een handlangster van de vijand omarmde kostte het hem geen greintje moeite om met dit vuurtje te spelen. Maar toen Carlier weer wilde gaan wandelen voelde ze zich toch blijkbaar eventjes onzeker. 'Wandelen?' vroeg ze. 'Het wordt toch al donker? En... het is toch immers zo gezellig hier?'

  'De dokter heeft het me voorgeschreven, ' zei de Schaduw. 'Neenee... schrik maar niet... ik ben een kerngezonde man; wat dat betreft kun je het best met me wagen. Maar ik heb het altijd druk, zie je... ontzettend druk en die wandelingen — tweemaal per dag - houden me op de been. Heel gezond, zei de dokter. ' 'Maar het is nu kerstmis..

  'Als het goed zal zijn, ' verzekerde Carlier, 'mag ik geen dag overslaan. Geen énkele keer, zie je. En je kunt er op rekenen dat ik vroeg thuis ben. Hoe laat dineren we, schat? Ik zie er naar uit. ' Ze glimlachte al weer.

  'Om zeven uur?' vroeg ze. 'Dan hebben we de hele lange, gezellige avond vóór ons. ' 'En de nacht, ' zei de Schaduw.

  Hij liep opnieuw door de kale buitenwijken naar het lange, rechte en sombere kanaal. Er waren weinig mensen buiten. Achter vele vensters zag hij kerstbomen, kaarsen, flonkerende ballen, rode crêpepapieren klokken. Twee oude mensen, een gezin, een groot gezelschap aan een gedekte tafel. En hoewel het avontuur hem sinds enkele uren opnieuw was gaan boeien voelde hij zich toch steeds weer een beetje weemoedig gestemd.

  Bij het kanaal was het kil en uitermate donker. Op lange afstanden van elkaar stonden lantaarns. Enkele schepen lagen als grote, schimmige vogels aan de kade.

  In de schipperskroeg keek de baas hem verbaasd aan. Maar de schippers zaten nog steeds te kaarten en groetten hem joviaal. Eén van hen, een klein gedrongen mannetje met een sluike, zwarte snor vroeg: 'Loop je met je ziel onder je arm, jongen? Schuif bij de tafel, maat, we zullen je niks vragen. We zaten zelf ook liever bij moeder de vrouw. Doe je een spelletje mee?'

  De Schaduw schudde van nee, maar ging wél bij de mannen zitten. Op de tafel stond een kleine kerstboom met elektrische verlichting. Carlier gaf de baas een teken dat hij de schippers eens in moest schenken. En voor zichzelf bestelde hij een glas bier. De mannen dronken hem toe en verdiepten zich daarna weer in hun spel. Ze speelden rustig, om kleine bedragen, en maakten alleen zo nu en dan opmerkingen over het spel. Ze keken even op toen de Schaduw ging staan en vroeg of hij telefoneren mocht.

  Hij trok de deur van de cel achter zich dicht endraaide het nummer van een politiepost. Hij verzocht om inspecteur Jean-Pierre Iscard te waarschuwen en gaf op waar hij zich bevond. Ze moesten naar Jean-Pierre toe gaan want z'n telefoon lag naast de haak. En Jean-Pierre moest z'n auto een paar honderd meter van het kroegje parkeren en er lopend naar toe gaan.

  Toen hij langs de bar liep zei de baas — een jonge vent in een rode trui, een zeemanstype - zacht: 'Politie, hè? Ik wil hier liefst geen gedonder, snap je? Die mensen daar zijn toch goed?' 'Prima, ' zei Carlier. 'En maak je geen zorgen. ' Toen hij weer bij de mannen zat keken ze tóch zo nu en dan even van hun spel op. En over de kaarten gluurden ze naar elkaar en haalden hun schouders op.

  Na een half uur kwam Jean-Pierre, groette het gezelschap vriendelijk en ging in de verste hoek van het café zitten. Even later liep de Schaduw naar hem toe en nam op een stoel tegenover hem plaats. 'Fijn dat je gekomen bent, ' zei hij. 'Een verstoorde kerst?'

  Jean-Pierre strekte z'n zware benen onder het kleine tafeltje, leunde wat achterover, zodat de stoel kraakte en zei: 'Nee, dat niet, hoofdinspecteur. M'n meisje heeft dienst, vandaag. Ze werkt bij de telefoon, internationale verbindingen. Dat gaat altijd door, nietwaar?'

  'Zo is het, ' zei de Schaduw. 'En er is méér dat doorgaat. Daarom heb ik je gevraagd hier te komen. ' Jean-Pierre knikte. 'Morgen heeft ze vrij, ' zei hij, nog aan z'n meisje denkend. En hij keek Carlier met

  z'n grote ogen vragend aan.

  De Schaduw haalde de schouders op.

  'Ik weet het niet, m'n jongen, ' zei hij aarzelend. 'Ikheb maar het gevoel dat het zaakje weer gaat lopen.

  En we hebben het samen aangevat. Dus... '

  'Om mij kunnen we doorgaan, ' zei Jean-Pierre.

  'Vandaag de dag nog. En desnoods morgen óok. Uhoorde nog al vreemd op van wat ik u vertelde overRobert Filo, is het niet?'

  'Ja, ' antwoordde de Schaduw. 'Want ik woon op het ogenblik onder éen dak met die juffrouw in het groen, die hem het leven zuur maakt. En ik wil altijd graag het nodige weten over de mensen met wie ik omga. Vandaar, m'n jongen. Zullen we straks even bij Filo gaan kijken?' Jean-Pierre knikte.

  De schippers waren opgehouden met kaarten. De vrouw van de baas — een vermoeide, slordige brunette - kwam met een kleine meisje bij de tafel zitten. De baas schoof er ook bij. Er werden een paar flessen goedkope champagne ontkurkt. Toen Jean-Pierre uit de telefooncel terugkwam bracht de waard hun ook een fles. 'Het is tenslotte kerstmis, ' zei hij.

  De Schaduw vond het niet nodig dat ze meneer Robert Filo eerst belden. Ze konden wel even langs z'n huis rijden en kijken of hij thuis was. 'Misschien is hij uitgegaan, ' zei Jean-Pierre: 'Iets eten of drinken met vrienden of zo. ' 'Klanten van het bureau Hammerhaus zijn eenzame en huiselijke mannen, ' zei de Schaduw. 'Vlijtig en levenslustig, maar geen horecabedrijf-lopers. Hetenige wat ze verlangen is een oppassende Duitse vrouw, een prettige levensgezellin, die de kinderen vertroetelt. '

  'De heer Filo heeft geen kinderen, ' deelde Jean-Pierre mee.

  Ze waren bij z'n Deux Ghevaux, een paar honderd meter van het schipperskroegje, dat ze even tevoren, nieuwsgierige blikken achter zich wetend, hadden verlaten. Een koude, vochtige wind kwam van over het kanaal.

  Ze reden naar het centrum en volgden een poosje de Seine. Er waren weinig mensen op straat; het verkeer was niet druk. Het was het uur waarop men óf in een restaurant óf thuis in de huiselijke kring zat. Voor zover men niet eenzaam was. Het was kwart voor vijf. De Schaduw leunde wat achterover en keek soezerig voor zich uit. De lichten van de stad vloeiden in elkaar tot strepen en bollen. Om zeven uur moest hij thuis zijn. Misschien was die Robert Filo er niet. Dat zou ook niet erg zijn. Morgen was er weer een dag. Lekker eten, straks, een half uurtje slapen op de bank, zachtjes wat soezen terwijl Elise in de keuken kerstliedjes zong. Om hém was die Robert Filo niet thuis. Hij geeuwde, sloot de ogen weer. En hij was net in slaap gevallen toen de auto van Jean-Pierre stopte. Robert Filo was thuis. Carlier was z'n slaap en onverschilligheid kwijt en geporteerd voor nieuw avontuur. Hij had zo maar de indruk, dat dat hier weer een beetje ging beginnen. Wél keek hij op zijn horloge, als een brave huisvader die elk kwartier dat hij te laat thuis komt moet verantwoorden. Dat was helemaal zijn gewoonte niet, maar fraulein Elise - wieze dan ook mocht zijn en welke boze plannen ze ook mocht uitbroeden - was ijverig en zingend bezig met bet kerstdiner. Hij wilde baar niet teleurstellen. Het was drie minuten voor vijf.

  De heer Robert Filo woonde achter een hoge, smalle, oude gevel. Maar de lange gang was onafzienbaar en mocht hij alleen wonen dan had hij zeker geen ruimtegebrek. In dit oude, diepe huis moest hij dan wél erg eenzaam zijn.

  Overigens vestigde hij op dit ogenblik allerminst die indruk. Hij verscheen vrolijk in de deuropening en stak een half volle wijnfles groetend omhoog. 'Wat ver... schaft me de eer, ' sprak hij snel. Hij keek hen een beetje waterig aan. 'De eer, ' herhaalde hij. 'Verschaft... de eer. ' En toen herkende hij Jean-Pierre. 'Farrek, ' zei hij vol overtuiging. 'Pliesie. Pliesie met kerstmis. Vrede op aarde. Kom verder, mijn vrinden. En v-vrede op aarde. ' 'Hij is kachel, ' fluisterde Jean-Pierre. 'Anders is hij heleméal zo niet. Een saaie, droge vent. Beetje verlegen. '

  'Wel, ' zei de Schaduw.

  Robert Filo ging hun enthousiast voor in de lange gang. 'Ik heb w-wat vrinden en v-vrindinnen, ' riep hij uit de verte. 'We vieren kerstmis, maar dat geeft niks. ' Hij wierp een van de vele deuren in de gang open en schreeuwde: 'Pliesie!'

  Binnen zei iemand hartgrondig: 'Verdomme. ' Verder was er schelle muziek van een radio of pick-up. Toen de Schaduw en inspecteur Jean-Pierre in de kamer waren zagen ze dat het een pick-up was. Ze zagen méér.

  Een jongeman in een lange, nauwsluitende broek enontbloot bovenlijf danste met een veel oudere dame in een lange suède jas. Ze botsten herhaaldelijk tegen stoelen en banken, maar dansten onverstoorbaar door, zelfs nadat hun gastheer luidkeels de komst van de 'pliesie' had aangekondigd. Een jongen en een meisje, die in een zware omhelzing op een bank lagen en zich van enkele knellende kledingstukken hadden ontdaan, reageerden ook nauwelijks. Het meisje bleef grotendeels verborgen achter de jongen en mompelde iets. De jongen haalde de schouders op en daarna gingen ze verder. Wél stonden twee mannen, die in een hoek van de kamer bij een laag tafeltje zaten te dammen, snel op toen, Carlier en Jean-Pierre de kamer binnenkwamen.

  'Verrek, ' zei de ene — een vijftiger, klein, mager, slecht gekleed -, 'hij méént het!' De ander - iets jonger, ook mager maar zeer lang, gekleed in een zwaar, donkergroen kostuum, slim gezicht, kaal hoofd - sprak: 'Natuurlijk meent hij het. Zet die pattefoon even af als je wilt. ' De kleine deed het prompt. De halfblote jongeman en de dame in suède jas bleven plotseling een beetje verdwaasd staan. Toen liep de jongeman naar de Schaduw en Jean-Pierre toe, stak een lange, blote, dunne arm uit en zei: 'Mag ik me voorstellen? Crapeaud is de naam. Let niet op de rommel; het feestje loopt wat uit de hand. Kwamen jullie voor Robert?' 'Ja, ' antwoordde de Schaduw, terwijl hij een zweterige hand drukte. 'Dat kwamen we. Mijn naam is Carlier en dit hier is inspecteur Iscard. ' De langste van de dammers zei nors: 'Ik weet niet waarvoor u komt maar het is in ieder geval op een

  zeer ongelegen uur. '

  'Dat begrijp ik, ' zei de Schaduw, 'maar mijnheer zélf heeft ons zojuist allervriendelijkst binnengelaten. ' 'Hij is dronken, ' zei de kleine, magere, slecht geklede vijftiger eenvoudig.

  'Hij is stómdronken, ' vulde de blote Crapeaud aan. Inmiddels had de heer Robert Filo zich zélf bij het gezelschap gevoegd.

  'Het is hier wat vol, ' zei hij. 'We vieren k-kerstmis. Vrede op aarde. Z-zullen we even apart gaan zitten?'

  'Als het u niet past dan komen we morgen wel even terug, ' stelde de Schaduw voor — en hij keek op z'n horloge.  t

  'Het p-past uitstekend, ' verzekerde Robert Filo. 'Maar we moeten wél even afzonderlijk zitten, als het k-kan. '

  'Luister nou, Robert, ' zei de blote jongeman rustig. 'We hebben nu een feestje. We vieren kerstmis, nietwaar? Je kunt ons niet in de steek laten. Laten de heren morgen terugkomen. '

  De dame met wie hij gedanst had smeet de suède jas uit. 'Het is hier warm, ' zei ze. Ze stond nu in een korte, met veel brokaat versierde zwarte japon. 'Geef me wat te drinken, ' zei ze in de ruimte. "We moeten praten, ' zei de Robert Filo koppig. 'Daar is n-niks aan te doen. Ik heb het de inspecteur hier al... al verteld. Die kleine moet het ook weten. Het lijkt me een s-scherp ventje. ' 'Maar wat is er dan in godsnaam aan de hand?' vroeg de blote. 'Wat heb jij met de politie te maken?'

  'Ik h-heb een tip, ' antwoordde Filo. 'Een r-reuze tip.

  Maar het moet onder ons blijven. Ga jij nou maar kerstfeest vieren. V-vrede op aarde. ' Crapeaud aarzelde. Hij keek om zich heen. De beide dammers haalden gelijktijdig hun schouders op. De dame in de zwarte robe liet een champagnefles open knallen; het schuim stroomde over haar handen. 'Een glas, ' zei ze. 'De hele rotzooi is vuil. ' De jongen op de bank keek bij de knal even op; het meisje hield zich achter hem schuil. Een sympathieke preutsheid, dacht de Schaduw. En hij dacht nog veel meer.

  'We gaan even n-naar mijn kantoor, ' besliste Robert Filo. 'Ik en de politie. ' Hij liep naar een openstaande kast, haalde er drie flessen cognac uit, drukte ze Jean-Pierre in de hand en zei: 'Sjouw jij die even, dan neem ik de glazen. '

  'Hij is stómdronken, ' zei Crapeaud weer tegen Carlier. 'Je moet maar niet te veel letten op wat hij zegt. '

  'Ach, ' zei de Schaduw, 'het heeft niet veel te betekenen. Een gewone liefdesgeschiedenis, weet je wel. '

  Robert Filo voerde de Schaduw en Jean-Pierre naar een tamelijk klein kantoor zonder de spreekwoordelijke boekenwanden. De boeken stonden namelijk in hoge stapels op de vloer; enkele van die stapels waren half omgevallen. Op een klein, mahoniehouten bureau lagen mappen van verschillende kleur en op een stapeltje brieven stond een presse-papier met het Manneke Pis. Filo deed een bureaulamp met een koude, groenige kap aan en wees naar een paar lage stoelen buiten de lichtkring. Zelf ging hij op een krakende draaistoel achter het bureau zitten.

  In het koude kantoor was hij plotseling een stuk nuchterder geworden. Hij vouwde de handen op het bureaublad en zei: 'Ja, dat is zo, het is kerstmis. Vandaar dat feestje, ziet u? Misschien had ik u dat moeten besparen. ' Hij boerde. 'Ik houd zelf ook niet van dingen. En vrienden, nietwaar?' 'En vriendinnen, ' zei de Schaduw. Filo knikte. 'Ja, ' zei hij, 'iedereen neemt iedereen maar mee. Ik ben gesteld op rust. Maar het is kerstmis, dat zei ik immers al. '

  Hij zuchtte diep en hij had weinig meer van de vrolijke man, die hen een poosje geleden, een fles in de hand, hartelijk had verwelkomd. Zijn gezicht was bleek en mager; hij zakte wat weg achter het bureau. De hemden bleven gevouwen liggen maar hij trommelde nerveus met de vingers. 'Wat zijn dat eigenlijk voor mensen?' vroeg Jean-Pierre.

  In de verte hoorden ze muziek; de pick-up was blijkbaar weer aangezet. De kamerdeur stond een eindje open.

  'Vrinden, ' zei Filo weer. 'Crapeaud en... ach, neem me niet kwalijk, ik ken de namen nauwelijks. ' 'U voelde zich eenzaam, ' zei de Schaduw en keek weer op z'n horloge. 'En u hebt met mijn collega een gesprek gehad over de wijze, waarop u aan die eenzaamheid een eind wilde maken. Dat schijnt nogal ongelukkig gevallen te zijn. '

  'Zeer ongelukkig, ' antwoordde Filo, een beetje sentimenteel wordend. 'En ik geloof dat ik de verkeerde methode heb gekozen. Maar ja... wat moet je anders. ' En hij wees vertwijfeld in de richting waaruit de vrolijke muziek kwam.

  'Voor alle zekerheid, ' zei Carlier, 'uw naam is... ' 'Robert Filo, veertig jaar. O-ongehuwd. ' Hij boerde weer lichtjes en zei: 'Pardon. ' 'En uw beroep?'

  Robert Filo keek een beetje onzeker. 'Zakenman, zou je kunnen zeggen. Maar ik doe weinig zaken. Ik ben gefortuneerd, ziet u. Ik handel wel eens wat in eh... schilderijen maar het is niet mijn... hoe n-noem je dat... '

  'Broodwinning, ' hielp de Schaduw. 'U vertelde me dat u veel vrije tijd hebt, ' merkte Jean-Pierre op. 'En dat u er nauwelijks raad mee weet. '

  'Dat is g-geloof ik te sterk uitgedrukt. Er is lectuur, nietwaar, en ik mag graag naar mu-musea gaan. Maar eenzaam ja, dat ben ik wel. ' 'En daarom schreef u naar dat bureau Hammerhaus, ' zei Jean-Pierre.

  'Had u voorkeur voor een Duitse?' vroeg de Schaduw.

  'Ik ben wel in Duitsland geweest, ' vertelde Robert. 'En ik vond de vrouwen daar heel aardig. Veel beter dan hier. Ja, dat d-dénkt men dan. Maar ja, ik... hoe zal ik het zeggen... '

  De Schaduw hielp weer: 'U kwam er mee op de koffie. '

  'Volkómen, ' zei de man hartgrondig. 'Volkómen. Ze maakte eerst een aardige indruk. Ze was lief, voorkomend en behulpzaam en ze kon uitstekend koken. ' 'Hoe heette ze?' vroeg de Schaduw. 'Elise Herzendieb, ' antwoordde de man prompt. 'Ik zal die naam in de eeuwigheid niet weer vergeten. O ja, wat doen we met de cognac?'

  'Laat maar zitten, ' zei de Schaduw. 'We moeten verder. ' En wéér keek hij op z'n horloge. 'En hoe verliep een en ander?' vroeg hij. 'Ik zei het u al: het ging eerst uitstekend. Vriendelijk en hulpvaardig en goed koken. ' 'En de liefde?' Hij glimlachte zuur.

  'Ik ben wat voortvarend geweest, ' antwoordde hij een beetje verlegen. 'Weet u, met vrouwen heb ik me weinig bemoeid. Weinig ervaring. Ze palmde me snel in. Een poosje was het wel... heel fijn. Ex-cusez le mot. ' 'En toen?'

  'Toen heeft ze ruzie gezocht. Herrie geschopt. Boos weggelopen. Ik vond het jammer, maar ik berustte erin. Zo'n bureau is toch ook niet alles, dacht ik. En Duitse vrouwen vallen óok al tegen. Ik zoek nu maar naar een ander, dacht ik, want zie je... enkele dingen waren me toch wel goed bevallen. ' 'En toen kwamen de brieven. '

  'Ja. ' Hij keek de Schaduw plotseling belangstellend aan. Zijn dronkenschap scheen nog al snel over te gaan. 'Dat beeft inspecteur Iscard u dus al verteld. ' Hij trommelde met de vingers op het bureau en vroeg toen haastig: 'Waarom interesseert u dit zo? Waarom bent u, als hoofdinspecteur, óok nog gekomen? Is het zo belangrijk voor u? Zijn er misschien méér dergelijke gevallen? Is het een samenzwering, een komplot, een bende?'

  'Een bureau, ' antwoordde Carher. 'Een bureau, waarvoor wij ons persoonlijk zeer interesseren. Vandaar dit bezoek. Dus eh... de brieven. Wat schreef juffrouw Herzendieb, als ik niet onbescheiden ben?'

  'Ze wil geld, ' antwoordde de heer Filo. 'Ze beweert dat ik haar het huis uit heb gepest en nu wil ze schadevergoeding. '

  'U bent gefortuneerd, is het niet?' vroeg de Schaduw. 'Waarom betaalt u niet een kleine schadevergoeding en waarom haalt u de politie er bij ?' 'Kleine schadevergoeding?' schreeuwde heer Robert verontwaardigd. 'Is honderdduizend franc een kleine schadevergoeding? En wie zegt dat het er bij blijft?'

  'Heeft het fraulein u dan in haar macht?' vroeg de Schaduw.

  De heer Filo kalmeerde en knikte. 'Ja, ' zei hij. 'Ik zal het u maar eerlijk zeggen. Ze stuurde me een paar afdrukken van foto's waarop eh we... nou ja.. 'Nou?' vroeg Carlier.

  'Waarop we ontkleed te bed liggen, ' zei de heer Filo. 'In bepaalde houdingen, begrijpt u?' 'Ja, ' zei Carlier, 'ik begrijp het wel. ' Toen vroeg hij: 'Enig idee wie de fotograaf was?' 'Nee, ' zei de heer Filo. 'Dat is een groot raadsel. Voor zover ik weet was er buiten ons tweeën niemand in huis. '

  'Als ik het goed begrijp wil ze u de negatieven van die foto's afstaan tegen hoge prijzen?' 'Over negatieven heeft ze het niet gehad. Dat geeft trouwens niets. Ze kan er eerst zoveel van afdrukken als ze wil. En dan kan ze me blijven chanteren. ' 'Ziet u zoveel kwaad in die foto's?' vroeg de Schaduw rustig.

  Robert Filo werd nog bleker dan hij al was, klemde de handen om z'n bureau, kwam half overeind, sperde de mond wijd open, wilde de Schaduw blijkbaar

  iets toeschreeuwen, maar kwam aanvankelijk niet verder dan een zeer luide boer. En inmiddels begon de muziek uit de verte krachtiger aan te zwellen en ze hoorden een vrouw hysterisch lachen. Filo had na een paar happen genoeg adem om weer te kunnen praten. 'Die foto's, ' zei hij met bevende stem, 'kunnen mij ruïneren. Hoe zou ik het risico kunnen lopen dat ze in schandaalblaadjes worden gepubliceerd? Stel je voor dat mijn arme moeder ze onder ogen kreeg. Niet dat die schandaalblaadjes leest, maar Elise zou kunnen dreigen met haar de foto's te sturen, nietwaar? En stel dat ik nog eens een band met een andere vrouw zou aanknopen? Altijd zal ik de dreiging voelen, dat zij die foto's in handen krijgt. '

  'Staat u er nogal duidelijk op?' vroeg de Schaduw. 'Mag ik die foto's eens zien?'

  'N-nee, ' zei Robert. 'L-liever niet. ' En hij voegde er snel aan toe: 'Ik hoop dat u dat niet beschouwt als een gebrek aan medewerking. '

  'Nee, ' zei de Schaduw, 'maar u hoeft zich niet te generen. Het komt in de beste families voor. ' 'Toch liever niet, ' zei de heer Robert Filo. Ze hoorden in de verte de telefoon. 'O God, ' sprak Filo.

  'Zal ik even opnemen?' bood de gedienstige Jean-Pierre aan.

  Hij ging staan, maar het bellen hield al op. 'Ze hebben hem al opgenomen, ' zei Robert, hevig verontrust. 'Maar ik wil dat ze overschakelen. Er is nog zoiets als een telefoongeheim. U bent van de politie, u moet dat weten! Ik wil dat ze direct overschakelen!'

  'Goed, ' zei Jean-Pierre, 'dan..

  Maar de heer Filo werd op zijn wenken bediend. De telefoon op zijn bureau belde.

  Hij aarzelde nog even, keek Carlier en Jean-Pierreaan, overwoog kennelijk of hij hen vragen zou dekamer te verlaten, maar nam toen de hoorn op.

  'Ja!' snauwde hij. 'Filo! Wat is er?'

  Carlier hoorde een vrouwenstem in de telefoon; hijboog zijn hoofd voorzichtig wat naderbij.

  'Wat?' schreeuwde Filo. 'Ben jij het? Hoe haal je hetin je hersens om... Wat?'

  Toen luisterde hij.

  'Een schandaal!' schreeuwde hij direct daarna. 'Hoe durf je! Een oplichtersbende, dat hele bureau van jullie! Ik zal er wérk van maken. Ik roep de politie er bij! Wat?'

  En weer luisterde hij even.

  Toen daalde z'n stem. 'Laten we redelijk wezen, ' zei hij. 'Laten we geen brokken maken. Ik zal je schrijven aan het adres dat je opgegeven hebt, ik... ' 'Geef mij de hoorn even, ' zei de Schaduw vriendelijk.

  'Wacht even, ' mompelde Filo in de telefoon. 'Jaja... hier is iemand... vertrouwd volk... ja, wacht eens even... ' En toen, met de hand op de microfoon: 'Wat wilt u?'

  'Even iets zeggen, ' zei Carlier en hij nam de onthutste Filo de hoorn uit de hand. Toen zei hij kalm in de microfoon: 'Goedenavond, Elise. ' Hij hoorde haar hijgen. Toen zei ze ongelovig: 'W-was?'

  'Met eh... je weet wel. Ik wilde je even groeten, schat. En heus hef je, vóór zevenen ben ik thuis voorhet diner. Ik... ik ruik de kalkoen!' Hij legde de hoorn glimlachend op de haak. De heer Robert Filo gaapte hem aan. 'U... u ként haar?'

  'Ja, ' antwoordde de Schaduw. 'Ik zal het je sterker vertellen: ze is momenteel mijn huishoudster, mijn geliefde, mijn troost en toeverlaat in eenzame dagen. '

  'Ik protesteer!' riep Robert met overslaande stem. 'Ik word er tussen genomen. Ik dien een klacht in bij de minister!'

  'Wacht daar nog even mee, ' stelde de Schaduw voor. 'En als je gevoelig bent voor goede raad: antwoord dan op die brief van haar dat je het geld, dat ze vraagt, op 1 januari zult sturen. ' 'Hè?'

  'Ja. Het jaar is nog niet om, zie je. Er kan nog veel gebeuren. En er zál nog veel gebeuren in de donkere dagen tussen kerst en nieuwjaar. Reken daar maar op. O ja, die brief, mag ik die even zien?' De heer Robert Filo keek Carlier aan en aarzelde. Hij kostte hem moeite dat vreemde mannetje zijn vertrouwen te schenken. Toch haalde hij de brief te voorschijn en reikte die over. De Schaduw stak hem, zonder hem in te zien, in zijn binnenzak en vroeg: 'Het adres hebt u toch?'

  'Ja, ' antwoordde Robert grimmig, 'dat héb ik. Maarik zou wel eens willen weten... '

  'Ik ook wel, ' zei de Schaduw en stond op. 'Laat uons even uit, meneer Filo?'

  'Maar ik moet toch... '

  'U wacht maar rustig af. Alleen dat briefje even schrijven. 1 januari het geld. Maar zover komt hetniet, bij leven en welzijn en als God het wil. ' In de gang schetterde de muziek hun tegemoet. In het voorbijgaan wierp de Schaduw een blik in de feestkamer. Crapeaud en de dame in de zwarte japon vol brokaat waren weer aan het dansen. De jongeman en het nauwelijks zichtbare meisje lagen als twee in elkaar gestrengelde slangen op de bank. De beide magere mannen zaten in de hoek van de kamer te dammen.

  'Zalig kerstfeest, ' riep de Schaduw hun toe.

  Toen ze weer in de Deux Chevaux waren gestapt keek de Schaduw op zijn horloge. Het was vijf minuten over half zes. Hij stak een verse sigaar op, leunde achterover in het wat wrakke autostoeltje en glimlachte. Hij dacht aan de ontreddering van Elise nadat ze z'n stem in de telefoon had gehoord. Ze wist dat ze min of meer ontmaskerd was, maar misschien had ze haar smoesje klaar. Of zou ze z'n thuiskomst niet meer afwachten? Hij keek naar de huizen, de restaurants, de verlicht tingen, de kerstbomen. Wat moest hij morgen? Het fraulein zou wel niet lang meer blijven. Hij voelde een sterk verlangen om morgenochtend naar het vliegveld te gaan en in de machine naar Mallorca te stappen. Een paar dagen zouden er misschien af kunnen. Van overrompeling van lieden die zich met slechte praktijken bezighielden zou geen sprake zijn. Voorzichtige verkenningen - en niet te veel argwaan wekken, zoals hij zoëven in een opwelling had gedaan. Twee, drie dagen naar Mallorca, zouden ze er af kunnen? Maar hij had bij Filo de datum 1 januari laten vallen. Dat was óok een opwelling. Hij hadnu eenmaal het gevoel dat er vóór het nieuwe jaar aanbrak op nog vele vragen antwoorden moesten komen. En die zou hij waarschijnlijk niet in Parijs vinden. Late decemberdagen aan de Rijn, zouden die hun bekoring hebben? Hij grinnikte weer. En leid ons niet in bekoring, maar verlos ons van het kwade. Dat laatste, daar hield hij het maar op. En dat betekende avontuur. Als zijn voorgevoel hem niet bedroog dan werd het geen zachtzinnig avontuur. Voor de flat van Jean Bouveur nam hij afscheid van Jean-Pierre. 'Plezierige dag met je meisje, morgen, ' zei Carlier. 'En houd je gereed voor de dag na kerstmis. We gaan op reis. ' 'Wiesbaden?' vroeg Jean-Pierre. 'Wiesbaden, ' bevestigde de Schaduw. 'Misschien wil Robert Filo ons vergezellen. ' 'Dat betwijfel ik, ' zei Jean-Pierre. 'Ik niet, ' zei de Schaduw.

  In de hal rook hij het al. De kalkoen stonk als een rund. De rookwolken kwamen hem tegemoet. Elise had de hele boel in de steek gelaten. Ze had hals over kop het huis verlaten.

  Carlier draaide het gas uit en zette alle ramen open. Toen de dampen opgetrokken waren zag hij op tafel een brief liggen. Op de adreskant stond: Voor monsieur Charles C. M. Carlier, hoofdinspecteur van de Süreté Nationale. En als afzender alleen maar: Elise Herzendieb.

  De Schaduw kneep even in de brief. Hij was nog al dik. Misschien zaten er wel foto's in. En hij dacht aan de vrolijke nacht met het fraulein. Glimlachend en zonder spijt.


  Hoofdstuk 6


  De trein gaat over één minuut

  De Schaduw bracht de tweede kerstdag op gepaste en zeer rustige wijze door. Hij sliep lang, las in bed een complete misdaadroman, ergerde en vermaakte zich, slofte door het huis van Jean Bouveur om wat drink- en eetbaars te bemachtigen, deponeerde de resten van de verbrande kalkoen in de vuilnisemmer, haalde de neus op voor een zoete compote, schoof een halfgare taart in de ijskast, zette de radio aan, neuriede bij de orgelmuziek, ging weer naar bed en viel opnieuw in slaap. Hij werd om twee uur wakker, dineerde in een restaurantje, niet ver uit de buurt, zat temidden van arbeiders en kleine middenstanders met hun gezinnen, die met zorg een keuze deden uit de goedkope menu's, ergerde zich aan luidruchtige en morsende kinderen en keerde om zes uur in de flat terug.

  Na enige beraad in een diepe fauteuil, met een sigaar in het hoofd en een glaasje cognac naast zich ging hij staan, liep naar de telefoon en draaide met tegenzin het nummer van inspecteur Iscard. Jean-Pierre meldde zich frank en vrolijk en tot alles bereid.

  'Is je meisje bij je' vroeg Carlier.

  'Nou en of, ' antwoordde Jean-Pierre.

  'Ik zal jullie idylle niet lang storen, ' beloofde deSchaduw. 'Ik heb alleen maar een boodschapje.

  Morgenochtend om 10 uur 16 vertrekt de trein die ons in de richting Wiesbaden zal voeren. Je moet mee. '

  'Wiesbaden, ' zei Jean-Pierre. 'Dus u wilt naar Hammerhaus. Aan de Rijn, is het niet? Koud, in deze tijd van het jaar. '

  'Verder, ' vervolgde Carlier, 'wilde ik ook de heer Robert Filo graag meenemen. ' 'Zo?' vroeg Jean-Pierre.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Er staat veel voor hem op het spel. En dus zal hij wel willen. ' 'Hope so, ' zei Jean-Pierre.

  'Ik ook, ' zei de Schaduw. 'En neem wat revolvers mee, weet je? Schaadt het niet, het baat ook niet. Ik verwacht een beetje avontuur. '

  'Zoudt u ook kunnen vertellen wat er in de brief van Elise Herzendieb stond?' vroeg Jean-Pierre. 'Veel verontschuldigingen. Het was lieber Herr Carlier voor en lieber Herr Carlier na. En het was jammer dat het zo gelopen was, want we konden het best met elkaar vinden en we pasten zo ausgezeichnet bij elkaar. Maar ja, de wereld was er tegen, we werden door het Schicksal aus einander getrieben en ik zou wel niet zo best over haar denken. Maar zij werd óok gedreven; ze wilde zichzelf niet beklagen en daarom zou ze er maar over zwijgen. Ik zou nergens gedonder mee krijgen, dat moest ik vooral goed glauben. Ze wilde zelfs wel een goede tip geven... ' 'Welke?' vroeg Jean-Pierre.

  'Dat ik vooral niet naar Wiesbaden moest gaan, ' antwoordde Carlier. 'En waarom niet?'

  'Ze schreef, dat het m'n dood zou worden. '

  Dinsdag de 27ste december, de morgen na de kerstdagen om 10 uur 11 zaten Carlier en Jean-Pierre op gereserveerde plaatsen tegenover elkaar in de trein die om 10 uur 16 zou vertrekken. Mensen in winter- en regenkleding krioelden door elkaar. Een familie van negen personen, pakjes en pakketten torsend en een weerbarstige bond meesleurend, snelde over bet perron, nerveus onderdak in de overvolle trein zoekend. De regenachtige morgenstond had volkomen de sfeer van de laatste week van het jaar, de korte periode tussen feest en feest als niemand de werkdagen meer voor vol aanziet en de helft van de mensheid de onweerstaanbare behoefte heeft om zich te verplaatsen.

  'Nog vijf minuten, ' zei Jean-Pierre. 'Ik vraag me af of Robert Filo nog komt. ' 'Hij kómt, ' sprak de Schaduw.

  De overige plaatsen in de coupé waren bezet door zorgelijk kijkende dames en heren, allen van rijpere leeftijd; alleen de voor Filo gereserveerde plaats was nog leeg.

  Om 10 uur 12 zei Jean-Pierre verheugd: 'Ja, hij kómt. Kijk, hij heeft een vrouw bij zich. ' De Schaduw keek even verbaasd, knikte toen en haalde z'n sigarenkoker voor den dag. Op het perron stond de kleine, smalle en tamelijk bleke heer Filo naast een oude, enigszins gebogen dame. Hij keek met een blik van blij herkennen naar Carlier en Jean-Pierre en wenkte hen toen nadrukkelijk. 'Hij wil dat we bij hem komen, ' zei Jean-Pierre. 'Maar de trein vertrekt over drie minuten. Hij zal ons toch niet willen vertellen dat hij niet meegaat?' En toen, met de logica van de geboren speurder: 'Onee, hij heeft een koffer bij zich. ' 'Dat heeft hij, ' bevestigde de Schaduw. 'En we zullen nog even naar buiten gaan om te voorkomen dat we ons zelf later zouden verwijten het niet te hebben gedaan. '

  En hij schuifelde snel door de smalle paden, die de andere reizigers hem heten, voorwaarts, op de voet aarzelend gevolgd door rechercheur Jean-Pierre Iscard.

  Robert Filo kwam hun al glimlachend tegemoet. 'Ik wilde u nog graag even aan mijn moeder voorstellen, ' zei hij.

  'Het is ons een eer, ' zei de Schaduw.

  'De trein gaat over twee minuten, ' waarschuwdeJean-Pierre.

  'Moeder, ' sprak de heer Filo beminnelijk, 'dit is hoofdinspecteur Carlier van de Süreté Nationale en dat is inspecteur Iscard, die hem assisteert. ' De oude dame keek de beide heren kritisch aan. 'Ik heb moeite gedaan om mijn zoon van deze reis te weerhouden, ' zei ze deftig. 'Hij heeft een zwakke gezondheid en z'n reuma plaagt hem herhaaldelijk. ' 'In Wiesbaden is men gespecialiseerd in het behandelen van reumapatiënten middels heetwater-, koudwater-, modder- en alcoholbaden, ' verzekerde de Schaduw. 'En al heeft onze reis een heel ander doel, men kan het ene doen en het andere niet nalaten, zoals het Nieuwe Testament ons leert. ' 'Misschien, ' zei de dame, 'wilt u er mee op letten dat mijn zoon negen maal daags een tabletje neemt. Hij is onnauwkeurig in die zaken. En u zoudt hem ook kunnen weerhouden van het overvloedig drinken van alcoholhoudende dranken als cognac en jenever.

  Zowel van het een als van het ander is hij een liefhebber, maar beide schaden ze zijn gezondheid en zijn geest. '

  De Schaduw schonk haar een vriendelijke glimlach en sprak: 'Hij is in goed gezelschap mevrouw Filo, dat verzekeren wij u. '

  'De trein gaat over éen minuut, ' zei Jean-Pierre. 'Zal ik uw koffer dragen, mijnheer Filo?' 'Lange nachten, ' zei de oude, waardige dame nog, 'zijn zijn behoud. '

  'Mevrouw, ' beloofde de Schaduw vriendelijk, 'we zullen trachten te bevorderen dat de dagen kort zijn. ' En daarna liep hij, tot opluchting van Jean-Pierre lichtjes buigend achteruit naar de trein. De conducteur maande hem met lichte handdruk beleefd tot opschieten en zou de deur sluiten. Maar Robert Filo was verzonken in een aandoenlijke omhelzing van z'n oude moeder.

  'Hij moet nog mee!' riep Jean-Pierre, terwijl de conducteur de deur sloot. Maar de conducteur hoorde het niet, de deur zoefde dicht en de trein begon te rijden.

  De Schaduw en Jean-Pierre zagen nog hoe Filo zich losrukte uit de omarming, nog een paar snelle passen in de richting van de trein deed, de armen vertwijfeld omboog stak en daarna plotseling naar de rug tastte.

  'De reuma plaagt hem, ' zei Carlier. 'Jammer. In Wiesbaden had hij misschien baat kunnen vinden. '

  Jean-Pierre had de koffer van de heer Filo geborgen, ging met een zucht zitten en keek naar de lege plaats naast zich.

  'Hij is dus tóch niet gekomen, ' zei hij.

  'Hij is wél gekomen, ' zei de Schaduw. 'Dat had ik jeook voorspeld. Hij is alleen niet méegegaan. '

  'Opzettelijk niet, ' zei Jean-Pierre.

  'Opzettelijk niet, ' bevestigde de Schaduw.

  'Maar waarom het hij me... '

  Jean-Pierre bleef in z'n woorden steken en keek naar de neutrale, enigszins sombere gezichten van z'n coupégenoten.

  'Ga maar door, ' zei de Schaduw. 'Het zou wel toevallig zijn als er verkeerd volk tussen zat. Je wilde zeggen: waarom het hij me de koffer mee in de trein nemen als hij tóch niet van plan was om mée te gaan?'

  Jean-Pierre knikte en vroeg: 'Wijst dat er niet op dat hij tóch nog komt?'

  'Misschien, ' antwoordde de Schaduw voorzichtig. Hij haalde een krant uit z'n binnenzak en vouwde die open.

  Jean-Pierre vatte dat op als een waarschuwing om in gezelschap van de uit hun oogleden glurende medepassagiers tóch voorlopig maar niet verder te praten. En omdat hij wat moe was na een paar vrolijke nachten met z'n vriendin sloot hij de ogen. Hij opende ze weer toen de Schaduw vroeg: 'Is de heer Robert Filo een stier?' 'Wat?' vroeg Jean-Pierre verbaasd. 'Een stier. In de horoscoop voor 27 december van de stieren staat: door een onverwachte ontmoeting zal een voorgenomen verre reis niet doorgaan. ' En de Schaduw tikte betekenisvol op de krant.

  Toen Jean-Pierre, het hoofd schuin afgezakt in derichting van de voor de heer Robert Filo gereserveerde plaats, in slaap gevallen was, zachtjes snurkte en er van twee medepassagiers blikken vol beleefd ingehouden verontwaardiging in zijn richting waren gegaan, vouwde de Schaduw - die inmiddels ook zijn eigen bemoedigende horoscoop gelezen had, — de krant dicht en stond voorzichtig op. Hij wandelde door het gangpad, slenterde neuriënd van de ene wagon naar de andere en wierp vriendelijke blikken in de coupés, die hij passeerde. Een enkele maal bleef hij staan, keek naar het verregende landschap, het zijn gedachten gaan naar eenzame mannen en vrouwen, naar een zekere heer Hammerhaus en ook een beetje naar de Gezellen, die hij voor het eerst sinds mensenheugenis in deze laatste dagen van het jaar niet ontmoette. In de restauratiewagen dronk hij een halve kop koffie, slenterde verder en bleef weer staan. Opnieuw dacht hij aan hetgeen de horoscoop in de krant over de 27ste december meldde voor degenen, die — zoals de Schaduw — geboren waren onder het gelukkige sterrenbeeld van de Leeuw: 'Iemand die nog maar pas afscheid van u genomen heeft zult u vandaag al weer ontmoeten. '

  En kijk, daar had je de Duitse dame al.


  Hoofdstuk 7


  Een feestje in Wiesbaden

  'Bent u een Maagd?' vroeg de Schaduw aan Elise Herzendieb.

  Haar gezicht, dat bij het herkennen van Carlier lijkbleek geworden was werd in enkele seconden vuurrood.

  'D-dat durft u mij vragen, ' zei ze, stotterend van verontwaardiging, 'u, d-die mij z-zelf... ' 'Ik vraag niet naar de bekende weg, ' zei de Schaduw monter. 'Ik vraag of u een maagd bent. Het sterrenbeeld, weet u? Want in de horoscoop van de maagden staat voor vandaag: U zult bemerken dat u iemand die u vergeten wilde niet kunt ontlopen. ' 'Ach so... ' zei de Duitse dame, plotseling heel bedeesd en nog steeds diep kleurend. 'Ja, ' zei de Schaduw, 'zo is het maar net. ' Ze was, nadat ze hem herkend bad en de Schaduw haar met een vriendelijk knipoogje had aangemoedigd, naar het gangpad gekomen. Na het eerste korte gesprek viel er even een stilte en juist toen ze opnieuw iets zeggen wilde denderde de trein over een spoorbrug. Daarna bleef het er bij. 'Ik ben tóch maar gegaan, ' zei de Schaduw. Ze knikte.

  'Ik waag het er tóch maar op, ' vervolgde de Schaduw. Ze slikte.

  'Ik geloof tóch niet dat het m'n dood zal worden, ' sprak de Schaduw. Ze snikte.

  'En waarom, ' vroeg de Schaduw teder, 'ben je zo bezorgd over mij ?'

  Ze zei hees: 'lek wiel er niet over praten. lek kén er niet over praten, begrijp je dat niet? lek heb je ge-wamet... gewaarschuwd. Meer kan iek niet doen. Wat wiel je? Je bent van politie. Je kunt alles mit mir doen, als je dat wielt. Maar iek doe geen mond open. Schluss. '

  'Zo trouw aan de heer Hammerhaus?'

  De rode kleur week al weer. Ze keek hem met felleogen aan.

  'Je moet niet denken dat iek in slavien van Herr Hammerhaus bin, ' zei ze.

  'Zo, ' zei de Schaduw. Hij keek even uit het raam en het z'n blik over het trieste landschap en z'n gedachten over de emotionele en moeilijk te doorgronden Duitse dame gaan.

  'De heer Filo heeft de trein gemist, ' zei hij - en hij keek aandachtig naar het boze en toch wel aardige gezichtje waarover de sporen van een paar tranen hepen. De make-up was wat verstoord en de blonde lokken hadden hun kerstglans een beetje verloren. Ze zei alleen maar 'O' en haalde de schouders op. Het verbaasde de Schaduw dat ze zo lakoniek op die mededeling reageerde. Als ze zélf had gezien dat Filo de trein miste dan had ze ook geweten dat Jean-Pierre en hij in de trein waren, want ze hadden samen tot op het laatste moment bij Filo en z'n moeder op het perron gestaan. Maar het had haar wél verrast toen ze hem plotseling tegenover zich zag.

  'Jammer voor je, ' vervolgde hij. 'Misschien had hijgeld bij zich om je te betalen. '

  Dat was wel wat grof en ze boog het hoofd.

  'Ga weg, ' zei ze. 'Als jullie me wiellen arrestieren doehet dan meteen. Maar iek vertel nichts...

  nichts... '

  Het was mogelijk dat Filo haar wél gezien had, overwoog de Schaduw. En dat hij daarom opzettelijk de trein had gemist. 'Door een onverwachte ontmoeting zal een voorgenomen verre reis niet doorgaan'... Wel, een ontmoeting was het niet en het leek er veel op dat Filo die ook in ieder geval had willen vermijden.

  Ze stonden een poosje zwijgend tegenover elkaar. Elise leunde tegen de gesloten coupédeur en zuchtte. 'Wat wiel je?' vroeg ze vermoeid. 'Naar Wiesbaden, ' antwoordde hij. 'Blijf je me volgen?'

  'O nee, daar heb je het niet naar gemaakt. ' Ze glimlachte even.

  'lek heb de kalkoen vergeten, ' zei ze. 'Verzeihung. So schade, dat je alles ontdekte. We hadden nog een mooie avond kunnen hebben. '

  'En een nacht, ' vulde de Schaduw aan. 'Het is maar éen keer in het jaar kerstmis, nietwaar? Een paar dagen later was het vroeg genoeg om te merken dat het alleen maar oplichterij was. ' 'Weisstu, ' zei ze schor, 'bij jou had iek wiellen blijven. lek heb er na die nacht over gedacht om je alles te vertellen en je beschutting te vragen. Toen hoorde ik dat je bij de politie bent... '

  'O ja, ' zei de Schaduw. 'Je vriendin kwam het je vertellen. De juffrouw in de rode regenjas. Hoe

  maakt ze het eigenlijk?'

  'Iek weet dat niet, ' zei Elise onschuldig.

  'Kijk, ' zei Carlier, 'een beetje oplichting is tot daaraan toe. Maar medeplichtigheid aan moord is erger. '

  Ze sperde de ogen wijd open.

  'Moord?' riep ze, en legde meteen de hand op haar mond.

  'Moord, ' bevestigde de Schaduw. 'Het is maar een vreemde geschiedenis met dat huwelijksbureau van jullie. '

  'En wat heeft... mijn vriendin er mee te maken?'

  'Dat zal de tijd leren, ' voorspelde Carher.

  Ze wilde nog iets zeggen, maar bedacht zich. Evenlater zei ze nog: 'Schade dat u naar Wiesbadengaat. '

  'Waarom?'

  'Het zal uw dood worden, ' antwoordde ze. 'En dan zal iek zeer betrübt zijn. ' 'A Dieu, ' zei de Schaduw.

  De logge Duitse douanebeambte maakte een vriendelijk wuivend gebaar naar de paspoorten die hem toegereikt werden. 'In Ordnung, ' wist hij bij voorbaat. Hij zou de deur van de coupé weer dichtschuiven, maar plotseling bleef hij staan, kennelijk zelf verrast door het intuïtieve gevoel dat de geboren douanier op het spoor van onrechtmatigheden brengt. Zijn blik ging langs de koffers in de bagagerekken en bleef rusten op een zwartleren valies dat aan Robert Filo toebehoorde en door Jean-Pierre in de trein was gebracht.

  'Van wie is dat?' vroeg hij kort-af.

  De Schaduw en zijn deftige medereizigers keken de douanebeambte zwijgend aan. In de stilte viel het zachte snurken van Jean-Pierre, die z'n pas niet had toegereikt maar desondanks bij de douanier niet de minste argwaan had gewekt, op. Maar nu gaf de Duitser een stompje tegen z'n linkerschouder en Jean-Pierre ontwaakte snel tut een gezonde slaap.

  'Wat?' zei hij. Hij gaapte de douanier aan.

  'Is dat van u?' vroeg de Duitser en wees naar het vahes.

  'Jjja... ' antwoordde Jean-Pierre aarzelend. 'Ja, dat wil zeggen... '

  De Schaduw haalde de krant weer uit z'n zak en boog zich over z'n lectuur, 'öffnen bitte, ' zei de douanebeambte. Jean-Pierre wilde een blik op de Schaduw werpen, maar diens gezicht was achter de krant verscholen. Hij dacht even na en ging toen met tegenzin staan. Hij haalde het zware valies uit het bagagerek en bekeek het slot. 'Het zit op slot, ' zei hij.

  'Ja, dat zie ik. Maakt u het maar open, ' zei de Duitser geduldig.

  Jean-Pierre tastte in een paar zakken en zei al spoedig: 'Ik ben het sleuteltje kwijt. ' De Duitser glaubte nichts davon. 'Het is echt waar, ' verzekerde Jean-Pierre deemoedig.

  'Wat zit er in dat valies?' vroeg de douanier. 'Niets bijzonders, ' antwoordde Jean-Pierre. 'Een pyjama, een tandenborstel, een schoon overhemd en zo..

  De Duitser tilde het valies op en vond dat het veel te zwaar was voor zulte onschuldige zaken. 'Zoekt u nog eens goed naar het sleuteltje, ' beval hij. De vriendelijke toon het hij zo zoetjes aan wat varen. Jean-Pierre zocht weer vluchtig in z'n zakken en zei: 'Ik ben het kwijt. Ik moet het verloren hebben. Niets aan te doen. '

  Maar de douanier vond dat er wél wat aan te doen was. Hij haalde een grote bos kleine sleuteltjes uit z'n zak en begon ze een voor een te passen. Het vergde enige tijd. De Schaduw liet de krant even zakken en de medepassagiers gluurden uit hun ooghoeken. Het zeventiende sleuteltje paste en de douanier knikte tevreden. Hij maakte het valies open. 'Ach so... ' zei hij.

  Het valies zat stampvol pakjes met Duitse bankbiljetten.

  Stilte. Even waren er alleen de geluiden van de voortijlende trein.

  'Dat is heel iets anders dan een pyjama en een schoon overhemd, ' zei de douanier. 'Ja, ' gaf Jean-Pierre toe.

  'Waar komt al dat geld vandaan?' vroeg de Duitser, een barse toon aanslaand.

  De Schaduw zei: 'We gaan naar Wiesbaden en daar zullen we vanavond een feestje geven. Dat loopt er altijd nog al in, wil je er iets aan hebben, niet waar?' De douanebeambte keek hem vorsend aan en vroeg met een zeker afgrijzen: 'Hoort u bij deze heer?' 'Ja, ' antwoordde de Schaduw. 'We zijn dikke vrinden. Zo van: waar hij vernacht daar zal ik vernachten en zijn vaderland is mijn vaderland. Durch diek en duun, zoals de Duitser zegt. '

  'Goed, ' zei de Duitser. 'Dan stapt u zo meteen allebei met mij uit. Hebt u nog meer Gepack? Neem het dan vooral mee!'

  En zowaar, zijn ironie toverde een glimlach op de strenge lippen van de medereizigers. De Schaduw en Jean-Pierre keken elkaar aan. De douanier vroeg nog niet naar hun paspoorten, maar als ze die toonden zou hij weten dat hij met politiemensen te maken had. Als hij het geloofde, tenminste! Met Deutsche Gründlichkeit zou hij waarschijnlijk ook hun andere papieren eerst terdege verifiëren eer hij hen met een tasvol valse of echte Duitse Marken verder het reizen. Carlier voelde er bovendien veel voor om zo snel mogelijk naar Parijs te telefoneren.

  Hij knikte en zei: 'Uitstekend. We zullen het u weluitleggen. '

  De Duitser grijnsde.

  De trein minderde vaart.

  'Mit!' zei de douanier. 'Haben Sie alle Gepack?'

  'Ja, ' zei Carlier. 'Misschien wil je een handje helpensjouwen. '

  De medereizigers keken hen meewarig na. Toen ze op het perron waren en langs de trein liepen zag de Schaduw voor een van raampjes het verbaasde gezicht van de Duitse dame.


  Hoofdstuk 8


  Ontmoetingen op de rechter Rijnoever

  De Schaduw, die als hij aan de Rijn dacht, steeds een waternimf op een hoog uit de rivier oprijzende rots zag zitten en daarbij dan neuriede dat hij niet wist was es bedeuten sollte dat die juffrouw — haar gouden haar kammend - rijnaken en boten vol rijnreisjes makende kleine middenstanders en lagere ambtenaren te pletter liet lopen, had zijn keus op Hotel Lorelei op de rechter Rijnoever in een uitloper van Wiesbaden laten vallen. Een blik op de kaart had hem geleerd dat de Loreleirots nog een heel eind uit de buurt was en hij veronderstelde dat de waternimf in deze laatste dagen van het jaar wel op reces zou zijn. Maar tóch werd het beslist Hotel Lorelei en tóch nam de Schaduw zich voor om — mochten er tijdens het avontuur dat hem ongetwijfeld wachtte enkele uren voor verstrooiing overschieten — een auto te huren en persoonlijk, weer of geen weer, boven op de rots te klauteren. Het was iets om later smakelijk over te vertellen als zijn gedachten elders waren.

  Omdat hij tegen zijn gewoonte meer op de naam dan op het niveau van het hotel had gelet viel de gelegenheid hem tegen. In de hal, bij de receptie, was een lege toonbank waarachter een sleutelbord vol sleutels en drie platen hingen - éen met de Loreleirots, bespoeld door hoge golven, éen met een jonkvrouw die strogele haren kamde en éen met een zeilschip, dat op de rots te pletter hep en omgeven was door in de golvende dobberende mannen die waarschijnlijk vruchteloos de armen omhoog staken. Op de toonbank stonden een stander met ansichtkaarten en een onbeheerd geldkistje; het laatste wees er op dat men niet veel gasten verwachtte. 'Misschien zouden we toch beter... ' begon Jean-Pierre. Maar daar kwam een man in verschoten livrei, groot en dik en opvallend langzaam lopend en van verre reeds vragend wat de heerschappen wensten.

  Twee éenpersoonskamers met, als het een beetje kon, balkons die een riant uitzicht op de Rijn boden, gaf de Schaduw te kennen. Met stromend water — niet alleen in de Rijn — en van vele gemakken voorzien.

  De man in livrei schudde het hoofd en zei onvriendelijk: 'U zoekt iets beters. Het is buiten het seizoen. ' 'Is het hotel gesloten?' vroeg Jean-Pierre hoopvol. De man schudde weer het hoofd. 'Nee, dat niet, ' zei hij met tegenzin. 'Nee, dat mag ik niet zeggen. Maar ik zou u wél aanraden om het elders te proberen. '

  'Hoeveel gasten zijn er?' vroeg de Schaduw. 'Eén. De oude mevrouw Wilcken. Ze is hier al twintig jaar, dag in dag uit. Ze heeft zich ingekocht. En daarom moeten we wel open blijven, dag in dag uit. ' Hij zuchtte.

  'Twee kamers, ' besliste de Schaduw. 'De balkons laat ik schieten. Maar wél met uitzicht op de Rijn. En over een half uur zouden we graag iets willen eten. '

  'We hebben er niet op gerekend, ' zei de man in livrei, 'en de winkels zijn al dicht. Een ontbijt, morgenvroeg, dat zal nog nét gaan. ' 'We willen in ieder geval een glas bier drinken, ' zei Jean-Pierre dorstig.

  De man opende zwijgend een deur en ze wierpen een blik in een koude, donkere bar. Een muffe lucht kwam hun tegemoet.

  'Goed, ' zei de Schaduw. 'We eten iets in de stad. En we slapen hier. En wijst u ons nu onze kamers, als het mogelijk is. '

  'De kamers zijn niet verwarmd, ' waarschuwde de livreiknecht.

  'Het is zacht voor de tijd van het jaar, ' merkte Carlier op.

  Jean-Pierre huiverde.

  Na een kort verblijf in hun koude kamers en een nog korter verblijf onder een ijskoude douche zakten ze de rechter Rijnoever enkele honderden meters af. Ze zwegen en de Schaduw keek glimlachend naar het stuurse gezicht van Jean-Pierre Iscard, die de hele dag een gelijkmatig humeur had gehad maar nu niet meer kon verbloemen dat hij op dit avontuur-reisje iets beters had verwacht dat het koude, troosteloze en onvriendelijke hotel Lorelei. Zelfs op Carlier's vraag of ze in de stad iets zouden gaan eten had hij nors geantwoord: 'Als het overal zo is als hier dan kunnen we meteen wel gaan slapen. Dit is de eerste keer dat ik in Duitsland kom en ook de laatste. '

  En Carlier begreep dat de grote, sterke en op eigen terrein onvervaarde Jean-Pierre een klein eindjeover de grens al heimwee kreeg en na de ervaringen bij de grens en in hotel Lorelei, van Duitsland en de Duitsers geen goeds meer verwachtte. Hij dacht ongetwijfeld nóg met verontwaardiging aan de Duitse douaniers, die hen met een irriterende superioriteit hadden behandeld, ook toen het voor hen wel zeker moest zijn dat ze niemand minder dan hoofdinspecteur Charles C. M. Carlier en inspecteur Jean-Pierre Iscard uit Parijs tegenover zich hadden. Het verhaal over een landgenoot die zich in Frankrijk met behulp van blonde dames met duistere zaken bezighield klonk hun - dat lieten ze duidelijk merken — zeer ongeloofwaardig in de oren. Ze knikten alleen maar misprijzend naar al dat Duitse geld en merkten op, dat dat door een Fransman bij elkaar gestolen moest zijn. En die Fransman was zo loos geweest niemand minder dan de politie het valies in handen te spelen om hem straks in Wiesbaden met een uitgestreken gezicht weer in ontvangst te nemen... haha! Ze moesten er nog om lachen ook en Carlier had op dat ogenblik gevreesd dat Jean-Pierre twee of meer Duitse douaniers met de koppen tegen elkaar zou slaan.

  Ze hadden een beschrijving gevraagd van de heer Filo; die Fransman, die ongetwijfeld per vliegtuig naar Wiesbaden was gegaan, zouden ze daar wel eventjes opwachten en dat heerschap zou er wel vreemd van opkijken dat hij niet zijn vrienden van de Franse politie maar de niet met zich spotten latende Deutsche Polizei in de armen hep I Overigens zongen de heren een halve toon lager toen Carlier uit een telefoongesprek met Parijs vernam dat het geld afkomstig moest zijn van een bankoveral in Lyon, waarbij bandieten, waarvan éen in het Duits gevloekt had en de overigen ook een sterk germaanse indruk maakten, veel Bundesbanknoten hadden buitgemaakt.

  Het geld bleef aan de grens; de douaniers zouden er ongetwijfeld hun triomf aan beleven. Het valies van Filo kreeg de Schaduw na lang aandringen mee. Aan het eind van de ontmoeting vielen er een paar beleefde woorden over elkaar misschien nog wel kunnen helpen en zo, maar de douaneblikken waarmee de Schaduw en Jean-Pierre werden nageoogd waren nog steeds niet helemaal vrij van argwaan. En dat waren dan de eerste ervaringen van de door en door Franse inspecteur Iscard op Duitse bodem geweest. Die in hotel Lorelei waren de tweede. Daarom liep hij teleurgesteld en ontstemd naast de Schaduw op de rechter Rijnoever, een grote, hoekige figuur die driemaal zo grote passen nam als Carlier, de Rijnlucht wantrouwig insnoof en — aan z'n gezicht te zien - van deze avond niets meer verwachtte. En hij bleef van louter verontwaardiging staan toen de Schaduw zei: 'We zullen, als we zo meteen een restaurant hebben gevonden, eerst de politie hier eens bellen. '

  'Wat?' kraste Jean-Pierre. Het leek of hij geen stap meer wilde verzetten.

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Zo is het. De douane zou de politie hier waarschuwen, weet je nog? Kijken of de heer Robert Filo hier misschien per vliegtuig is gearriveerd om van de nietsvermoedende Franse politiemannen z'n valiesje met Duitse Marken in ontvangst te nemen. '

  Jean-Pierre vervolgde z'n weg en gromde: 'Vanmiddag zei u zélf dat kwaadwillenden hem dat valies met geld best in handen kunnen hebben gespeeld en dat hij zelf zo onschuldig is als een lam. ' 'Ja, ' zei Carlier. 'Mocht ik mezelf daarvan hebben overtuigd dan is de Duitse politie er óok nog. En ik wed dat die hier en met inschakeling van onze collega's in Parijs al het mogelijke doet om Filo te vinden. Het aanhouden van daders van een roofoverval is voor politiemannen nu eenmaal een grote eer, waarde Jean-Pierre. '

  En Jean-Pierre, die daar alles van wist, knikte. 'En mócht de politie vrind Filo toevallig in de kraag gevat hebben dan zou ik toch graag even met hem babbelen, ' zei de Schaduw.

  'Misschien zit hij wel onschuldig vast, ' opperde Jean-Pierre. 'En dat lijkt me hier geen pretje. ' 'We zouden dan op de late avond nog prachtig werk kunnen doen, ' overwoog Carlier. 'Een onschuldige gevangene bevrijden. En daarom wilde ik hier de politie bellen, zie je. ' Inspecteur Jean-Pierre had er vrede mee. 'Alleen vrees ik, ' vervolgde de Schaduw, 'dat we geen schijn van kans hebben. '

  'Nee?' vroeg Jean-Pierre. 'Maar waar moet hij dén zitten?'

  'Hier in Wiesbaden, ' antwoordde de Schaduw.

  Hoewel Kerstmis voorbij was stond op een van de Rijnterrassen een grote kerstboom met elektrische lichtjes. Aan de overzijde van de weg was een restaurant, dat vriendelijk licht uitstraalde en men zag van buiten af keurige mensen aan keurig gedekte tafeltjes zitten. En toen de Schaduw en Jean-Pierre

  binnen traden golfde de Weihnachtsmusik hun tegemoet.

  'Jullie zijn hier geloof ik nog steeds aan tweede kerstdag bezig, ' zei de Schaduw tegen een gerant, die vriendelijk naar hen toe kwam. 'De laatste dagen van het jaar zijn wat onbestemd, nietwaar?' antwoordde de man met gladde tong. 'Men glijdt bij wijze van spreken van kerstmis in Sylvester en oud en nieuw over en wie het voorrecht heeft deze laatste dagen van het jaar in een gepaste omgeving door te brengen zal de scheidingen niet zo scherp trekken. De jarenlange ervaring van dit huis is dat de gasten zo tussen kerstmis en oudjaar een gepast kerstlied niet versmaden. Mag ik voor de heren een tafel reserveren?'

  'Dat mag je, ' zei de Schaduw, 'maar ik wilde graag eerst even telefoneren. '

  De gerant knikte en de Schaduw belde. Jean-Pierre wachtte in een diepe, zachte fauteuil in de warme hal en begon aan de komende uren hogere verwachtingen te stellen.

  'Niets, ' zei Carlier, toen hij uit de telefooncel terugkeerde. 'Filo is hier niet gezien, tenminste niet door de politie. En ze hebben er nogal een paar mannetjes tegenaan gegooid. ' 'Waren ze vriendelijk?' vroeg Jean-Pierre. 'Nee, ' antwoordde de Schaduw grinnikend, 'want een collega van je bureau heeft hen telefonisch uitgelachen toen ze Robert Filo voor een bankrover hielden. '

  Ze gingen naar de grote eetzaal, die bijna helemaal bezet was. Maar de gladde gerant had zowaar een tafeltje voor hen bij het raam, met een prachtig uitzicht op de kerstboom, waarachter men de Rijn vermoedde. En déar weer achter waren de lichten van Mainz.

  'Men zit hier heerlijk, ' verzekerde de gerant, 'de muziek is niet te luid, nietwaar, en het uitzicht is fabelhaft. Vele gasten preferen juist dit plaatsje, het kwam net vrij en de heren zijn buitenlanders. Fransen als ik me niet vergis; een mooi land, mijne heerschappen, maar u hebt gelijk dat u juist in deze laatste — ik mag wel zeggen romantische — dagen van het jaar aan de Rijn verblijft. Ik hoop dat u een goed hotel hebt, maar eten kunt u - hetzij met bescheidenheid gezegd - nergens beter dan hier. Wilt u wat drinken?'

  De Schaduw wilde het land eer aandoen en bestelde een Steinhager; Jean-Pierre hield het op een calvados en het viel hem niet tegen dat die hier te krijgen was. Hij zei dat hij straks graag even zijn meisje zou willen bellen.

  De gerant prees na drie glaasjes ieder een paar zeldzame schotels aan, maar Jean-Pierre beliefde alleen maar een flinke hoeveelheid van de kerstdagen overgeschoten kalkoenbrokken en de Schaduw bepaalde de keus op zuurkool met worst. 'Sauerkraut mit Wurst, ' herhaalde gerant misprijzend. Daarna waren de beide gasten aan het tafeltje met het mooie uitzicht nog slechts lucht voor hem en de verdere bediening werd aan de eerste de beste kelner overgelaten.

  Toen ze koffie en cognac gedronken hadden stond Jean-Pierre op en meldde dat hij z'n meisje ging bellen. Hij aarzelde nog even en vroeg toen voorzichtig: 'Hoe lang zal het, denkt u, duren eer de eh... zaakhier achter de rug is?'

  'Over vier dagen, ' antwoordde Carlier, 'is het Oudjaar. Ik wilde dan terugreizen naar Parijs en een vliegtuig naar Mallorca nemen om enkele zeer goede kennissen een gelukkig nieuwjaar te wensen. ' 'Ah... ' zei Jean-Pierre, 'dus dán is de zaak rond?' 'Laten we dat hopen en bidden, ' zei de Schaduw. 'En ga nu maar vlug telefoneren; je meisje zit met smart op je te wachten. Enneh... als het eventjes duurt met de aansluiting... wacht dan even in de hal, wil je?'

  'In de hal?' vroeg Jean-Pierre een beetje bevreemd. 'In de hal, ' bevestigde de Schaduw. 'En schiet nou op, want ze brandt van verlangen. ' De Schaduw had haast; hij wilde Jean-Pierre een poosje kwijt zijn. Want hij zag de Duitse dame naderen.

  Elise Herzendieb kwam naar zijn tafeltje. De Schaduw ging staan en zei: 'Neem plaats, lieve Elise, en laten we dan iets drinken. Of zal het een gezellige maaltijd zijn? Kalkoen of zo? Jammer dat ik net gegeten heb. '

  Ze ging zitten, een beetje bedeesd, een beetje nerveus.

  'Een Tasse Kaffee, ' zei ze. 'Méér liever niet. ' Ze zweeg, de Schaduw bestelde de koffie en keek haar glimlachend aan. Ze zag er keurig uit; deze keer droeg ze een nauwsluitende japon in een nieuw soort groen; haar blonde haar was netjes gekapt maar haar aardige ogen keken een beetje bedroefd. 'U bent dus tóch gekomen, ' zei ze. 'Ik had hoop dat u bij de grens was uitgestapt. '

  'Je dacht dat ik me bedacht had, ' constateerde Carlier. 'Maar je keek toch wel heel verbaasd. Of was dat vanwege die douane?' 'Douane?' vroeg ze.

  'Er zat iets in m'n koffer dat er niet in mócht zitten, ' zei Carlier. 'En er stond een stempel te weinig op m'n papieren. Daarom moesten mijn collega en ik met de douane mee. Maar het is gelukkig allemaal heel correct en leuk en vriendelijk opgelost. Echt op z'n Duits. '

  'En je bent met de volgende trein hier naar toe gegaan, ' constateerde ze. 'Ondanks m'n waarschuwing. '

  'Ondanks de voorspelling dat het m'n dood zal worden, ' zei de Schaduw. 'Ik geloof daar niet zo hard in, zie je. Maar in ieder geval bedankt voor de waarschuwing. Nadat je me zo plotseling in de steek hebt gelaten zonder het gas onder de kalkoen uit te draaien ben je je toch nog steeds over me blijven bekommeren. '

  'Het doet me leed, ' zei ze zacht. 'Het doet me allemaal zo ontzettend veel leed. En iek wil niet dat je het slachtoffer wordt van die... ' 'Van die?' drong de Schaduw aan. Ze schudde het hoofd. 'Wat ga je hier doen?' vroeg ze. 'Proberen een aantal mensen die in mijn dierbaar vaderland kwalijke praktijken voeren achter slot en grendel te krijgen. ' 'Daar ben ik dus ook bij, ' zei ze. 'Daar ben jij ook bij, ' zei de Schaduw. 'Maar enkele aardige herinneringen zullen het me gemakkelijk maken om een goed woordje voor je te doen. '

  Hij keek naar haar ogen, maar er kwamen deze keer geen tranen in. Ze boog zich over de tafel en zei fluisterend: 'Buiten wachten ze op jullie. ' 'Zo, ' zei de Schaduw. 'En wie mogen dat dan welzijn?'

  Ze schudde weer het hoofd.

  'Iek wiel je helpen, ' zei ze. 'Maar vraag verder nichts. Iek weet waar ze zijn en iek breng jullie veilig naar hotel Lorelei. '

  'Je bent bliksems goed op de hoogte, ' zei de Schaduw. 'Je weet dat we in hotel Lorelei logeren en je wist ook dat je me hier kon vinden. ' Elise Herzendieb knikte.

  'Ze hebben jullie van het station af gevolgd, ' zei ze. *En jou hebben ze naar hier gestuurd om ons mee te nemen. Waar naar toe?' Ze haalde de schouders op.

  'Het doet er niet toe, ' zei ze. 'Ik zal er voor zorgen dat jullie veilig in het hotel komen. Méér kan iek niet zeggen. Er is haast bij. Bitte, geloof me toch. ' Ze dronk haar kopje koffie leeg en de Schaduw vroeg een kelner een grote, forse man die in de hal op een telefoonaansluiting zat te wachten onmiddellijk aan het tafeltje te ontbieden. Even later kwam Jean-Pierre.

  'Dit is mijn collega Iscard, ' stelde Carlier voor, 'en dat is nu juffrouw Herzendieb, ' stelde de Schaduw voor.

  'O... eh... ' zei inspecteur Iscard. 'Fraulein Herzendieb, ' vervolgde Carlier, 'vreest dat we belaagd worden door heden, die het slecht met ons voor hebben en nu wil ze ons veilig thuis brengen. '

  'O... eh... ' zei Jean-Pierre. En daarna wat resoluter: 'En hoe moet het dan met m'n telefoongesprek?' 'Dat trek je in, ' zei de Schaduw. 'En in hotel Lorelei vraag je het opnieuw aan, aangenomen dat ze daar telefonisch aangesloten zijn. '

  Jean-Pierre knikte maar het was niet met grote instemming.

  'We gaan dus terug naar dat rottige hotel, ' zei hij, onbeleefder dan men doorgaans van hem gewend was. 'En dat alleen omdat..'

  Hij maakte een vaag gebaar in de richting van de onzichtbare Rijn.

  'Daarom alleen, ' zei de Schaduw. 'Juffrouw Herzendieb vreest nog steeds voor mijn leven. En omdat ik benieuwd ben naar wat het nieuwe jaar zal brengen leg ik me bij haar goede raad neer. We gaan. We volgen haar. Kom mee!' 'Is er zoveel haast bij?' vroeg Jean-Pierre nog. 'Ja, dat heb iek de Herr Hauptinspektor al gezegd, ' zei de Duitse dame. 'We moeten ons ijlen. '

  Ze loodste hen snel naar een Volkswagen, die een eindje buiten de lichtkring van de kerstboom stond. Ze opende het linkerportier en Jean-Pierre wrong zich achter in de auto. Zelf nam ze achter het stuur plaats en opende van binnenuit het rechterportier. Maar eer de Schaduw kon instappen voelde hij een hand op z'n schouder en een gemoedelijke stem zei: 'Wacht effe, makker!'

  'Verraad, ' dacht Carlier. 'Verdomd, het is tóch verraad. ' Hij draaide zich om, keek in de loop van een revolver en bad in stilte dat Jean-Pierre niet op de man zou schieten.

  Maar inspecteur Iscard had zijn eigen zorgen. Hij teek ook in de loop van een revolver. Die van de Duitse dame.

  Ze reden in noordelijke richting over de rechter Rijnoever. De man (clean-shaven) deed de Schaduw aan Elvis Presley denken. Hij hing half over de rugleuning, de revolver een beetje heen en weer wijzend. Elise zat bijna bewegingloos, strak voor zich uitkijkend, achter het stuur en reed zeer snel. Dus tóch, dacht de Schaduw. Tóch verraad. Ze was gekomen om hen in de auto te lokten. De bende, waarmee ze in contact moest staan, had Jean-Pierre en hem gevolgd en wilde voortomen dat ze hier aan het werk togen. Werk, dat weinig goeds voorspelde voor lieden, die op het verteerde pad een boterham verdienden. En als Elvis even weinig scrupules had als de meeste broeders van zijn gilde dan ton deze rit wel eens voeren naar een vooral in deze donkere dagen van het jaar zeer onopvallende plek aan de Rijn. Een paar kogels, wat extra ballast voor het zinken - en de Schaduw en Jean-Pierre zouden bij de jaarwisseling ergens over de bodem van de snelvliedende rivier schuren, als ze al niet eerder tegen een uitlopertje van de Lorelei te pletter waren geslagen. En het deed de Schaduw pijn dat het nu net Elise Herzendieb, de Duitse dame voor wie hij ondanks alles een zwak had, was die hen in hoog tempo grafwaarts reed.

  'Waar gaan we eigenlijk naar toe?' vroeg hij aan Elvis.

  De man grinnikte.

  'Het jaar loopt ten einde, ' zei hij, 'en jullie levensook. Je had je niet met onze zaken moeten bemoeien. '

  'Welke zaken?' vroeg de Schaduw. 'Ik heb alleen de juffrouw hier ontboden voor een paar prettige kerstdagen en een lang en gelukkig huwelijk, niet wetend dat er zoveel gedonder achter weg zou komen. ' 'Je had hier niet moeten komen, ' zei de man. 'Zo niet, we hadden je in Parijs óok wel gevonden. Heel toevallig wisten jij en je makker net een beetje te veel. '

  'Er zijn er méér die veel weten, ' blufte Jean-Pierre. 'En ze zullen jullie vinden. Ik zou m'n strafregister maar niet met een paar extra moorden bezwaren, als ik jullie was. '

  Z'n stem beefde een beetje. Waarschijnlijk dacht hij aan z'n meisje en aan de duizenden andere vreugden die het leven nog te bieden had. 'Eer het jaar om is zijn we hem gesmeerd met de buit, ' zei Elvis. 'Dat mag je wel weten nu je er tóch dan gaat. We kunnen het risico niet lopen dat jullie ons de poot nog dwars zetten eer het zover is. ' Jean-Pierre zweeg. De Schaduw vreesde dat hij in z'n angst een vertwijfelde poging zou doen om de rollen om te keren. Dat Elvis bij de eerste verdachte beweging genadeloos zou knallen stond wel vast. Daarom moest er snel gehandeld worden en de Schaduw was blij dat hij een belangrijk deel van z'n speciale wapenrusting bij zich had. Z'n schoenen. Met de teen van de linkerschoen drukte hij voorzichtig op twee knopjes die tegen de hiel op de zool van z'n rechterschoen staken. Een vlijmscherp mesje sprong uit de neus van de rechterschoen te voorschijn.

  De Schaduw leunde achterover en schoof z'n rechtervoet langzaam vooruit. Het was donker in de auto. Zo nu en dan viel het licht van een straatlantaarn even naar binnen. Ze waren aan de rand van de stad. Even later kwamen ze op een autoweg. Er was weinig verkeer. Op de Rijn en tegen de berghelling aan de overkant van de rivier blonken enkele lichten.

  Elvis ging een beetje rechter zitten, maar hield de revolver gericht op een punt ergens tussen Jean-Pierre en de Schaduw.

  Het mes op de punt van de schoen schoof naar de kleine ruimte tussen het zitvlak en de leuning van de klapstoel waar Elvis op zat. Het ondervond weerstand van stof en vulling; blijkbaar was het niet helemaal goed gericht. De Schaduw trok het voorzichtig terug en wachtte even. Jean-Pierre zat onverschillig naar buiten te staren en de Schaduw had nog steeds het gevoel dat zijn collega straks een onverwachte uitval zou doen. Hij was er zeker van dat dat iedere kans op redding zou verknoeien. Opnieuw schoof hij z'n voet voorzichtig naar voren. En opnieuw voelde hij weerstand. Maar het was niet de stof van het stoeltje. De Schaduw wist uit jarenlange ervaring wanneer hij wél en niet in vlees prikte. En ditmaal was het wél. Hij stootte krachtig door.

  Met een lelijke gil vloog Elvis omhoog, stootte z'n hoofd tegen het dak en eer hij weer op het stoeltje zat kraakte de vuistslag van Carlier's linkerhand z'n neus. Met de rechterhand greep de Schaduw z'n pistool, drukte het tegen de slaap van de man vóór hem en zei: 'Reik je paffer even aan m'n vrind over,wil je?'

  'Schiet!' schreeuwde Elvis. 'Monika, schiet!' En uit die woorden bleek dat de Duitse dame ook naar de naam Monika luisterde. Luisteren deed ze overigens niet. Ze was door de schrik uit de koers geraakt en manoeuvreerde de wagen nog juist weer op tijd op de rechterweghelft, zodat de fel flikkerende Mercedes die uit de tegenovergestelde richting kwam nog net langs hen scheerde.

  'Op een haartje na waren we er tóch nog geweest, ' zei Jean-Pierre en wéér beefde z'n stem een beetje. Maar hij begon weer een beetje in het leven met zijn vreugden te geloven en drukte z'n revolverloop tussen de blonde nekharen van Elise, Monika of hoe ze maar heten mocht.

  'Doe die de revolver weg, ' zei ze, 'het leidt me af. ' Elvis wilde naar z'n beschadigde zitvlak tasten, maar de Schaduw sprak: 'Stil blijven zitten. ' De man kreunde.

  'Je paffer overreiken en je gedekt houden, ' beval Carlier.

  Elvis gehoorzaamde en siste: 'Je bént er nog niet, vader!'

  'Nee, ' gaf de Schaduw toe. 'Maar misschien wil juffrouw Monika zo vriendelijk zijn de eerstvolgende parkeerstrook aan te doen om ons uit te laten stappen. '

  'Doorrijden!' schreeuwde Elvis in paniek. 'Ik tel tot tien, ' zei de Schaduw rustig. 'Niet al te snel, zodat je tijd tot nadenken hebt. Maar éen ding staat vast: als de auto bij de tiende tel nog rijdt dan gaat deze revolver af. '

  'Bluf!' schreeuwde de man angstig. 'Ordinaire bluf!'

  'Eén...: ' begon de Schaduw.

  'Doorrijden, Monika!' snauwde de man.

  'Twee... drie... vier... vijf... '

  'Bluf!' zei Elvis. Maar z'n stem haperde.

  'Zes... Zeven... Het heilige getal! Heb je nog eenlaatste wens, vrind?'

  Het bleef even stil.

  'Acht... '

  'Stop!' 'schreeuwde de man. 'Stop, Monika! Laat ze er maar uit! We krijgen ze later wel!' En de dame parkeerde de wagen op de eerstvolgende strook.

  'Zo, ' zei Carlier, 'daar staan we dan. De kunst is nu nog om uit elkaar te gaan zonder dat we elkaar verdriet doen. Elise - of heet je werkelijk Monika? - jij blijft zitten. Houd je haar onder schot, Jean-Pierre? En jij, beste vrind mag uitstappen. Denk er om, als je je niet weet te gedragen wordt er geschoten. ' Elvis opende de portierdeur en wurmde zich kreunend naar buiten. Bij het licht van de koplampen zag de Schaduw dat het bloed uit z'n geplette neus over z'n gezicht en borst stroomde. Hij stond even later naast de man en zei: 'Onderzoek of Monika gewapend is, Jean-Pierre. ' Jean-Pierre vond een revolver.

  'Monika blijft achter het stuur, ' beval de Schaduw. 'Kun je er zo uitkomen, Jean-Pierre?' Het ging. Met enige moeite.

  'En nu heb ik nog een vervelend karweitje, ' zei de Schaduw.

  Elvis, het bloed van z'n gezicht vegend, keek hem met grote angstogen aan. 'Nee!' schreeuwde hij indoodsangst, 'nee, niet doen! Genade!' 'We zullen je kostbare leven sparen, vrind, ' zei de Schaduw goedmoedig, 'want voor elke dode die we laten vallen moeten we bij de politie achtendertig formulieren invullen en dan is de minister er soms nóg niet van overtuigd dat het nodig was. Een mensenleven is kostbaar, nietwaar? Maar zó kan het ook. '

  En hij gaf met een kleine, harde gummiknuppel die uit z'n mouw te voorschijn was gekomen een ferme tik op het reeds zo geteisterde hoofd van Presley. De man zakte ineen. 'Help even, ' zei de Schaduw.

  Samen met Jean-Pierre kreeg hij het bewusteloze lichaam achter in de auto. Toen vroeg de Duitse dame: 'En wat nu?'

  'Geen verdere voorschriften, ' antwoordde de Schaduw. 'Alleen dat je als de bliksem wegrijdt. We nemen wel een taxi. ' 'Maar... ' zei Elise-Monika.

  'Rijden, ' zei de Schaduw en hij klapte de portierdeur dicht.

  Direct daarna vervolgde de Volkswagen de koers in noordelijke richting.

  'Dat was knap werk, ' zei Jean-Pierre. 'Nietwaar?' sprak de Schaduw bescheiden. 'Stak u hem met een mes?' vroeg Jean-Pierre. En toen de Schaduw knikte: 'Een wonder dat hij het niet zag. ' 'Ik deed het met de voet, ' vertelde Carlier en bij het licht van z'n zaklantaarn gaf hij z'n jonge, leergierige collega een kleine demonstratie.

  Het was koud en winderig en niets noodde tot een langer verblijf. Een paar keer staken ze een hand op voor een lift, maar ze waren spoedig ontmoedigd. •We gaan wandelen, ' besliste Carlier. 'Naar de volgende stad, dorp of wat het ook maar mag zijn. ' 'Is het ver?' vroeg Jean-Pierre, die enkele ogenblikken nadat hij de dood in de ogen had gezien al weer gevoelig was voor kleine aardse ongenoegens. En hij sjokte achter de Schaduw aan. Een half uur later bereikten ze een eenzaam café, waarin bij een klein hebt drie mannen en een oude vrouw een diepzinnig gesprek voerden. Ze dronken een glas cognac en telefoneerden om een taxi. Een kwartier voor middernacht waren ze terug bij hotel Lorelei in Wiesbaden.

  Na driemaal bellen opende de norse knecht, die z'n verschoten livrei had afgelegd en een bruine pyjama droeg, de deur.

  'Maak niet zo'n lawaai, ' siste hij. 'De oude mevrouw Wilcken slaapt slecht; als ze van jullie bellen wakker is geworden moet ik het morgen de hele dag horen. ' En daarna, nog misprijzender: 'Jullie zijn laat. ' 'Er was deze avond veel te beleven, ' zei de Schaduw verontschuldigend.

  De man ging hen mopperend voor naar de trap en zei: 'Jullie vinden het wel. Hier zijn de sleutels. ' En inderdaad, ze vonden het. Ze vonden nog méér. Juist toen de Schaduw overwoog om in deze ijskoude kamer gekleed onder de duimen dekens te kruipen kwam Jean-Pierre opgewonden z'n kamer binnen.

  'Het valies is weg!' zei hij. 'Het valies van Filo. Hetstond op m'n kamer bij de koffers. ' 'Zo, ' zei de Schaduw, 'Dat is merkwaardig. Hoogst merkwaardig, mag ik wel zeggen. Er zat immers niets meer in dat valies?'

  'Nee, ' zei Jean-Pierre. 'En het gekke is: er lag een briefje op het nachtkastje. '

  Hij reikte het over en de Schaduw las: 'Filo was here. '


  Hoofdstuk 9


  Eén kleine handgreep is voldoende

  De norse kelner bracht de Schaduw en Jean-Pierre de volgende morgen ieder twee keiharde broodjes, een mespuntje boter, een vuil glazen schaaltje met groene marmelade, een eierdopje zonder ei en koffie waarvoor - zeer ten onrechte - blijkens een opdruk op het vergrijsde papier van de suikerklontjes de verantwoordelijkheid werd geschoven op de firma Johan Jacobs en Co. te Bremen. De grote, witgepleisterde en van enkele afgeschilferde schilderijen (stillevens met dode kreeften en violen) voorziene eetzaal had als enige verwarming een tweestavig elektrisch kacheltje, waarvan éen staaf brandde. Niettemin voerde de Schaduw monter het woord. 'Het jaar loopt ten einde, maar het avontuur nog niet. Ik heb de wapenrusting, die ons gisteravond zulke goede diensten bewees, nog enigszins aangevuld. Ik geloof dat deze dag een merkwaardige, hoogst merkwaardige zal worden. ' 'O, ' zei rechercheur Jean-Pierre. 'Het is hier koud en ik heb nog honger. Kunnen we niet ergens anders ontbijten?' De Schaduw knikte.

  'Dat past uitstekend, ' zei hij. 'Jij gaat straks naar een omgeving waar het warmer, vrolijker, kortom aangenamer is dan in hotel Lorelei. De naam is overigens bijzonder toepasselijk. Men kan er geen weerstand aan bieden en komt dan lelijk op de koffie. Een zeker gevoel voor humor kan men enkele Duitsers niet ontzeggen. '

  'Ik ga dus ergens anders naar toe - en ik koop nog een paar broodjes, ' concludeerde Jean-Pierre, terwijl hij al vast in al zijn lengte en kracht achter het ont-bijttafeltje omboog rees. 'En u?' 'Ik ga bij de heer Hammerhaus op bezoek, ' antwoordde de Schaduw. 'Hammerhaus? Die eh... '

  'Ja, die bureauhouder. We kennen hem nog niet en in het belang van het onderzoek is het gewenst hem wél te kennen. Vandaar. '

  'Dus u gaat alleen?' vroeg Jean-Pierre, die desnoods de betere broodjes wilde laten schieten. 'Alleen, ' bevestigde de Schaduw. 'Kijk, als we samen bij hem aanbellen heeft hij direct iets in de gaten. Als ik alleen kom — een beetje anders gekapt en gekleed, desnoods - kan ik misschien wat vrijer met hem praten en enkele misverstanden, die mij al een poosje plagen, ophelderen. ' 'Gaat u zich vermommen?' vroeg Jean-Pierre. 'Een beetje, ' gaf de Schaduw toe. 'Een weduwnaar van middelbare leeftijd, had ik gedacht. ' 'En ik blijf zo lang op u wachten?' 'Ja. In een andere gelegenheid als je dat wilt. Zullen we dan maar? Het wordt tijd voor de vermomming en ik wilde nog even met Parijs bellen. De telefoniste iets vragen. Jean-Pierre schoof de nog half volle kop koffie van zich af en zei: 'Goed. En eh... slapen we hier vannacht wéér?'

  'Waar wij vannacht zullen slapen, ' sprak de Schaduw ernstig, 'weet de Heer alleen. '

  Een jong-doenerig heertje in een lichtgrijze regenjas en met een vlot, donkergrijs hoedje net iets achterwaarts geheld op het hoofd, olijke oogjes achter een glasbril zonder randen, kortom een vermomde Charles Carlier hep kwiek door de straten van Wiesbaden, tegen de zuidelijke helling van de Taunus op 80 meter hoogte boven N. D. P. (Nieuw Duits Peil). Het bekeek achtereenvolgens de Brunnenkolonnade, het hertogelijk slot, het stadhuis, de Nassauische Lan-desbibliothek en het Kurhaus, las bij de ingang van laatstgenoemd gebouw dat er in de nabijheid 27 keukenzoutbronnen (tegen reumatische aandoeningen en stofwisselingsziekten) waren, stapte op de Kaiser Friedrichplatz in een autobus die hem naar de Runenstrasse bracht, stapte uit en hep langs een aantal oude, vrijstaande en keurige bewoonde herenhuizen tot hij bij nummer 886 was. Het huis was wat groter dan de overige en er was een nieuw gedeelte, dat er architectonisch slecht bij paste, naast gebouwd. Een modderige, platgetreden tuin strekte zich voor het complex van de heer Hammerhaus, huwelijksmakelaar, uit.

  De Schaduw kwam door een houten hekje op een schaars met grind bedeeld modderpad, dat zich nauwelijks aftekende, hep in de richting van de brede, groene voordeur en zag een wit emaille bord met kloeke zwarte letters: 'Hammerhaus, psycholoog. Spreekuur 10 tot n en volgens afspraak. ' En verder wees een pijl aan dat men zich niet bij de voordeur moest melden maar rechtsaf moest slaan. Het modderpad voerde om de hoek van het huis naar het nieuwe gedeelte met een nog ongeschilderde toegangsdeur.

  De Schaduw stapte binnen, kwam in een gang waarin twee huisschilders aan bet werk waren, zag een bordje waarop 'Wachtkamer' stond en trad een groot, nieuw, met stoelen van imitatieleer en chroom en met een nageaapte kloostertafel gemeubileerd vertrek binnen. Er zaten vier dames, onderling verschillend in leeftijd en aantrekkelijkheid. 'Goedemorgen allemaal, ' groette de Schaduw. De reacties varieerden van een onverstaanbaar gemompel tot een frank en vrij 'Goedemorgen, meneer' van de oudste en lelijkste van het viertal. De Schaduw bleef even staan, keek om zich heen en hep toen naar een grote affiche, die naast de deur, waardoor hij binnengekomen was, aan de wand hing.

  Zoals de heer Hammerhaus buiten Duitsland mannen moest strikken om met zijn Duitse dames te trouwen, zo moest hij in het binnenland een voorraad opbouwen om steeds aan de vraag te kunnen voldoen. En de Schaduw moest bij het bekijken van de affiche toegeven dat hij de kunst verstond om de eenzame op suggestieve wijze de mogelijkheden van een minder eenzaam leven onder ogen te brengen. Op het affiche stonden zes foto's van een jonge, knappe vrouw met mooie, blote schouders die bij de worsteling om slaap steeds verder boven het geruite dekbed uit kwamen. De opnamen heten zien dat de vrouw om 22 uur 40 te bed lag in de hoop op een slaap, die de eenzaamheid zou doen vergeten, hoe ze om 23 uur 9 een andere houding had gevonden maar nog steeds wakker lag, zich tegen middernacht omwentelde, eerst op de rug (o uur 16) en dan op de buik (1 uur 10) ging liggen en vervolgens maar doorwoelde totdat ze om 5 uur 40 in de morgen het hoofd onder het dek verborg en om 5 uur 49 in snikken uitbarstte.

  En dat was volgens het affiche allemaal niet nodig. 'Het is donker, stil, onaangenaam in uw slaapkamer, ' zo werd de situatie van de eenzame vrouw die zich ter ruste begeeft, in een roerend bijschrift uitgebeeld. 'De tijd gaat langzaam, de nacht lijkt eindeloos. Het is of er geheimzinnige stemmen gaan fluisteren; u houdt de adem in. Een onzichtbare hand knijpt uw keel bijna dicht. Zo gaat het, minuut na minuut, uur na uur, nacht na nacht. Waarom zult u die eenzaamheid, die beklemming, niet ontvluchten? Ook voor u ist het geluk weggelegd. Eén kleine handgreep is voldoende. '

  De Schaduw vroeg zich even af welke handgreep de redding uit deze ellende zou geven. Die naar de knop van het licht, de ballpoint, het briefpapier, de postzegel? Of naar de telefoon om desnoods in het holst van de nacht de heer Hammerhaus te bellen en hem te vragen het lot van een eenzame vrouw in handen te nemen en een bedgenoot te zoeken die de aandacht van de geheimzinnige stemmen zou afleiden? Carlier ging zitten en keek de vier vrouwen een voor een aan. Zelfs de meest aantrekkelijke van de vier — een iets te gezet maar wel vrolijk lijkend vrouwtje van achter in de twintig - kon in charme niet wedijveren met de dame op de affichefoto's. Toch waren ze blijkbaar vol hoop naar het spreekuur van de heer Hammerhaus gekomen. Het kon ook zijn dat ze reeds gedesillusioneerd waren en met klachten kwamen.

  Het leek de Schaduw wel goed om het gesprek maareens op gang te brengen; misschien het een van de dames iets vallen dat hem wat meer licht verschafte in de affaire Hammerhaus c. s. Je wist maar nooit. 'Een kleine handgreep, ' zei hij, alsof hij voor zichzelf sprak. 'Ze kunnen het mooi verzinnen. Maar of het ware geluk na zo'n handtast als een sprookjesprins komt?' Hij schudde het hoofd en sprak vol twijfel:

  'Ik weet het niet. '

  Er viel een stilte. De vier dames keken hem zwijgend aan; toch ontdekte de Schaduw, het rijtje met z'n ogen langs gaand, in enkele van de vier blikken een zekere begeerte.

  'Misschien denkt u er anders over, ' vervolgde Carlier. 'Ik ben hier vandaag voor het eerst. Men doet tenslotte iets nietwaar, wanneer de eenzaamheid te kwellend wordt. '

  De blikken werden geïnteresseerder. 'Waar woont u?' vroeg de oudste van de dames, lang, mager, grijzend en enigszins dor. 'In Mainz, ' antwoordde de Schaduw. 'Aan de overkant van de Rijn. '

  'Buitenlander?' vroeg de jongste en best geconserveerde juffrouw. Want de Schaduw had een accent dat men van verre hoorde aankomen. 'Buitenlander, ' antwoordde hij. 'Gastarbeider. Maar dan op intellectueel niveau. Vlak onder de directie. '

  'Ach, ' zei een dame in een glad, parelgrijs mantelpak, ook nogal gezet, een te grote neus en een te strakke mond. 'Maar dan maakt u wel kans, veel kans, zelfs. Of... '

  Carher dacht dat ze overwoog of zij en deze gastarbeider het buiten Hammerhaus en diens formulieren en kosten om misschien eens zouden kunnen worden.

  Toen kwam de vijfde dame. Het was er een in mini, met uitdagende benen, vormen die tot fantaseren noodden, een heel knap gezicht en een stem die in een verliefde bui wonderen zou kunnen doen. Maar ze maakte allerminst een verliefde indruk. Ze keek het niet al te smaakvol geklede mannetje, waarin de Schaduw schuil ging, hooghartig aan en vroeg met zeer koele beleefdheid: 'Komt u voor meneer Hammerhaus?'

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Voor de heer Hammerhaus. Om een dame. Is er wat aanbod, vandaag de dag?' De juffrouw keek even naar de vier wachtende vrouwen en vroeg de Schaduw: 'Hebt u afgesproken?' 'Nog niet, ' zei de Schaduw. 'Men wil eerst wel eens wat meer weten, nietwaar?' 'Over een half uur, ' zei de juffrouw gedecideerd. 'Over een half uur? Wat gebeurt er over een half uur?'

  'Dan wordt u bij de heer Hammerhaus toegelaten. Mag ik uw naam even?'

  De schuilnaam Bargehassus deed weer goede diensten. Mainz was de woonplaats, administrateur het beroep, 43 jaar de leeftijd, Frankrijk de afkomst, een ziekelijke vrouw, een jaar geleden gestorven, het verleden en twee kinderen die, de moederwarmte missend, afdwaalden naar koffiebars en nog slechtere gelegenheden, het levensgrote probleem van het heden. De eenzame, doorwoelde nachten daargelaten. 'Over een half uur, ' bevestigde de juffrouw. De Schaduw probeerde na haar vertrek het gesprekweer op gang te brengen, maar de dames waren weinig spraakzaam; ze keken elkaar argwanend aan, glimlachten zo nu en dan een beetje naar de Schaduw en de oudste probeerde met haar mond onhoorbaar een woord te vormen toen Carlier even naar haar keek.

  De jongste van de dames werd een kwartier later bij de heer Hammerhaus geroepen. Toen ze, tien minuten later weer in de wachtkamer verscheen had ze een hoogrode kleur. Ze ging weer zitten. Het meisje in mini vroeg de Schaduw om verder te komen. Hij volgde haar door een lange gang in het nieuwe gedeelte. In kleine kantoortjes aan weerszijden van die gang zag hij meest bejaarde vrouwelijke krachten bezig met formulieren, kaartenboeken en folders.

  De heer Hammerhaus zetelde in het oude huis. Hij had een grote kamer, een breed bureau, een gezellige haard en een dure kist vol zwarte, Duitse sigaren. En rood haar.

  Het was een grote bos rood haar en de Schaduw vroeg zich af of hij het eerder had gezien. Bijvoorbeeld op een morgen, niet lang geleden. Het krulde toen onder een kleine, donkergrijze hoed vandaan en de man aan wie het toebehoorde droeg een lange, zwarte jas. Hij stapte achter het stuur van een gele Citroën en daarna had hij koelbloedig de voormalige Franse minister Beauvois doodgereden. 'Meneer Bargehassus, ' zei de heer Hammerhaus. 'Wat kan ik voor u doen?'

  Maar de Schaduw had plotseling helemaal geen zin meer in komediespelen. Het was niet uitgesloten dat hij tegenover de moordenaar van Beauvois zat. Hijhad niet verwacht dat de heer Hammerhaus persoonlijk naar Parijs kwam om op een zo forse manier met lastige klanten af te handelen. 'Bargehassus is de schuilnaam, ' zei Carlier langzaam en Roodhaar beleefde een zeldzaam ogenblik: dat, waarop de Schaduw zijn luchtige conversatietoon het varen. Dat betekende dat hij plotseling zeer, zeer geladen was.

  'De schuilnaam, ' herhaalde de Schaduw. 'De ware naam is Charles Carlier, hoofdinspecteur van de Sureté Nationale. '

  De heer Hammerhaus keek de Schaduw nadenkend, dreigend en zwijgend aan. De Schaduw haalde een revolver uit zijn broekzak en hield die losjes in zijn rechterhand.

  'Ik zou u wijs kunnen maken dat uw huis omsingeld is, ' zei hij. 'Maar dat is eerlijk gezegd niet zo. Wél moet u er rekening mee houden dat ik ga schieten als u weerspannig mocht worden. Ik spreek duidelijke taal. Bent u van plan dat óok te doen?' 'Ik heb een huwelijksbureau, ' zei de heer Hammerhaus. 'Daar dien ik een goede zaak mee. Maar ach, u kent het nietwaar? We hebben de eer gehad u onder onze clientèle te mogen rekenen, al was het maar van korte duur. Het exploiteren van een huwelijksbureau is niet strafbaar, nietwaar?' De Schaduw zweeg.

  'Er zijn enkele dingen voorgevallen, die ik betreur, ' vervolgde de heer Hammerhaus. 'De chantage van enkele van mijn dames, bijvoorbeeld. Maar dat is helemaal buiten mij om gebeurd. ' De Schaduw keek hem zwijgend aan. 'Gelóóft u dat niet?' vroeg de heer Hammerhaus onzeker. 'En doe in godsnaam die revolver weg. Ik voel me een bandiet als u zo met dat ding op me zit te wijzen. '

  'Nee, ' zei de Schaduw, 'ik gelóóf u niet. En ik zal u vertellen wat ik wél geloof. Dit hele instituut hier, dat zogenaamde huwelijksbureau, dat eenzame mensen bij elkaar wil brengen, is een dekmantel voor een misdadigersbende. '

  'Wat?' schreeuwde de heer Hammerhaus. En je zou zweren dat hij werkelijk verbaasd en verontwaardigd was. Maar de Schaduw zwoer nimmer. 'Misdadigersbende, ' herhaalde Carlier iets zachter. 'Niet alleen chantage, maar ook roofovervallen en... moord!'

  De heer Hammerhaus verbleekte en hij streek nerveus door z'n rode haardos die zó omvangrijk was dat Carlier een ogenblik rekening hield met de mogelijkheid dat hij er een revolver uit te voorschijn zou halen.

  'Ik geloof, ' zei de huwelijksmakelaar toen schor, 'dat u gék bent. Hoe komt u aan al die onzin? Ik ga een klacht indienen bij de justitie. Wie bént u eigenlijk? En wie zegt me dat u werkelijk iemand van de Sureté Nationale bent?'

  'Ik heb er geen behoefte aan om me te legitimeren, ' zei Carlier. 'Ik neem alle tijd om nog méér bezwarend materiaal tegen u te verzamelen. Het jaar is nog niet om. En belt u de politie maar gerust. Ik doe dat zo meteen ook. Met het verzoek u heel goed in de gaten te houden. Want het zou jammer zijn als u er vandoor ging. '

  'Ik ga er niet van door, ' sprak de heer Hammerhaus ferm. 'Ik heb niets te vrezen. Ik heb een eerlijk instituut. Ik maak mensen gelukkig. ' 'Wit?' schreeuwde de Schaduw, plotseling zeer luid. Hij schoot uit zijn stoel overeind en deed een greep in de haardos van Hammerhaus. 'Gelukkig, zeg je?' Hij schudde het hoofd heen en weer. 'Gelukkig? En dat durf jij te zeggen?'

  'Au!' schreeuwde de heer Hammerhaus. 'Laat los!' De Schaduw deed het, want de mooie juffrouw in minirok kwam binnen.

  'Hè?' riep ze ontzet. 'Wat is hier aan de hand?' 'Deze vent is gek, ' zei de heer Hammerhaus hijgend. 'Hoe haalde je het in je kop om hem binnen te halen?'

  'Gek?' vroeg de juffrouw. 'Is hij werkelijk gek? Heilige Maria! Ik dacht direct al dat er een steekje aan hem los was. Maar ik wist heus niet, heus niet, meneer Hammerhaus... '

  'Laat hem opdonderen, ' zei de heer Hammerhaus. 'En bel de politie voor me. Ze zullen hem wel vinden... '

  'Aju, ' zei de Schaduw. 'Ik weet wat ik weten wilde. Het kwam nogal onverwacht maar het is zéér de moeite waard. Dag eh... juffrouw. Dag meneer eh... Hammerhaus. '

  'Ja, hij is werkelijk gek, ' zei de juffrouw. En ze beefde.

  De Schaduw beende, voorzichtig door de juffrouw gevolgd, door de lange gang. De deur van de wachtkamer stond open. De oudste dame rekte de hals en keek hem spijtig na. De juffrouw in mini ging in de deuropening staan en zei: 'Het spreekuur wordt verschoven naar vanmiddag twee uur. Meneer Hammerhaus heeft plotseling oponthoud gekregen. '

  Carlier ontmoette Jean-Pierre in het rustige café waarin hij hem ruim een uur tevoren voor een tweede ontbijt had achtergelaten.

  'En?' vroeg Jean-Pierre. 'Een aardige man, die Hammerhaus ?'

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'En hij ziet er heel leuk uit. Hij heeft een prachtige bos rood haar. ' Maar Jean-Pierre schonk er nauwelijks aandacht aan. Hij zei opgewonden: 'U raadt nooit wie ik hier ontmoet heb. '

  'Robert Filo?' vroeg de Schaduw.

  'Hè, ' zei Jean-Pierre teleurgesteld, 'hoe weet u dat?'

  'Ik raadde het, ' gaf de Schaduw toe. 'Hij bracht eenbriefje op onze kamer. Het was dus niet uitgeslotendat hij nog in de buurt was, nietwaar? Had hijnieuws?'

  'Groot nieuws, ' zei Jean-Pierre enthousiast. 'We staan op het punt de bende te ontmaskeren. Maar er moet nog wél wat gebeuren. Een oud kasteel besluipen en zo. '

  'Een kleine handgreep is voldoende, ' zei de Schaduw, die nog aan het affiche in de wachtkamer van de heer Hammerhaus dacht.


  Hoofdstuk 10


  De vijandige nichtjes

  De kleine, tengere Robert Filo zat in het restaurant 'Rheinfreude', een eindje ten noorden van Wiesbaden, achter een groot glas bier toen Carlier en Jean-Pierre binnenkwamen. Hij stak de hand bescheiden groetend op, aarzelde nog even, ging toen staan en hep hen tegemoet. Hij drukte de Schaduw zeer hartelijk de hand.

  'Heel prettig u weer te ontmoeten, ' zei hij warm. 'We zijn op zo'n vreemde wijze uit elkaar geraakt, nietwaar? Wat mag ik de heren aanbieden?' De heren hadden beiden ook wel trek in bier. De Schaduw, die iets terug wilde doen, hield Filo een doos kloeke Willem II Nobels onder de neus. 'Pardon, ' zei de heer Filo. 'Die zijn ontzettend groot. Eh... mag ik?' En hij stak een ragfijn sigaartje op. 'Ja, ' zei de Schaduw beschouwend, 'er is veel gebeurd. Mijn collega Iscard heeft me uw verhaal verteld. Is het me vergund dat ik op enkele dingen nog even inga?'

  'Maar natuurlijk, ' zei de heer Filo. 'Het moet toch bijna donker zijn eer we naar het kasteel gaan. ' 'Dan zouden we intussen iets kunnen eten, ' zei Jean-Pierre. 'Iets uitgebreids had ik gedacht. ' Vanaf hun plaatsen hadden ze een uitzicht op de autoweg met daarachter de Rijn, die er grijs uitzag en op dit ogenblik weinig freude te bieden had. Descheepvaart was niet druk.

  'Achter ons, tegen de helling van de Taunus, liggen, de kastelen, ' zei Filo.

  'Hoeveel zijn het er?' vroeg Carlier. 'Ik heb maar op éen gerekend. '

  'Dat is ook voldoende, ' zei Filo, fijntjes glimlachend. 'Maar er zijn inderdaad twee kastelen. Een wat vreemde geschiedenis. Een strijd tussen twee nichtjes. Interesseert u zich voor geschiedenis?' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'Maar misschien zijn de nichtjes interessant. '

  'Het is gauw verteld, ' zei Robert Filo. 'Twee nichtjes, ene Kathe en ene Armande, betwistten elkaar het kasteel van hun grootvader. Het was in eh... ach het jaartal is mij ontschoten. Armande kreeg het kasteel maar Kathe bouwde er in haar boosheid eentje naast dat veel groter was. Een mensenleven lang hebben ze elkaar geplaagd, getart en soms zijn er zelfs gevechten geweest. Dat werd dan uiteraard door de manschappen opgeknapt. ' 'En waar gaan we straks naar toe?' vroeg de Schaduw. 'Naar Kathe of naar Armande?' 'Naar Kathe, ' zei Robert. 'Dat is het grootste. ' 'U hebt u snel op de hoogte gesteld van de lokale historie, ' zei Carlier. 'Maar daar zullen we straks nog over babbelen. Laten we het nog even over ons onverwachte afscheid hebben. ' 'Tsja, ' zei Robert met een verontschuldigend lachje. 'De trein reed nét voor m'n neus weg. Maar ik kon nog tijdig per vliegtuig komen; dat heeft uw collega Iscard u ongetwijfeld al verteld. ' 'Ja, ' antwoordde Carlier, 'en zeer beeldend mag ik wel zeggen. Op dezelfde beeldende wijze heeft hij li,

  naar ik aanneem, verteld welk avontuur wij met uw valies hebben beleefd?' De heer Filo knikte.

  'Het spijt me zeer, ' zei hij verlegen. 'Maar het wasmijn valies niet, ziet u. Het leek er wél op. '

  'Hoe weet u dat?' vroeg de Schaduw.

  'Ik ben zo vrij geweest mijn valies van uw kamer tehalen, ' zei Filo. 'Een brutale daad, dat geef ik toe.

  Maar ik had het nodig en u was niet aanwezig. Ende deur van éen van de kamers was los. '

  'Ja, ' zei Jean-Pierre. 'De sleutel was gebroken. Eengrote bende daar in hotel Lorelei. '

  'En toen vond u een leeg valies, ' zei de Schaduw.

  'Schrok u erg?'

  'Ja, ' gaf Robert toe. 'Ontzettend. Maar ik schrok nog méér toen ik uw collega zoëven hoorde vertellen wat er gebeurd was. '

  'Wat zat er in uw eigen valies?' vroeg Carlier. 'Nachtkleding, toiletartikelen, medicijnen, wat lectuur. Meer niet. En als ik óok wat vragen mag, hoofdinspecteur: waarom heeft de douane u het lege valies meegegeven?'

  'Omdat ik daar sterk op aandrong, ' antwoordde Carlier. 'Ze wilden het eerst niet doen maar ik kon hen ervan overtuigen dat het in het belang van het onderzoek was. '

  Robert Filo keek hem even vragend aan en zweeg toen.

  'De valiezen moeten zijn verwisseld, ' zei Jean-Pierre. 'Ja, ' zei de Schaduw, 'maar ik kan moeilijk geloven dat dat met opzet is gebeurd. Misschien was er een andere opzet in het spel. Maar laten we dat even buiten beschouwing laten. Meneer Filo, u hebt hierin afwachting van onze komst prima voorbereidend werk verricht. U hebt ontdekt dat er zich een bende schuil houdt op het kasteel van nicht Kathe en u bent — zoals ik zoëven al zei - prima op de hoogte van de lokale geschiedenis. Hoe hebt u 'm dat allemaal zo snel gelapt?'

  'Ik heb de inlichtingen in strikt vertrouwen ontvangen, ' zei de heer Filo voorzichtig. 'Van eh... iemand, die bij mij iets goed wilde maken. Ik mag niets zeggen, maar misschien kunt u het raden. ' 'De Duitse dame?' vroeg de Schaduw. 'Elise Herzendieb?'

  'Ik wil het niet bevestigen, maar nog minder ontkennen, ' antwoordde de heer Filo zachtkens. 'Waar is de Duitse dame?' vroeg Jean-Pierre. 'Ik neem aan dat we haar nimmer weer zullen zien, ' sprak Robert Filo geroerd.

  Bij het vallen van de enigszins naargeestige avond gingen ze gedrieën op stap. De goed geïnformeerde heer Filo had verzekerd dat het zeer onverstandig zou zijn om de expeditie te versterken met een aantal politiemannen, want dat zou te veel opvallen. Ze werden scherp in de gaten gehouden door de tegenpartij en het was dus zaak omzichtig te werk te gaan en niet - zoals de Duitsers dat ongetwijfeld zouden doen — met groot materiaal en loeiende sirenes. De Schaduw stemde onmiddellijk toe dat de door de heer Filo aanbevolen tactiek ongetwijfeld de enige juiste was. Waarop de heer Filo zuchtte, dankbaar als hij was voor het compliment.

  Het bleek al spoedig dat nicht Kathe destijds haar kasteel niet alleen aanmerkelijk groter had gemaaktdan dat van nicht Armande, maar dat het ook veel hoger was gebouwd. Terwijl ze het laatstgenoemde op gelijke hoogte en op een afstand van hemelsbreed zo'n honderd meter passeerden verrees Kathe's kasteel hoog en steil boven hen. Blijkbaar had de ene nicht er plezier in gehad om vanuit den hoge kritisch toe te zien op hetgeen de andere nicht uitvoerde, voor zover dat niet gebeurde achter zware muren en kleine vensters.

  Het pad naar de burcht van Kathe was smal, modderig en glad. De duisternis hulde zich om het kasteel en ze waren nog maar weinig gevorderd toen de norse burcht al helemaal onzichtbaar was geworden. 'We hadden misschien wat eerder op stap moeten gaan, ' veronderstelde Robert Filo voorzichtig. 'Net wat je zegt, ' antwoordde Carlier, terwijl hij zich vastgreep aan een taaie, knoestige tak om te voorkomen dat hij langs het pad terug zou glijden naar het kasteel van nicht Armande. Hij keek even achterom. Beneden zich zag hij lichten van Mainz en Wiesbaden, maar de nabije omtrek was zo donker als de zielen van de vijandige nichten.

  Toen hoorde de Schaduw opeens een hevige klap en een vloek met een zeemansaccent; Jean-Pierre was uitgegleden en gevallen. 'Is er, ' vroeg Carlier, 'soms enige schade?' 'Ik zie geen donder, ' zei Jean-Pierre, nogal een eindje beneden hen.

  De Schaduw straalde het spaarzame licht van een van z'n beide zaklantaarns, die hij zo weinig mogelijk gebruikte, in de richting waaruit de woorden van Jean-Pierre gekomen waren.

  Meteen knalde er een schot. Het licht was uit en deSchaduw had sterk de indruk dat hij nog maar een halve zaklantaarn in de hand hield. Wét het ook zijn mocht, hij liet het snel vallen en greep zijn pistool. Maar op hetzelfde ogenblik werden z'n armen gegrepen; iemand moest hem van achter af beslopen hebben; een riskant karweitje gezien er uit een andere richting door iemand geschoten was. Beneden zich hoorde hij Jean-Pierre opnieuw vloeken en daarna roepen: 'Carlier, ze hebben me te grazen!' 'Mij ook!' riep de Schaduw. 'Hopelijk zien we elkaar straks nog, Jean-Pierre!'

  Achter zich hoorde hij de man, die z'n armen in een vaste greep klemde, hijgen. Er kwam nog iemand naderbij. De beide mannen fluisterden met elkaar. Eén van hen zei: 'We hebben ze allebei. ' Allebei? Waar was Robert Filo? Hadden ze die niet te pakken gekregen? Of... hoorde hij bij hen en was het Filo, die hen in deze hinderlaag had gelokt? Of hadden de overvallers slechts op twee man gerekend? Dan zou Filo nu in de gelegenheid zijn om de politie te waarschuwen en dan zou die over niet al te lange tijd met groot materiaal en loeiende sirenes naar de burchten van de vijandige nichten opklimmen.

  Ze waren blijkbaar al veel dichter bij het kasteel van Kathe geweest toen ze overvallen werden dan ze vermoed hadden. De Schaduw had zich, gesteund door twee mannen, maar tien minuten over het modderige pad voortgezeuld toen er halt gehouden werd. Hij zag niets want de overvallers hadden hem een doek voor de ogen gebonden. Ook voor de mond trouwens, zodat hij niet verder het woord tot Jean-Pierrekon richten. En omdat hij van Jean-Pierre alleen maar een gesmoorde kreet had gehoord toen deze blijkbaar opnieuw uitgleed moest hij aannemen dat z'n Parijse vriend op dezelfde wijze behandeld was. Maar waar, voor den donder, was Robert Filo? Ze hepen over hout en dat maakte een roffelend geluid. De slotbrug, dacht de Schaduw. Die was blijkbaar in goed vertrouwen neergelaten en zonder oponthoud zouden ze straks de poort passeren waarna zware deuren knarsend achter hen zouden worden gesloten. Vervolgens, zo stelde Carlier zich voor, kwamen zij op een slotplein en na enig wachten zouden ze naar een van de grote zalen van de burcht worden gebracht. De doeken zouden worden verwijderd en Jean-Pierre en hij zouden oog in oog staan met een barse nazate van nicht Kathe, die, nu de adel in financieel verval was geraakt, de kost verdiende als leidster van een misdadigersbende. Het proces zou uitermate kort zijn en met het uitzicht op martelingen waarvoor het middeleeuws instrumentarium nog steeds voorhanden was, zouden Jean-Pierre en hij in onderaardse kerkers worden geworpen; als het een beetje meeliep in dezelfde. En éen vraag zou hem op de verdrogende lippen blijven branden: waar, voor den donder, is Robert Filo?

  Er knarsten overigens geen deuren, maar na het hout kwam er wél steen onder hun voeten. De Schaduw liep blindelings voort, ruw gesteund door z'n beide zwijgende begeleiders. Hij had de indruk door een poort te gaan en op een slotplein te komen maar een bezoek aan de kasteelvrouwe was er niet bij; de tocht ging rechtstreeks naar de onderaardse gewelven. Daar liet men hem ruiken aan iets, dat hem voorlopig de precaire omstandigheden waaronder hij zich in de burcht van éen van de vijandige nichten bevond, deed vergeten.

  Waarschijnlijk zouden de Schaduwiaanse Kronieken met enkele regels abrupt en tragisch zijn geëindigd, als het lagere personeel van de misdadigersbende zich niet bezondigd had aan twee slordigheden. De eerste slordigheid ontdekte de Schaduw toen hij, een beetje duizelig en met een lelijke, irriterende geur in de neus, wakker werd uit zijn verdoving. Hij had zijn tweede zaklantaarn nog! De revolver was hem ontnomen en men had hem zelfs zijn schoenen uitgetrokken. Misschien door degene die in de Volkswagen van een uit de schoenzool te voorschijn springend mesje een heel onaangename en vooral onverwachte prik gekregen had? Maar de Schaduw had de zaklantaarn en dat was in een duistere cel in ieder geval iets. Toch wachtte hij nog even eer hij licht maakte. Hij lag languit op een stenen vloer. Hij had geen doeken meer voor mond en ogen en z'n handen waren ook niet gebonden. Men was er blijkbaar van overtuigd dat hij hier geen kwaad kon uitrichten. Aan ademhalingen en onrustige bewegingen hoorde hij dat er hier méér mensen waren. Meer dan éen zelfs. Hij was er zeer nieuwsgierig naar wie dat - behalve de trouwe Jean-Pierre — konden zijn. Blijkbaar was geen van de anderen bij kennis want nadat de Schaduw gegeeuwd had en de anderen vriendelijk een frisse morgen had gewenst, kwam er geen enkele reactie.

  Daarom deed hij de zaklantaarn maar eens aan. Hetomhoog gerichte schijnsel viel op de lage, grijze zolderingen van het onderaardse gewelf waarin men de Schaduw en de anderen had neergevlijd. De Schaduw het de lichtbundel zakken en scheen eerst recht in het gezicht van Jean-Pierre. Deze zuchtte, wendde het gezicht af maar bleef in slaap verzonken. De tweede die de Schaduw ontdekte was... Robert Filo! Ze hadden hem dus tóch te pakken gekregen! Of... maar eer de Schaduw verder kon denken kwam de tweede verrassing. Naast Filo lag, met gesloten ogen, het bekoorlijke mondje half open, een blonde lok op het voorhoofd, fraulein Elise Herzendieb, de Duitse dame!

  De Schaduw deed het licht weer uit nadat hij een kistje had gezien waarop hij kon gaan zitten. Dat was in ieder geval beter dan de harde, koude, stenen vloer van het onderaardse gewelf. Hij zette zich tot overpeinzing van de situatie, maar eer hij daarmee ook maar iets gevorderd was klonk in het kille duister een lieve stem: 'Ach, Herr Carlier, doet u dat licht nog eventjes aan, bitte. '

  De Schaduw deed het en hij zag dat de Duitse dameovereind was gaan zitten. Ze rilde.

  'Kom naast me zitten, ' zei Carher vriendelijk. 'Hierop dit kistje is het niet zo kil als op de vloer. '

  En hij bleef het schijnsel van de zaklantaarn op haarrichten.

  Ze sloot de ogen.

  'Ik durf het niet, ' zei ze zacht. Ze zweeg even alsof ze een aanmoediging van Carher verwachtte. Toen die uitbleef vervolgde ze: 'Ik heb het niet aan u verdiend. '

  'Nee, ' gaf de Schaduw toe. 'Maar soms krijgen we meer dan we verdienen. Hier heb je zo'n geval. Kom dus maar gerust naast me zitten. ' Ze deed het, aarzelend. Carlier lichtte haar wat wankele voetstappen bij. Ze ging naast hem zitten, rillend en koud. Hij schoof wat dichter naar haar toe. Het licht van de zaklantaarn viel op Jean-Pierre en Robert Filo, die vroeg of laat met zeer verkleumde ledematen wakker zouden worden. 'Een merkwaardige situatie, ' sprak de Schaduw, 'om niet te... '

  Hij bleef in z'n woorden steken want de Duitse dame snikte.

  'Kopf auf, ' zei de Schaduw in z'n beste Duits. 'Je denkt natuurlijk dat ik je er in geluisd heb, ' zei Elise bedroefd. 'Toen met die Volkswagen. Maar ik geef je m'n woord van eer dat ik niet wist dat ze ons opwachtten. En toen het eenmaal mis was moest ik het spel wel meespelen. '

  'Het spel meespelen, ' zei de Schaduw. 'Dat heb je steeds weer gedaan. Dingen doen die je niet wilde. Maar tóch: meespelen. '

  'Ja, ' zei ze. 'Ze hebben me in hun macht. Ik zal je vertellen hoe dat zo gekomen is. We hebben nu tóch niets meer te verliezen. Ik vraag me alleen maar af hoe lang het nog zal duren eer ze ons naar boven halen om ons... ' ze maakte de zin niet af en begon weer luid te snikken.

  'Dus je verwacht dat ze jou ook... ' veronderstelde de Schaduw. Ze knikte snikkend.

  'Jij bent dus ook in ongenade gevallen?' Ze snikte knikkend.

  'Waarom hebben ze ons eerst dan hier gebracht voor ze ons eh... neerknallen of ophangen of de hals afsnijden of weet ik veel... '

  Ze huiverde en zei: 'Je kent de chef niet. Dat gaat veel te vlug. De chef wil je eerst voor de rechterstoel zien, je verhoren, het vonnis vellen... Dat is een eh... hoe heet dat... ' 'Hobby, ' hielp de Schaduw.

  'Nee, het is een ander woord. ' Ze zuchtte. 'Maar wat doet het er toe? Ik zou je vertellen hoe ze me in hun macht hebben gekregen. '

  'Wacht daar even mee, ' verzocht de Schaduw vriendelijk. 'Dat kan altijd nog, weet je. Ik wil eerst nadenken over de vraag of hier ook iets aan is te doen. ' 'Is te doen?' vroeg ze ongelovig. 'Ja, aan de situatie hier, ' zei de Schaduw en hij knikte in verschillende richtingen. Maar dat zag ze niet want hij had de zaklantaarn weer uit gedaan. Stilte.

  Na een poosje zei ze haperend: 'Ik had het zoëven over de chef. Je ging daar niet op in. Weet jij dan wie die chef is?' 'Nee, ' zei de Schaduw.

  'Maar dan zal ik je dat toch eerst vertellen, HerrCarher; je moet toch weten hoe... '

  'Laat maar, ' zei de Schaduw. 'Dat komt later wel. Ikhoop nog eens kennis te maken. Eerst moet ik er uit.

  En ik zat er net aan te denken hoe ik dat moet doen.

  Je moet me niet storen. '

  Toch vroeg ze verbaasd: 'Er uit?'

  'Ja, ' zei de Schaduw. 'Wacht eens even... Je weetmaar nooit, zie je?'

  Hij deed de zaklantaarn aan en ging staan. Hij liepin de richting van Jean-Pierre, wierp een blik op z'n trouwe collega, deed nog een paar stappen en zou zich over Robert Filo buigen. Maar deze sloeg plotseling de ogen op en z'n rechtervuist schoot uit in de richting van het gezicht van de Schaduw. Maar Carlier was er op verdacht; hij greep de vuist met de linkerhand, maakte van de rechterhand zélf een vuist en ramde er mee op de neus van de heer Filo. Robert en de Duitse dame schreeuwden beiden, maar het geluid kwam waarschijnlijk niet ver buiten de gewelven.

  Carlier het zich na de vuistslag op de kleine, tengere Filo vallen, draaide de rechterarm in een stand waarin deze nog nooit tevoren had verkeerd, zodat Filo nog lelijker schreeuwde. En de Schaduw hoopte van harte dat geen verborgen microfoontje een buitenwacht op de hoogte zou stellen van wat er in dit donkere gewelf gebeurde. In ieder geval graaide hij in de zakken van de onderliggende partij en vond zowel een revolver als een sleutel. Op beide had hij zo'n beetje gerekend, al betrof het hier, reëel gezien, de tweede fout van het lagere personeel van de bende.

  De Schaduw richtte zich op. Hij wees met de revolver naar Filo. 'Ik had je in de gaten, broeder, ' zei hij. 'En ik wist dat je ons in een val zou laten lopen. Als het vanavond niet zo verduiveld donker was geweest zou dat niet gelukt zijn. Maar er is, als ik het wel heb, nog niets verloren. '

  'Ze zullen je fris ontvangen, ' zei Robert Filo kreunend.

  'Tóch zullen ze wel eventjes vreemd opkijken, ' voorspelde de Schaduw vrolijk.

  Hij gaf de revolver aan de enigszins onthutste Duitse dame en zei: 'Je hoeft niet anders te doen dan het wapen op hem gericht te houden. En als hij naar je toe komt moet je héus schieten. Dat kun je toch!' 'Nou en of, ' zei ze, plotseling zelfverzekerd. 'En om het góed te kunnen doen zul je deze zaklantaarn nodig hebben, ' vervolgde Carlier. 'Je kunt op me rekenen, ' verzekerde Elise. Toch was het bepaald geen zorgenvrije Schaduw, die naar de kerkerdeur liep en deze opende met de sleutel die Filo bij zich had. En zorgvuldig weer sloot.


  Hoofdstuk 11


  Van Kathe naar Armande

  Er waren helemaal geen mooie zalen en brede gangen in de burcht van nicht Kathe. Beter gezegd: het hele zaakje was éen puinval. Dat was zelfs bij het bleke licht van een paar maanschichten te zien en bovendien bemerkte Carlier het duidelijk doordat hij op plaatsen waar zalen hadden moeten zijn in de open lucht hep. Bovendien struikelde hij op de binnenplaats, die eenmaal levendig, gezellig en bedrijvig moest zijn geweest, over brokken steen en eenmaal maakte dat zóveel lawaai dat de vijand, mocht die zich hier bevinden, de uitgebroken hoofdinspecteur van de Süreté Nationale, die bier strikt genomen weinig te maken had, wel spoedig opnieuw in de kraag zou hebben gegrepen.

  Kortom, de Schaduw was er al spoedig van overtuigd dat in het kasteel van Kathe, op het drietal in de onderaardse gewelven en hemzelf na, nachtuilen, ratten en grote griezelige insekten de enige levende wezens moesten zijn.

  Toch zou het gezelschap, de vijand, de bende of wat het ook maar mocht zijn, zich niet al te ver uit de buurt bevinden. De kille, donkere nacht moedigde weinig aan tot een nader, gedetailleerd onderzoek maar het zou er tóch van moeten komen. De Schaduw besloot om voorzichtig af te zakken naar de burcht van Armande. Misschien was die in beterestaat en dan zou het best kunnen zijn dat gezelschap, vijand of bende daar op dit ogenblik vergaderde. Nicht Kathe, zo filosofeerde Carher, terwijl hij het glibberige pad afdaalde, (soms sneller dan hij vermoed had) had het natuurlijk te hoog in het hoofd gehad: een burcht hoger, groter, trotser en duurder dan die van nicht Armande. Zoiets liep financieel wel eens uit de hand; je zag er vandaag de dag nog voorbeelden van. En daardoor was haar kasteel in verval geraakt. Misschien was Armande, die het erfgoed der vaderen onder haar hoede had gekregen en zich door de vijandige nicht niet had laten tarten, wat verstandiger geweest, zodat er van haar burcht iets méér was overgebleven. Voldoende althans om de boze heden, die hen bij de burcht van Kathe hadden overvallen, een tijdelijk onderdak te geven. En kijk, deze overwegingen van de Schaduw waren nog zo gek niet want achter een paar vensters in het kasteel van Armande, dat er enkele uren geleden nog zo donker en doods bij lag, zag hij een zwak, bewegend schijnsel.

  Een houten toegangsbrug was nergens te bekennen. Wel ging een smal, steil pad uit het struikgewas waarin de Schaduw verzeild was geraakt, omhoog en het bleek zowaar bij een poort uit te komen. Een open poort nog wel. De Schaduw, wat argwanend bij zoveel plotselinge voorspoed en bedacht op het plotseling te voorschijn komen van heden, die hem opnieuw in de val wilden lokken, sloop langzaam langs de donkerste van de beide poortwanden. Een voordeel was dat men hem in de onderaardse cel waande en dus niet op zijn bezoek rekende. Hij bleef plotseling staan en luisterde. Ergens hadhet geluid van een dichtvallende deur geklonken. Maar daarna was het weer stil. Hij zag ook geen lichtschijnsel meer. Toch was hij er vrijwel zeker van dat zich mensen bevonden in deze oude burcht, die inderdaad veel minder in verval was geraakt dan die van nicht Kathe. Hij hep dicht langs de muren, die de binnenplaats omgaven, bleef zo nu en dan staan om te luisteren en zag nog enkele malen het vage lichtschijnsel. Zo dicht mogelijk bij de plaats waar hij het het laatst had gezien ging hij door een opening in de muur en kwam in een uitermate donkere gang. Al spoedig hep hij tegen iets op; een tafeltje waarschijnlijk. Het viel met een bons om en er rolde iets over de vloer. De Schaduw dook ineen en luisterde scherp. Als men hem gehoord had was hij verloren; hij was ongewapend. Maar het bleef stil. Hij tastte voorzichtig over de grond. Inderdaad, het was een tafeltje. Verder tastend stuitte hij op een houten doosje. Lucifers! En meteen dacht hij aan het rollend geluid van een klein voorwerp dat hij zoëven gehoord had. Met zijn handen tastte hij voorzichtig verder de vloer af. En even later vond hij wat hij verwacht had: een kaars! Het leek hem niet raadzaam die nu direct op te steken maar misschien zouden kaars en lucifers hem straks nog eens van pas kunnen komen.

  Hij liep voorzichtig verder door de donkere gang. Aan het eind er van kwam hij in een vertrek waarvan hij de grootte moeilijk kon schatten. Het had geen ramen; misschien was het een hal. Hij tastte voorzichtig om zich heen en vond een stoel. Hij ging zitten. De stoel kraakte zacht.

  De Schaduw overwoog wat hij verder zou doen. Zichbehoedzaam terugtrekken en de Duitse politie waarschuwen? Dat stond hem tegen, maar nu hij sterk vermoedde dat zich boze lieden in de burcht van Armande bevonden was dat toch wel het verstandigst. Zelf kon hij zonder wapens een ontmoeting met de vijand niet riskeren. Maar als hij de politie waarschuwde en er bleek tóch niets aan de hand te zijn? Dan zou er groot alarm zijn geslagen en de kans om de bendeleden of wat het ook maar mochten zijn in de kraag te vatten was dan voorlopig wel verkeken. En de Schaduw besloot daarom eerst toch nog maar op wat verdere informatie uit te gaan eer hij een opvallende actie ging ontketenen.

  Net toen hij daartoe besloten had zag hij het lichtschijnsel weer. En ditmaal kwam het langzaam naderbij. Hij hoorde ook een paar mannenstemmen in de verte. Ze werden duidelijker. Het lichtschijnsel was kennelijk van een paar kaarsen, die door de naderende mannen gedragen werden. De Schaduw overwoog snel wat hij moest doen. Blijven staan of de mannen tegemoetlopen betekende het einde van het avontuur, zo niet van z'n leven. Hij moest snel door de gang terugsluipen, maar het was er donker en hij hep groot gevaar te struikelen of - net als zoeven — ergens tegenop te lopen. Hij tastte langs de wand en voelde een deur. Misschien een laatste kans? Hij trok de deur open. Muffe geuren als van kleren, die jaren lang met de zakken vol motteballen aan halfverrotte knaapjes hadden gehangen kwamen hem tegemoet. Hij slikte tweemaal, stapte vooruit, duwde z'n hoofd tussen zachte jassen en mantels waarin wijlen nicht Armande misschien ooit bij naburige slotbewoners (Kathe uitgezonderd) opvisite was geweest en trok de deur weer achter zich dicht. Hij was in een grote kast beland, die volkomen geluiddicht en donker was. Van wat er aan de andere zijde van de deur gebeurde viel niets waar te nemen; over het naderende kaarslicht en de gedempt pratende mannen zou Carlier in het onzekere blijven totdat hij de kastdeur weer zou openen. Dat zou vroeg of laat moeten gebeuren want de atmosfeer was benauwd.

  Een andere mogelijkheid was natuurlijk dat de kastdeur van buitenaf werd geopend, bijvoorbeeld door de mannen, die zoëven in het dansende kaarslicht naderden. Misschien zou Carlier zich kunnen verschuilen achter Armande's garderobe, maar dis de deur geopend werd dan zou het wel zijn omdat de heren iets hadden gehoord en allicht zouden ze dan, om zich nader te overtuigen, een paar voorjaars- of herfstmantels terzijde schuiven. En dan zou er een bedremmelde Schaduw in het kaarslicht staan. Maar er gebeurde niets. Het werd alleen steeds benauwder in de kast en daar de tijd vorderde en z'n nieuwsgierigheid snel toenam vond Carlier het na een poosje gewenst om de kastdeur zachtjes open te duwen en de situatie weer eens op te nemen. Toch wilde hij eerst eens kijken wát er allemaal precies in deze kast hing. Hij had de kaars en de lucifers bij zich gestoken en hoopte maar dat er nog voldoende zuurstof in de kast zou zijn om de kaars te kunnen doen branden.

  De kaars gaf een klein vlammetje; het spaarzame licht viel op een rij mantels en japonnen, die een deel van de grote kast vulden. Ze waren dof van kleur; misschien kwam dat door de ouderdom en hetwas niet onmogelijk dat ze reeds gedragen waren in de tijd waarin nicht Armande hier nog heerste. Achter de rij kledingstukken was nog vrij veel ruimte. Carlier wrong zich tussen een paar muf ruikende, harige mantels door nadat hij eerst de kaars had uitgedaan. Even later stak hij de kaars weer op. De kast had een flinke diepte, maar het grootste deel ervan was onbenut. Er lagen een paar stapels boeken. Carher had, na een vluchtige kennisname, de indruk dat ze alle betrekking hadden op de geschiedenis van de dertiende eeuw.

  Verder stonden er nog drie kartonnen dozen. Carlier lichtte de deksels op. Ze waren alle drie gevuld met pruiken. 'Merkwaardig, ' mompelde Carher, 'hoogst merkwaardig. ' Want nicht Armande had toch bepaald niet in de pruikentijd geleefd. Oud familiebezit dus? De Schaduw bekeek enkele pruiken aandachtig en vond dat ze in het assortiment van een hedendaagse rederijkerskamer geen slecht figuur zouden slaan. En omdat hij er van hield souvenirs van zijn reizen mee naar huis te nemen frommelde hij éen van de pruiken in elkaar en stak hem in zijn zak.

  Daarna was de tijd gekomen om het besluit op goed geluk de kast te verlaten, uit te voeren. De Schaduw blies de kaars weer uit, wrong zich opnieuw door de garderobe, luisterde even, hoorde weer niets en duwde de kastdeur voorzichtig op een kier. Duisternis en stilte. Hij duwde de deur verder open, verliet de kast, ademde diep, luisterde en keek. Geen lichtschijnsel en geen gedempte stemmen meer. De tijd verstreek en hij kwam niet veel verder. Als het zo doorging zou hij hier bij het krieken van dedageraad (dat gelukkig in deze tijd van liet jaar op een vrij laat uur viel) nóg rondsluipen zonder iets bereikt te hebben; het zou dan alleen veel moeilijker voor hem geworden zijn om de aftocht te dekken. Er bleef weinig anders over dan te proberen buiten te komen, af te zakken naar Wiesbaden en de politie te verzoeken hier een inval te doen. Hopelijk zou het gelukken om deze nog vóór de dageraad te overtuigen, de formulieren in drievoud in te vullen, de nodige machtigingen te verkrijgen en de uitrukkende mannen er van te verzekeren dat sirenes en luidkeelse bevelen alles volkomen zouden kunnen bederven. De Schaduw huiverde toen hij aan dat alles dacht. Hij ging veel bever alleen op avontuur. Maar ditmaal was het onbegonnen werk. Hij riskeerde niet alleen zichzelf, maar ook Jean-Pierre, die nog opgesloten zat. En die lieve Duitse dame.

  En zo zou Carlier — een van de zeldzame malen in zijn avontuurlijk leven - zijn teruggekeerd op zijn schreden als hij op zijn sluiptocht van de kast door het donkere vertrek niet tegen een wand was gelopen. Hij stootte met zijn hoofd tegen koud staal en dat maakte hem nieuwsgierig. Zó roekeloos nieuwsgierig dat hij een lucifertje aanstreek. Aan de wand hingen oude wapens, variërend van kleine dolkjes tot indrukwekkende ganzeroeren. Een tweede lucifertje belichtte een lange tafel waarop karabijnen en enkele platen met jachttaferelen lagen. Het leek wel een expositie. Misschien mochten de toeristen hier 's zomers tegen een kleine vergoeding de burcht zowel als de wapententoonstelling komen bekijken. De ongewapende Schaduw was eenogenblik jaloers op de reeds lang ter ziele zijnde heren, die deze wapens ooit hadden mogen dragen. Hij zou op dit moment met een goed wapen heel wat steviger in de schoenen van het avontuur hebben gestaan. Maar zelfs in een van de half verroeste dolken zag hij weinig heil.

  Net toen z'n tweede lucifertje gedoofd was zag hij aan het eind van een gang die op de zaal, of wat het ook mocht zijn, toeliep, heel even wat licht. In de verte waren ook weer de gedempte stemmen hoorbaar. De Schaduw aarzelde. Twee stemmen kwamen boven de andere uit; het leek er veel op dat twee mannen ruzie maakten.

  Carher nam een besluit. Hij keerde niet op zijn schreden terug om de politie in Wiesbaden te waarschuwen. Hij had het gevoel dat het nu de tijd was om zich op de hoogte te stellen en dat het onverstandig zou zijn uren voorbij te laten gaan. Voor deze zekerheid graaide hij een van de wapens van de wand. Aan het gewicht te voelen was het het ganzeroer, het zware geweer met de zeer lange loop. Hij gunde zich geen tijd om het voor een ander wapen te ruilen en torste het mee. Hij zou er natuurlijk niet mee kunnen schieten, maar als het nodig was kon je er wél iemand een forse tik mee op het hoofd geven.

  Een paar minuten later was hij dicht bij een deur gekomen, die op een kier stond. Hij waagde het maar niet een blik naar binnen te werpen. Het licht dat door de kier in de gang viel, kwam van kaarsen. Even hoorde de Schaduw niets anders dan een paar lichte tikken van hout op hout. Toen zei een mannenstem: 'Damslag gaat voor!'

  'Om de donder niet, ' legde een andere man er verontwaardigd tegen in. 'Meerslag gaat altijd voor. ' 'Damslag, ' herhaalde de ene koppig. 'Meerslag, ' zei de andere. 'Zo heb ik het van m'n grootvader geleerd. '

  En de Schaduw hoorde weer het tikken van hout op hout.

  'Blijf er met je poten af!' riep de damslag-aanhanger.

  'Jij speelt vals!' schreeuwde de meerslag-voorstander. 'Je kunt niet tegen je verlies!' Direct daarna werd er kennelijk een dambord omgekeerd. De houtjes rolden over de grond en er klonk een flinke klap. Carher had de indruk dat de een de ander met het dambord op het hoofd sloeg. Er viel een vreemde stilte en daarna zei een zware, rustige stem: 'Jongens, hou op met ruzie-maken. Daar komen we niets verder mee. ' Een minder ingetogen vrouwenstem vulde aan: 'Ze maken aan éen stuk herrie met dat eeuwige dammen. Een stel kleine kinderen; ik snap niet waarom je ze in serieus werk betrokken hebt. Jongens, luister naar Juno!' Enkele mannenstemmen - blijkbaar van lager geplaatsten - mompelden instemmend. De Schaduw begreep dat zich achter de deur een deel van het gezelschap bevond dat hij in huize Filo had ontmoet. De twee dammers waren dezelfde die hij toen al had gezien. De man met de rustige stem, die als Juno was aangesproken, zou wel eens degeen kunnen zijn die hij met ontbloot bovenlijf met een veel oudere dame in een lange suède jas had zien dansen en zich bij die gelegenheid Crapeaud had genoemd. Maar de damesstem, die hij zojuist beluisterd had, hoorde ongetwijfeld toe aan een jongere vrouw. Misschien aan het meisje, dat achter de verliefde jongeling op de bank schuil was gegaan? Hij hoorde haar opnieuw spreken. 'Jongens, ' zei ze, 'geloof me: het wordt nu tijd dat we opbreken. We hebben hier niets meer te zoeken. Waarom zullen we onnodige risico's nemen? Die beide nieuwsgierige politiemannetjes zitten fijn opgeborgen in de kelder. Niemand zal ze daar vinden. ' 'En tóch wil ik ze eerst vóór me zien. Ik laat niemand sterven eer ik hoogstpersoonlijk m'n oordeel uitgesproken heb, ' zei een koppige oude vrouwenstem. De Schaduw dacht meteen aan wat Elise over de 'chef' gezegd had. Dat was dus deze oude vrouw - waarschijnlijk dezelfde, die hij in de suède jas bij Filo gezien had.

  'Onzin, ' zei het jongere meisje nijdig. 'Dat eeuwige rechtspreken van je. Daar komen we nog een keer mee op de koffie. Wat zeg jij er van, Juno?' 'Ieder heeft z'n eigenaardigheden, ' zei Juno Crapeaud rustig. 'Ik geloof dat we er geen risico mee lopen als we ze hier naar toe halen en dan rustig neerknallen. '

  'Dat doen we wel!' zei de jonge vrouw vinnig. 'Eén van die twee kerels is Carher. '

  'Nou - én?' vroeg de tanige chef. 'Dacht je dat dat ventje me van m'n stuk zou brengen? Kom nou... ' 'Dat ventje, ' zei de jonge vrouw nadrukkelijk, 'is al heel wat keren op het nippertje ontkomen, terwijl hij al ten dode opgeschreven was. Je moet er de Schaduw-avonturen in de reeks Zwarte Beertjes maar eens op nalezen. '

  De oude vrouw grinnikte. 'Ons ontkomt hij nietmeer, ' zei ze. 'En eer hij er aan gaat wil ik hem nog wel eens spreken als hij dan zo'n beroemdheid is. ' 'Juno... ' begon de jonge vrouw. Juno schraapte de keel en zei rustig: 'Nou ja, misschien heeft Theodore wel gelijk. We hebben nu bereikt wat we wilden en de kans om er heelhuids met elkaar tussenuit te knijpen wordt met het uur kleiner. Laat die beide politiemannen maar rustig in de kelder... Ze zullen tot aan hun dood gezelschap

  hebben aan onze betreurde vriendin en vriend.

  Tenzij die éerder de hongersdood sterven, natuurlijk... '

  Toen zei een tot nu toe niet door de Schaduw gehoorde stem, die, gezien de bescheiden klank wel aan een van de minderen zou toebehoren: 'Robert Filo heeft nog een sleutel in zijn zak. ' 'Hè?' schreeuwde de cheffin.

  'Sleutel in zijn zak, ' herhaalde de mindere. 'Van die cel. Of heb jij hem die afgenomen, Jimmy?' 'Nee, natuurlijk niet, ' zei de meerslag-dammer afwezig. 'Dat is mijn werk niet. '

  'Verdomme!' raasde de cheffin overstuur. 'Wie heeft dát op zijn geweten? Ik wil weten wie dát op zijn geweten heeft!'

  'Het lijkt me beter dat we er maar direct naar toe gaan, ' zei Juno rustig, 'en Filo de sleutel afnemen. Daarna doen we de deur op slot en gaan er rustig vandoor. Geen haan... '

  De cheffin overstemde hem. 'Ik wil eerst dat mannetje voor me zien, ' krijste ze. 'Ik wil dat mannetje zien, die Carlier, die er altijd nog nét tussen uit glipt. Hij moet, eer hij sterft, weten met wie hij te maken heeft gehad. Hij moet weten dat er met mijniet te spotten valt! Begrepen? Dit is een bevel!' De Schaduw rilde een beetje. Ja, het werd nú toch hoog tijd om er heel stilletjes vandoor te gaan. Zo meteen zouden er een paar door de deur komen, op weg naar de onderaardse cel in de burcht van nicht Kathe.

  Hij had een beetje gebogen luisterend, dicht bij de deur gestaan. Terwijl échter de deur het gesprek nog even doorging richtte hij zich op en deed een paar passen achterwaarts. Z'n ene voet haakte ergens achter en hij struikelde. Hij verloor z'n evenwicht en viel languit. Het gaf een zachte bons. Mocht die in het vertrek achter de deur niet gehoord zijn, dan was dat met de volgende, veel hardere klap, wél het geval. Want die was van het zware ganzeroer, dat óok op de stenen vloer van de gang viel. 'Verraad!' schreeuwde de damslag-gaat-voor-speler achter de deur. 'Filo is er al uit! Jullie hebben veel te lang geouwehoerd!'

  'Grijp hem!' riep de cheffin met overslaande stem. De deur werd open gegooid en twee mannen - de Schaduw herkende hen als degenen die hem in de cel van Kathe's burcht geworpen hadden — kwamen te voorschijn, de revolver in de aanslag. Ze zagen, te verbaasd om tot actie over te gaan, Carher overeind krabbelen, het ganzeroer vatten en op hen richten. Bleek van de schrik hepen ze, de revolvers nog steeds op Carher gericht, achteruit, de kamer weer in.

  'Is het Filo?' riep de cheffin. 'Grijp hem dan! Hij mag nu wel weten dat we hem niet zullen sparen! Je weet te veel, Filo. Nee, we sparen je niet!' Carher deed overmoedig drie passen naar voren enrichtte het zware ganzeroer op de cheffin, die in haar lange suède mantel achter een tafel verrees. Hij wierp een snelle blik door het kale vertrek. Van de beide kleine, magere dammers gaapte éen hem aan, terwijl hij aarzelend een revolver uit z'n broekzak haalde. De andere lag op de knieën op de vloer en zocht de damhoutjes bij elkaar. Juno, de jongeman die hij de vorige maal halfbloot had gezien, zat op een oude stoel en draaide met een superieure glimlach een shagje. En de jongste van de beide dames bleek, zoals Carlier al had verwacht, de juffrouw te zijn die hij al enkele malen in een rode regenjas had gezien. De vorige keer, bij Filo thuis, had ze zich achter de jongeman op de bank verscholen omdat ze niet herkend wilde worden.

  De beide lager geplaatsten, die in de deuropening waren gekomen en, niet wetende wat te doen, langzaam achterwaarts terug waren gelopen, stonden naast de Schaduw. Eén zei onderdanig: 'Zeg het maar, chef. Het is Filo niet, zoals u ziet. ' 'Nee, ' zei de Schaduw. 'Ik ben hoofdinspecteur Carlier van de Süreté Nationale en Interpol. Ik was juist in de gelegenheid het complimentje te horen. Ik ben inderdaad de man die al heel wat keren op het nippertje ontkwam terwijl hij al voor de dood opgeschreven was. '

  'Deze keer lukt het je niet, ' zei de oude dame in de bruine jas. 'We vormen een overmacht. ' 'Zodra iemand een hand naar me uitsteekt gaat dit ontzettende wapen af, ' zei de Schaduw dreigend. En transpirerend hield hij het zware ganzeroer op de juiste hoogte om op de borst van de cheffin te kunnen blijven richten.

  De man, die de damhoutjes zocht lachte plotseling luidkeels en Juno Crapeaud zei koud: 'Dat wapen, daar doe je geen flikker meer mee. Zet het maar in de hoek. ' En hij liep met getrokken revolver naar de Schaduw toe.

  'Meteen maar een eind aan maken?' stelde hij de cheffin rustig voor.

  En de Schaduw wist dat dit het einde moest zijn van alle avontuur, dat hij op aarde beleefd had. In een laatste hoop dat er een wonder zou gebeuren haalde hij de trekker van het ganzeroer over. Er volgde een knal, zó hevig en ontzettend dat Carher er maanden later nog wel eens van droomde. Maar het hart van de oude dame was niet doorboord. Ze viel wél achterover en wat er verder met haar gebeurde kon de Schaduw niet zien. Want het overhalen van de trekker had een merkwaardig, hoogst merkwaardig gevolg. In plaats van een schot veroorzaakte het een afschuwelijke ontploffing. Tafel en stoelen vlogen aan spaanders, stukken van het plafond kwamen naar beneden, akelige kreten weerklonken, vlammen schoten op, een mist van gruis en stof hing in het vertrek.

  De Schaduw hapte naar adem, tastte naar z'n hoofd, dat een beetje bloedde en vond dat het hoog tijd was om er vandoor te gaan.

  Pas later, veel later, na een radeloze vlucht door donkere gangen, toen de vlammen uit de vensters van de oostelijke vleugels van Armande's burcht sloegen en de politie en brandweer van Wiesbaden met gillende sirenes naderden vroeg hij zich af wat er in godsnaam in dat oude ganzeroer gezeten had.


  Hoofdstuk 12


  Afscheid van de dame

  De Schaduw verliet blootshoofds, in een gehavend jasje en met geschroeide wenkbrauwen de burcht van Armande en richtte de schreden naar de vroegere woonstee van de vijandige nicht. Het motregende. De dag meldde zich grauw en weinig belovend. Achter Carlier was de gloed van kleine vlammen, die hun leven rekten in de bijna uitgebrande vleugel van het kasteel en nu wel spoedig onder de stralen van de ijverige brandweer van Wiesbaden zouden sterven. In de verte klonken nog de korte bevelen naar de aard van het land.

  Peinzend over de wondere afloop van het avontuur slofte de Schaduw door de modder. Hij had de hoogste politieautoriteit uit Wiesbaden, die spoedig na de ontploffing met zijn ondergeschikten en drie rijkelijk bemande wagens van de brandweer ter plaatse was, zo snel en doelmatig mogelijk ingelicht. Aanvankelijk was hij met argwaan bekeken, maar zijn papieren schepten vertrouwen en het verhaal dat hij afstak leidde zelfs tot lichte tekenen van bewondering bij de hoogste politieauroriteit. Kollega Carlier aus Paris hat op een originele wijze met de bende afgerekend, dat moest worden toegegeven. Maar de hoogste politieautoriteit huiverde bij de gedachte aan het vele werk, dat er nog te doen viel. De cheffin was dood, dat was een feit. Niet door het schotuit het ganzeroer maar door een balk, die een halve minuut daarna naar beneden was gekomen. Juno was totaal versuft en hij bleef dat toen de Schaduw hem uit de gevaarlijke zone had gesleept. Hij werd pas wakker toen de politie hem boeide; dat ging gemakkelijk want hij sloeg in vertwijfeling de handen voor de ogen. De blonde dame van de rode regenjas had een arm en een been gebroken, maar ze hield zich kranig en sprak geen enkel woord. De beide dammers hadden zich gehavend en beroet bij de Schaduw gevoegd en verzekerd dat ze onschuldig waren en alles wat meneer maar weten wilde over de bende graag zouden vertellen. Van het overige personeel was er éen vertrokken maar de hoogste politieautoriteit verzekerde dat hij spoedig gevonden zou worden.

  Het grote blijvende raadsel was wat een of andere grapjas in een grijs verleden (of misschien toch op een recenter datum?) met het ganzeroer had uitgevoerd en welke duivelse stof de ontzettende ontploffing en uitslaande brand ten gevolge hebbend, had veroorzaakt. De hoogste politieautoriteit sprak de verwachting uit dat dat raadsel zou worden opgelost; het restant van het ganzeroer zou worden opgezonden naar een op dit gebied zeer gespecialiseerd politielaboratorium in Miltenberg (Beieren). De uitslag zou binnen zes weken in een uitvoerig rapport aan Kollega Carher in Paris worden toegezonden. De Schaduw betuigde zijn erkentelijkheid en vroeg daarna of Herr Kollega Hoogste Politieautoriteit hem misschien zou willen toestaan zich even terug te trekken. Hij had wat roet in het gezicht gekregen, nietwaar, en zijn jasje zag er ontoonbaar uit. Zijnwenkbrauwen waren geschroeid en de alpinomuts, die hij had gedragen, was een prooi van de vlammen geworden, afgezien van de stalen plaat die zich er in had bevonden. En de Hoogste Politieautoriteit vond het zeer selbstverstandlich dat Herr Carlier zich even terugtrok; in de loop van de morgen zou hij zeer welkom zijn op het bureau voor het verstrekken van nadere inlichting. En o ja, die meneer Hammerhaus zouden ze voor alle zekerheid laten arresteren, zodra de formaliteiten geregeld waren. De Schaduw bekommerde zich na het afscheid niet om zijn beroete gezicht, beschadigde wenkbrauwen en blote hoofd maar spoedde zich naar de burcht van Kathe, waarin zich — ergens in de onderaardse gewelven — nog steeds Jean-Pierre, Filo en de Duitse dame moesten bevinden. Maar daarover had hij vooralsnog niets aan de Hoogste Politieautoriteit verteld. Bij het verlaten van Armande's domein stak hij een paar kaarsen, die hij in een van de vertrekken zag liggen, bij zich.

  Na een moeizame wandeling bereikte hij de burcht, die er bij het winnende daglicht naargeestig uitzag en daalde af in de gewelven. Met de sleutel, die ondanks de hevige ontploffing nog in zijn broekzak zat, maakte hij de celdeur open, zeer nieuwsgierig naar de situatie in de donkere kerker. Hij liet het licht van z'n zaklantaarn door de ruimte gaan. Het drietal zat zwijgend bijeen en vestigde niet de indruk dat er de laatste uren veel woorden gewisseld waren. Jean-Pierre was wakker geworden; hij was blijkbaar door Elise ingelicht want hij had nu haar revolver in de hand. Elise leunde vermoeid tegen de muur en Filo zat verongelijkt te kijken.

  'Goedemorgen, ' zei de Schaduw. 'De dag is aangebroken en het recht heeft gezegevierd. ' 'Wat is er aan de hand?' vroeg Jean-Pierre nieuwsgierig. 'Is de bende... '

  'Even geduld, ' maande de Schaduw. 'We zullen het eerst even wat gezellig maken. '

  Hij stak de kaarsen, die hij onderweg had ingepikt, aan en ging bij de anderen op de vloer zitten. Het kaarslicht danste op de kale muren en de drie gespannen gezichten..

  'De bende, ' vertelde de Schaduw opgewekt, 'is ingerekend. Op enkele na. En o ja, de chef is dood. ' Elise zuchtte.

  'Ik hoor niet bij die bende, ' zei Filo. 'Ik ben er in gestonken. '

  'Je zat in hun greep, tegen je zin, ' gaf de Schaduw toe. 'Ze hadden een van hun dames op je los gelaten en je werd het slachtoffer van een zeer vernuftig fototoestelletje dat in je kamer was opgesteld en automatisch knipte. En je werd doodsbang toen je de foto's zag. Bang voor je moeder en je oom en je neefje en je vrindje en de huisknecht en de keukenmeid en de melkboer... Zó bang, dat je alles voor hen wilde doen. Zelfs gestolen geld in een valies meenemen. Je schrok alleen zó erg toen je Elise in de trein zag dat je het het afweten. En het was handig van je om het valies maar bij óns te laten. Wie kon ook denken dat de douane, die in de trein bijna nooit iets nakijkt, nou uitgerekend op dat valies het oog liet vallen?' 'Hij is zélf per vliegtuig gekomen, ' zei Jean-Pierre. 'Dat heeft hij me zoëven verteld. Maar het is me nog een raadsel waarom hij z'n valies kwam halen. ' 'Heel gewoon doen, ' verklaarde de Schaduw. 'Net ofhij van de prins geen kwaad wist. Vrindje spelen. Want hij mag er dan in gestonken zijn, hij mag bang geweest zijn voor z'n moeder... hij had geen hart genoeg in z'n donder om "nee" te zeggen toen ze hem vroegen ons er óok in te luizen. ' 'Ik... ' begon Filo. Maar hij zweeg verder. 'Neem hem maar mee, Jean-Pierre, ' zei de Schaduw. 'Je zult wel trek in wat frisse lucht hebben. Wandel met hem naar de Hoogste Politieautoriteit in Wiesbaden en zeg dat ik straks z'n doopceel wel kom lichten. En bel z'n moeder op. Ze mag blij zijn dat hij nog leeft. Z'n bendevrinden zouden hem koud hebben gemaakt na de bewezen diensten. En o ja, vraag of de formaliteiten voor de arrestatie van Hammerhaus al voor elkaar zijn. ' Hij keek naar Elise. Ze boog het hoofd. 'Hammerhaus?' vroeg Jean-Pierre. 'Dus het was zo dat achter dat eh... huwelijksbureau een bende schuil ging en dat die dames er op uit gingen om slachtoffers te zoeken?'

  'Zo ongeveer, ' zei de Schaduw. 'Niet álle dames, natuurlijk. O ja, vraag of ze vooral de administratie van Hammerhaus veilig stellen. ' 'Maar... ' zei Jean-Pierre.

  'Straks praten we verder, ' zei de Schaduw. 'Ik wilde deze dame nog iets vragen eer ik met haar naar de politie ga. Je ziet ons zó. '

  Jean-Pierre vertrok en Filo ging mee, zonder te groeten.

  'Tja... ' zei Carlier aarzelend.

  Ze zaten samen in de cel, de Schaduw en de Duitse dame. De kaarsen brandden slecht, het tochtte overde vloer. Het licht bewoog zich grillig over de muren; het viel spookachtig op het bleke gezicht van Elise en op haar verwarde krullen. 'Tja... ' herhaalde de Schaduw nadenkend. 'Nu zul je mij nog aan de politie moeten overleveren, ' zei Elise schor. De Schaduw knikte.

  'Misschien, ' zei ze zacht, 'misschien kim je een goed woordje voor me doen. '

  'Tja... ' zei de Schaduw. En toen wat forser: 'Maar het zal niet zó gemakkelijk zijn. Je hebt lelijke dingen uitgehaald, Elise. Rijke mannen, bij wie je via Hammerhaus terechtkwam, chanteren of tot een reisje verleiden zodat de afdeling roof en inbraak van jullie bende z'n slag kon slaan. ' Ze boog het hoofd.

  'Iek heb viel spijt er van, ' zei ze. 'En iek zal je vertellen door welke omstandigheden iek op deze slechte weg geraakt bin. '

  'Wacht daar even mee, ' verzocht de Schaduw. 'Ik dacht er net aan dat we elkaar op zo'n merkwaardige, om niet te zeggen hoogstmerkwaardige manier hebben leren kennen. Toen een zekere Jean Bouveur een dame voor de kerstdagen vroeg hadden jullie al gauw in de gaten dat er weer een rijke klant in de winkel stond. Daarom moest jij er naar toe. Ik koos uit drie foto's en toevallig was jij het. Ik ben er zeker van dat als ik een van de twee andere gekozen had de firma me bericht zou hebben dat die helaas — door een administratief misverstand of zo - al met een andere vent kerstfeest was gaan vieren. En dan was je tóch gekomen. Je wás immers al in Parijs?' 'Ja, ' zei ze zacht. En toen, even glimlachend: 'Tochleuk dat je direct de goede foto koos. ' 'Bij Filo had je je plicht gedaan, ' ging de Schaduw onverstoorbaar verder. 'Jean Bouveur zou het volgende slachtoffer worden. En toen kwam de vriendin in de rode regenjas je vertellen dat je niet bij Bouveur maar bij een zekere hoofdinspecteur Carlier van de Sureté Nationale terecht gekomen was. ' Ze zweeg.

  'Er is nóg iets, ' zei de Schaduw. 'Hammerhaus heeft rood haar. '

  Ze keek hem met grote ogen aan.

  'Je denkt aan... aan die moord..

  'Aan de moord op oud-minister Beauvois, ' zei deSchaduw. 'Oók een slachtoffer. Oók iemand die vastin jullie greep zat. Hij kwam het me vertellen. Toenwerd hij weggeroepen. Telefonisch. Hij moest naarcafé Ondine. En toen hij er naar toe liep werd hijdood gereden door een gele Citroën waarin menhem had opgewacht. '

  'Dat hebt u me al verteld, ' zei ze schor.

  'Ja, ' herhaalde de Schaduw met nadruk. 'Dat heb ikje al verteld. Dat was in de trein. En toen merkte ikdat je het al wist. '

  'Al wiest?'

  'Je vroeg helemaal niet wie er vermoord was. ' Ze keek hem even strak aan, zuchtte toen en boog het hoofd weer.

  'Goed, ' zei ze. 'Iek geef het toe. Iek wiest er van. Ik vond het ontzettend. Iek wiest het van m'n vrien-dien. Iek wiest ook wie het gedaan heeft. Je had het zonet over Hammerhaus met z'n rode haar. ' 'Ja, ' zei de Schaduw. 'Beauvois werd dood gereden door iemand met rood haar. En Hammerhaus hééftdat. En het zit heel stevig op z'n hoofd; dat heb ik gister toen ik bij hem op bezoek was heel goed gevoeld. '

  Ze keek hem vragend aan. Eén van de kaarsen ging plotseling uit. De Schaduw zuchtte. Het was bijna luguber in de koude cel onder de burcht van nicht Kathe.

  'Ik heb steeds weer aan die man met het rode haar gedacht, ' zei de Schaduw langzaam. 'Hij moest de-geen geweest zijn die Beauvois aan de telefoon vroeg. Daarna ging hij achter het stuur zitten om z'n ontzettende daad uit te voeren. '

  'Ontzettend___' herhaalde de Duitse Dame.

  'Gister kreeg ik plotseling een idee, ' vervolgde Carher. 'Ik heb ons bureau in Parijs opgebeld en gevraagd naar de telefoniste die Beauvois doorverbond met degeen die uit café Ondine belde. ' Hij keek haar scherp aan en zei: 'Het was een dame... '

  Ze verstrakte. Haar ogen werden hard.

  'Was?' riep ze. 'Du wielst sagen... '

  'En toen dacht ik er aan, ' vervolgde de Schaduwrustig, 'dat een dame óok rood haar kan hebben. Opnatuurlijk wijze of... door een pruik. '

  En hij haalde een pruik die hij als souvernir hadmeegenomen uit de muffe kast, uit zijn zak. Hijschoof wat naar haar toe.

  'Even proberen of hij past... ' zei hij.

  'Maar iek was het niet!' schreeuwde ze. 'Het was decheffien. Bij de Herrgott... het was de cheffien!'

  'Ik vrees voor je dat de cheffin op dat ogenblik opeen heel andere plaats was en dat daar bewijzenvoor zijn, ' zei Carher. 'En het is ook niet onmogelijkdat je vriendin in de rode jas straks gaat vertellen dat je naast haar zat en de auto bestuurde, vermomd en wel. Met een rode pruik op je hoofd. En dat was achteraf gezien heel gemeen want mócht de politie jullie ooit te pakken krijgen dan zou die wat de moord betreft aan Hammerhaus denken. En daar zijn ze vast nog kwaad om. Ze wilden je trouwens tóch kwijt Je wist te veel. Net als Filo. Daarom zat je in deze cel. Eh... zullen we nu even passen?' Ze rukte hem de pruik uit de hand en smeet die weg. Er viel een kaars om. Toen brandde er nog maar éen.

  'Je hebt bei mir geslapen!' krijste ze. 'En nu wiel je me diet aandoen. O God, spaar me, spaar me! Je hebt bei mir geslapen! Je mag me nóg hebben! Hier! Hier!'

  Ze rukte wild aan haar blouse.

  De Schaduw ging staan, nam z'n zaklantaarn en z'n revolver en zei rustig: 'Je hebt iemand op beestachtige manier vermoord. Ik heb geen medelijden met je, Elise. '

  Hij raapte de pruik op en zei nog: 'Dat was maar een eh... grapje. Deze was het niet. Maar ik vond hem zoëven toevallig in een oude kast en ik dacht... '

  Hij bleef in z'n woorden steken. Ze keek hem zó fel aan dat hij verwachtte dat ze hem naar de keel zou vliegen. Maar plotseling beheerste ze zich. Ze wendde het gezicht af en probeerde haar gescheurde, lichtgroene blouse te fatsoeneren.

  Toen ze buiten stonden, in de kille morgen, was ze kalm.

  Ze liepen zwijgend hun weg naar Wiesbaden. Het avontuur was voorbij. Eén van de laatste dagen van het jaar brak aan. De Schaduw zag in gedachten de letters van de advertentie voor zich: 'WAAROM BENT U NOG ZO EENZAAM?' En somber, zeer somber gestemd mompelde hij: 'C'est la vie.., '
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